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INTRODUCTORY. 



The following contributions towards a grammnr 
nnd dictionnry of the Quichnii laogimge liavc Innm 
gradually col loctcd during a cournc of yoftrs in 
which my attention has Iwen more or less tumcil 
to the land of the Yncas/ Two visits to Perti, in 
185J] and ]Hi\0, have given me good opiwrtuni-*-- 
ties of w^^r)rking to 86mc pn impose m this field of 
research. ^ . . 

The Qnichna language had its' cradle in the ' 
districts ii)und the ancient city of Cnzco; and, 
as is well known, it was the policy of tlio Yncas . 
of Veni ti) intnidtice it into every cotmtry wliich 
they conquertMl. Thus its use was gradually 
extended over the vast region from Quito to the. 
confines of Chile and Tucuman, which formed 
the Empi w? of the Yncas. Indeed, the conc|Mei*e<l . 
tribes nearly all spoke dialects pf Quichna. The 
people of Quito used a language which diff^tx^d 
scarcely at all from tlmt of.thq Yncas. Jn the 
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northern antl contml pnrts of tlio Ri^nn of Pern, 
the Chhichinj^mjn wah npokcn, also n mere clia- 
lect of Qniehim. Tlio Yfinca wns the liin^nngo 
of the Peruvinn const, the Lmiia of the tribeH 
near the gwai river lltinllngii, niid the Cntiiqiti 
of the people of YniiyoH in ceiitml Peru. Jloiinci 
the HhoreH of hike Titinicn, ihcAffrntira hm^un^^o 
iM spoken, fitnii the villn^e of pHMfiir.ct)lhi, twelve 
miles noHh of Puno, to the soutiiem pnrt of the 
moflem rt*puhhc of IWivin. Af/mara is certainly 
very distinct from. Quichna in sonnti, and many 
of the words im» dliferent, hut u lar^e pii»p<)rtion' 
aw the same, and the ^rannnatical strncturo of 
the two langna{;eH in Identical. Fnrther Houth, 
the Cttlcliat/ni, Hpoketi in Tucumnn, Ih a dialect 
of Aymara. With tho exception of the Lama, 
which 18 a branch of the great Tit pi family of Ian« 
gnages, all those Peruvian tongucH como from 
ono common stock, and Qnichua may bo looked 
' upon aft the elder BiHter and representative of tho 
group. During iho period of Ytica ascendancy, 
Quichua superseded all tho other dialects as tho 
langtuigo of tho governing race ; it was tho lan- 
guage of a people far advanced in civilisation ; 
it was assiduously tjultivatod by learned men for 
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fiovcral contnricH ; and it mny, therefore, be 
sclcctetl n« the moHt perfect bf the exten'Hivo 

. Amcricnn pfroiip of Inngnnges. Hence itn im- 
portniico to the phiIoh)gist. 

lie who. tmvelH .in the hind of the Ynciis, nnd 
HCCH the rnpid (liniinntion of the nlwHgihal popn- 
Intion, nnd the conntantly increnning conniption ; 
of their iineieiit tongue thi*ongh the Hnhntitntion 
of Spniiish for .Qnichim woiilvi, the intrcMhiction 
of Spiinish idi(»niH, and Ihc h)sH of nil purity of , 
Htyhv cannot hut f(»el tluit the InngiiagCy once so * 
nourishing/ which wan nned hy a poHnhed coiiH, . 
and a well entabliMhed gfiveninienti which wiiM.' 
Hpokeii thmiighoiit the extent of a vaHt enipin^.- 
iH. now fast disappc*nring. Kro long, perhaps, it 
will fadeaway entirely. from the'inemory of living 
generationH. 
. With it will di«ippear the richcHt ff>nn of the 

. great American gronp.of langnngej*^ no Hinall Iokh 
to tlio student of pliilology. With it will lie loHi' 
nil tlio tniditiona which yet remain of thu old • 
glory of the Yncoa, all tho pocmn, elegicK, and 
lovo 8ong8 which stamp tho diameter, of a puco 
haj)py people. ' ' 

Hie South American Spaniards in Pcm lunc* 
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paifl W)mo nttontfon to tlio litomturo nnd liiRtoiy 
ofilic ii)N>rif^iiicH. 'flu* Into Don Mfiriiiiio Hivoro 
can'fnlly Htiiflicil flio nnticinitioH of JVni, mul 
pnbliHlietl n valiinhlo work on tlio Hubjoct (AtUl^ 
yHvitntlf'$ Prntfotitit). Ilie cumH, iiImo, of m«no of 
tlic pnrislioH in tlio intc»rior, c»H|MH.*iiilly Dr. Dnna 
of I^iciim, Dr. Kokhh of CIn'ndiero, niid the .late 
Dr. tlnstininni of linrin, n iloHcondnnt of *tliu 
Yncn», wore oxceHont Qiiiclnia Hcliolarn, but tbeir 
knowleilge dies with thoni. 

Bnt it in to tho exertions of the aetive and 
scaloua oeclcsiaHticH of tlio Hcventeenth and eigli- 
tcentli centuries that tiro advances in the Icnow- 
Icdgo of Quichna are chiefly due. They studied 
the " Tiingua Oenend dpi Peru*' most ilKsiduously^ 
and left the followinjf grammars and dictionaries 
as the fruits of their labours. 

K A grammar of the language of the Indlatis 
of Peru, by Friar Domingo do Han Tomas, of tho 
order of St. Domingo, a. resident in that country, •. 
])rinted in Valladolid, 1560 ; with a vocabulary of ^ 
tho language of Peru, calletl Qiiichua, as an 
appendix. Very scarce. Tliis friar was tlio first 
doctor who graduated in the university of Lima. 

2. A grammar and vocabulary of the language 
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Cftllod Quicliiia,. by Aiitonia llicardo. . Limn, 

158<K 'Vfry Hcnrco, 

. 5j. A gruinniiir and vocftlinlnry of tlib Q/iieliim 

liiii^nugCi by Diogo do Torron Kubio. Hevillo, . 

U\{)*\. A Nccond edition printed in Limn,.1G19. . 

A thinl edition, with fi vocnbulnry of tlio .Chin* ' 

cimy.suyii dialect and many additional cdite<l by 

Jnan ilo Figuoredo, Limai 1700, (Tliero i« a. 
• copy of tbin edition in tho libmry of tbo Royal 

Geogrnpliical Society,) A fourth edition, with 

Figneredo's additions, and further additions. 

Lima, 1 751. (A copy of this edition is in my • 

possession.) 

i. Vocabulary of tho Quichtia language, by 
Friar Juan Martinez. Lima, 1601. Only one* 
copy in Kui-oiw, and vcty few in Peru. This is 
said to be tho most copious dictionary of the 
Quichua langungo ever printed in. Spanish t^imcs. 
5. Vocabulary of tho general languago of all 
Peru, called Quichua or of tho Inca, by Djego 
. GooisMilez Holguin, 1G08. (Thero is a copy, ih' 
tho public library at Lima.) Grammar, by the • 
samo author. Lima, 1G14. A second ctlition of 
tho grammar was published at Lima in 1842, (A • / 
copy of this edition is in my possession.) * * 
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G. Qtiicliun graminar^ by Don Alon/x) do Hu- 
erta. Lima, lOlG. 

7. Graminnr of tlio Indian languagOi by Diego 
dc ObnoH. Lima, 1G33. 

8. (tmmmnr of tho Yimca langtiago of the 
Bisbopric'of Tnixillo, by Fernando do Carrora, 
Cura of Ohiclnyo. 

9. Grammar of tho langnngo of tho Indians of 
Peru, by Don* Juan Koxo Mexia y Ocon, a nativo 
ofGnzco. Lima, lGt8. 

10» Grammar of tho Quichua, by EKtevan San- 
eho do Melgar. Lima, IGOl. 

Of modem writcrn, wo owe most to that emi- 
nent Gcftnnn traveller, Dr. von T«chudi, ivhoso 
Krchna Sprachf contains a grammar and dic- 
tionary of tho Quichua language, and some spoci- 
mens of composition. 

TIte language vras cultivated to some extent in 
Spanish viceregal times, by others besides gram- 
marians* Thero.was a professor^s chair for tho 
Quichua language in tho university at Lima, 
whoso first occupied was one Don Juan do Bal- 
boa, k Pemvian by birth* Befior Palominoi hi 
1040, published a translation into Quichua of one 
of tho works of Cardinal BoUarminoi and, in 
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IfiW, Dr. Avemlario printed Kcvcnl ftcrmons in 
Qiiichua. Dr. Loiianjo,* a rector of the nnirer- 
niij of Cuzco, wmI other nclKiliirs, luivc printed 
Qifirhiia wm«^ from time to time ; and Dr. Val- 
doz, ciira <if Kicnani, wrote a tlmnwi nilled Ol- 
lantay, into which se^'cral ancient songs are 
incorpomtcfl. 

Tlie dmina of Olfamtay is tlie be<*t known work* 
in the Qnichiii^ hmjfiinge, and the text of it i? . 
printc<l at the end of Dr. von Tftchodi's K^rhtta 
Sjttfirhr. For an account of the plot, and some • 
tninf<1ntionMy I wonid refer the iiif|uirer to chapter 
Ti of my work Ctfzm awl Lhfia; and for iwine 
nccfiiint of the author. Dr. VohIe», to my Ttatvh 
in Pirn mid Imlia, page 139 (note), and page 
MUi (note). . 

• During my visits to Pern in 1853 and 1800, 1 • 
endeavoured to obtain a eoipplete vocabulary of • 
the rich and express! vt) latiguago of thoYncns. 
After having colk^cted as inany^ words as possiUe 
from the mouths of Indians, and of cnras learned 
in the hingtmge, I oollatod my lists with the an*- 

* A alckaame, (Vote a BMOtt-thsped Msr ia hit ikee. 
lU HoarUhod duriof Um tikn« of tho ?leoroy Ooaal of 
Lonof (1007*74), and wkf a frtai proaeh^.' . 
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cicnt (lictionnry of tho JcHuit Ilolguin in tho 
public libmiy nt Linm, with tlio vocabiilnries in 
tlio pi1ition8 of TorrcH Iltibioi nnd with tho die- 
tionnrjr in Von TachwlV^ Krr.Jntn Sjtrarlo', adding 
such words as wero not already contained in my 
Hsts. 1 have also added such Quiduia words as 
are given in (lareilasso do la Vega, Aeosta, and 
Yelasco^ and in the 1>otanical works of Ituix and 
Pavon, and of Haenke. Tlio short grammar 
which precedes my dictionary is founded on those 
of Ilolgiiin and Torres Itubio. 

Quichua literaturoi in the time of tho Yncas, 
had been carefully cultivated for centuries, not 
only by. the llumvt'cs or bards in tlieir lovo 
ditties and songs of trimhphi but by tho A mauta^, 
whoso di^y it was to preservo tlio traditional pf 
thO;people, and preparo tho rituals for tho wor- 
ship of tho Deity, Tho loss of nearly every spe- 
cimen of this, ancient literature was caused by 
.tho Spanish conquest which swept away all tho 
landmarks of tho dvilization which it destroyed, 
the neglect of tho conqucrorsi and the final deso- 
lation which followed on tho failuro of Tupao 
. Amaru's rising in' 1 780. 
" A few fragments have, however, esca^iod the 
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1G18, Dn Avcndafio printed several germons in 
Qiiiclnia. Dr. Ltiiiilrtjo,* a rector of tlic univcr- 
sity of Cir/co, and other uclioInrH, have printed 
.QuicUiia Hongs from tiino to time; and Dr.Val- 
dcz, cum of Sicnani, wrote a drama called OU 
lantny, into which several ancient songs are 
incorporated. . 

The drama of Ollantny is the beyt known work' • 
in the Quichm^ langungCi and the text of it ijt» . 
printed at the end of Dr. von Tschudi's Kffhita 
Sju'drltf. For an account of the plot, and some / . 
translationH, I would refer the hic|uirer to chapter 
VI of my work Cuzro aftd'Lhfui; and for some 
account of the author, Dr. Valdez, to my Tmvvh 
in Vrvn and Imlla, \mgo 139 (note), and page 
100 (note). . 

• During my visits to Peru in 1853 and 1800; I . 
endeavoured to obtain a .coinpleto vocabulary of * 
the ridi and cxprcssivb latiguago of tho Yncas. . 
After having colbcted as many^ words as possiMe 
from the mouths of Indians, tind of cnras learned 
in tho hmgiiago, I ooUatod my lists with tho an-* 

* A ftlcktunne, frote » moott^ilisped MUr is hit fscc. ' 
IIo flourlthod during the iiM of the ?tetroy Oouttl of 
Lonioi (I6C7-74), snd wkf ft frtfti pmeh^.' . 
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. . .^ ciciit dietionniy of tlio JcHuit Ilolguin in tho 

public library iit lAum, with tho vocabnlnries in 

tho pJitions of ToiTCH Riibio, and with tlio die- 

V •. tionaty in Von Tschiidi'8/uv?/( frn jS/>mr/ir', adding 

such words as wero not already contained in my 

• . lists. 1 have also added such Quidiua words as 

are given in (larcilasso do la Vega, Aeosta, and 

Velosco, ond in the Ixitanical works of Ituisj and 

\ Pavon, and of lloenke. Tlio short grammar 

^* ,^ • * which precedes my dictionary is founded on those 

' . 5>f Holgiiin and Torres llubio. 

Qnichua literature, in tho time of tho Yncas, 
had been carefully cultivated for centuries, not 
. only by. the llumvt'cs or bards in their love 

ditties and songs of trimfiplii but by tho J mfrfr/<T«, 
.; whoso dtfty it was to preserve the tradition* pf 

thO;people, and prepare tho rituals for tho wor- 
ship of the Deity, Tho loss of nearly Qvory spo- 
' - cimen of this, ancient literaturo was caused by 

v .tho Spanish conquest which swept away all tho 
. landmarks of tho civilization which it'destroyed, 
the neglect of tho conquerorsi and the final deso* 
, jation which followed on tho failuro of Tupao 
. Amaru's rising in 1780. 
" A few fragments have, however, escai)ed the 
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general wreck, and floated down to pur time. Of • 
tlioKOi the moMt important, becauBO indiMpntably. 
tho most authentic, aro the two meagro upooi- ' 
mens preserved by tho old Inca Garcila^so. Tho 
first of these is a ven*o of a littlo lovo ditty i^fhicH 
.ho remembered oh a boy : 

Cfiylla llnpi . To tho song . *j 

Vufiunqui, . You will »5leep, 
- Clmupi-tuta In dead of night ^ • 

llamusac: I will come : 

and which he tells us was sung with a luto. Tho 
second is longer, and appears to have been a 
fragment of some grand old hymn, Uke- those of 
the Itig Voda, in which tho powers of tho air ' 
wore personified^ Tho missionary. Bias. Valefa, 
obtained it from an ancient Qnijm record; and 
Garcilasso recollected having heard many other 
liymns of a like nature from his Ynca relations') in* 
his childliood, which he afterwards forgot. What • 
would not ono now give for those precious relics ' 
of Ynca civilization, which tho half-caste lad cai^« 
lessly allowed to slip from his memory!. 

In tho fragment- that has "boon presonrod, the 
Deity is supposed to hayo placed a. princosa in ' 
iho sky, with a vaso' full of water, with which; 
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from time to timo she snppltoH niin to tlio tliinity 
earth.; nnd lier brother striken the vosei which 
occasions thunder and lightning. 



Sinnne nnsta t 
TuniHnyqni 
Pnyriiiyqiiita 
Pariuiscncan. . 
Hina manta 
Cimnnunan. 
Ylhi|>antiic. 
Cam ri NiiHta^ 
Unuy cfuita 
Para mnnqui, 
May fn'mpi 
Chic*chi mnnqui 
Biti rounqni. 
^aeha niraC| 
Pacha camaCi 
Cay hina|mc 
Chnranunqni^ 
Camasuuqui. 



Ik^aiitifnl princess t 

Thy brother . 

Tliy nm 

lias broken. 

For tliiH cause 

It thMndei*s, 

It lijfhtenH. 

Ibit you princess, 

lljy water 

Pours foilh rain, 

And sometimes 

Pours foi*th luiil 

l^ours forth snpw. 

The maker of tho world, 

lliecreator of the world. 

This duty 

Has put upon you, . 

lie has created you. 



This poetical treatment of tho gprand phono* 
mena of naturo reminds one of tho hymns of the 
Rig Veda, and ospccially of tho war botwoon 
Indra and Yritra, the cloud demon. 
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GnrcilnHRo diHtinctly HtatcH tlint hiH informhnti 
BIiiH Valorn, obtaineil tlio aliovc frnginent from 
qtil/niH or knots of various colours, which served 
for the prcKQrvntion of nncicnt annals and tratli- 
tiouH. After a vqry careful study of all Ujo mate* 
rial within niy rehch, Waring upon the question 
of fjni'ini reconls among the ancient iVruvianSi J 
have come to the conclusion that they Wer6 not 
only used to preserve revenue accounts, bet also 
to hand down poetical, and historical composi- 
tions ; in short, that they contained a rich and 
varied litenituro. llundi*eds of these iiinpitH have 
been found in the ancient burial places, lacing 
knotted cdrds of bright coloured llama wool, but . 
most of them fell to pieces on being exposed to 
the outer air. Others, hoWovcr, liavo been prc- 
•ser\-cd; and tho secret of reading them is. still 
known to a very few Indians of rank. This part ' 
of the subject alono offers a promising atid in- 
tensely interesting, though difficult field of re-' 
sean*li to the future explorer of Peruvian anti- 
quities. 

Next in interest' to tho poetical fragments \ 
<}uoted above, comes tho Qiiichua dramatic litem* 
turo. The Ynca lustorian tcUs us that tlio i4tnat(« 
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tan or learned men composed tragedies and come- 
dies which were performed before the Yiica nnd 
his nobles on festive occasions. Tlio actors, ho 
says, Were not low bom, but tho sons of no- 
blemen; nnd the subjects wero always. military 
triumphs, oijd mighty deeds of former Yncas. 

;. The comedies treated of fanning, and other 
homely topics j but they never contained any 
. . buflbonety nor immoral ollusions. None of thet^c 
ancient plays arc extant, but two Quichua dra- 
mas havo como into my hands which undoubt- 

.. pdly contain several oncieut songs, and somo* 
other {KiHsages of tho Ynea jKMnofl, though tliey 
aro in a Simnish dress, and were mainly written by 
Spanish curas. One is entitled Ollavtaij, by Dr* 
Valdesi of Sicuani, which I huvo already men- 
tioned ; ond tho other, Unea'Paacar, by an un- 
known author. They aro not without literaiy 
merit; somo of tho scones aro very fine, and as 
tolerably pure specimens of Quichua, they aro 
well worthy of careful study. 

Besides the fragments preserved by Oorcilosso, 
and tho above mentioned dramas, Quichua litera- 
turo consists of theological works and oitechisms 
translated from tho Spanish, a fow ancient poems, 
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and nnincpotts modem lovo Rongs. OF t)io;aii« 
cient jKKMiiH, I liavo as many a8 twenty in my . • 
poanesMion, which were given to mo by a do- * •• • ' 
. ncendnnt of Oic Yncn«. llic mbtleni lovo wongs 
and ilvHiuuVithm nre inn«imc^mMo, thnt which I lie- 
licve i« ctniHidcrtMl the pupcHt iind nuist eK»gn\tt . 
is entitU^l La Dt'sitrttt'tlti, tic Amnun, but there 
nrc niitny others of nhnost e<ninl merit. A Uivc . 
song attribntetl.to l>r, liUnarejo, a'oopy of which . ' " 
was given nio by Don Juan Ki-aneiMiVi Oviinlo, of 
Puno, is also mueli appreciated by Indian lovers, 
Tlie phniMos'in the oi-ipfinal Quichua an* ceV- . 
tainly Very neat andexpreHsive, andthe sentiment, . \ 
thou^fh exiiggf»mte«l,is phrasing ami imaginative. * • . 
QuichuH was a highly cnltivattHi language ; ilnd y, 

tho student who may turn his attention to the 
history of the American races will find in this 
rich and copious tongue many ancient fragments 
of prose and poetry which will conviiicd liim of 
the civib;Mition of the Peruvians/ . He will find ' . 
lovo, songs which aro quite equal to tho odes of . . . 
Ilafiz, and hymns to the elcmenls not inferior to . 
the vwufraM of the Kig Vedn. Quichua literature ' • 
is- (i field of research which is as yet sqircoly • 
touched. Careful inyesti^ion might bring many 
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curionn manuHcriptH to liglit-i which nrc now 

■r motihlerin^ in tho clicfitf* of iigcil CurnH or of In- 
iTianH in tho hc»c1uc1o(1 villnpi»H of the Conlilloms; 
and'it \h c|nitc ikwhIIiIc thiit iinj)oi*tnnt (liscovorioH 
might yot bo nitido, l)caring on tho history mul 

'\ civiliziition of this intore«tiiig mco. Ihit thoro in 
no tiino to bo loHt, Kvory year tlio living huw 
gtuige btvomeH morc corrupt, nnd h>«eH more utul 

.moixj of itH pnrity. Kvery yeiir the rhanccH in- 
crease of the tc»tal ]o»9 of teeonln which still 
reWin in nmnnscript. 

Tliat, during the first two centuries after tho 
conquest of Peni, the Indian C a rants in diHeix?nt 

. parts of tlio country caused many of the historical 
pocnni'and other records preserved in tho qftiimtf, 

' or in tlio memory, to bo committed tO writing, 
Uicro exists tho clearestr evidence. They .wore, 
carefully preserved and handed down from father 
to son, and although many must havo been de- 
stroyed during tho revolt of Tupac Amaru, some 
must still remain, and wpuld reward a diligent 
search. 

In the civilization of ancient Peru tho American 
raco had attained its highest development. I am 
now convinced that that civilization was indi- 
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ffcliOMH, find it wuH iimkin^ very t«low but Heiihiblb 
|)i*ogixjHH Av^ioii.it wiiH ovcnvhobiiptl by tlio S)mni»h . 
cuiu|iieMt. PortionH of tli6 wreck have. drifted 
down to our time, mid await the Rearelnh|( fteru- 
tiny of Home future antic |uary. . AH tliat, \\nn yet 
been <louo !« jiieoinpleto and unyatiMfaetoiy. 
Men'w niindH aiv now nioi-e tliau ever turned lo 
tlie Htudy of tlu) early history and origin of their ^ 
»|R»eieH. Before long 1 antiHpate that, with other 
branches of tliegix*at human family, the American 
n^ce will attract a larger «harc of attention from 
fho leanied nien of the present age, and of this 
race the Peruviana arc the representntives, as the 
most advanced in civilisation. But raeonwhilo 
their once pure and beautiful language is becom* 
ing more and more corrupt. 

Considerations such as these led me to de- 
sire that my collections of Quichna Words should 
bo printed, and thus .become useful to others 
who may follow mo in- this field of rc8eah:h; 
Ever since I was a midshipman on thci Pacific 
station^ yeai*s ago^ the land of th^ Tncas has had 
for md an indescribable charm. I greedily do« 
VDured the pages of Prescott whilo anchored 
under the shadow of the mighty -Cordillera'; and- 



16 INTRODUCTORY. 

tho stoiy of thp conqiicRti ond Of tho gentio 
children of the Sun, mnclo an imprcsnion on mo 
then, .tvhieh time will never eflhee. Since those 
days, I have traversed tho glorious Andes in va- 
rious directions, and would dc^sire no pleasanter 
occupation than again to be able to explore their 
secluded recesses. But this cannot be; and I 
am pnly able to hope that my present humble 
contribution towi^rds tho study of the American 
races, in tho form of a grammar and dictionary 
of Qnichua, tho language of the Yncas of Peru, 
may enable others to make a start at the point, 
where I have been obh'ged to leave off. 

Clkments R. Mabkiiax. 



London, May 1803. 



QUICHUA GRAMMAR. 



PRONUNCIATION. 

Tub Spanish itiotliod of Rpollinghas bccii'adopted, .** 
bocniiRO all printed and manii9cript Qtiichua writ* 
ingH arc in tliiH fonn, no tlmt any otlior would 1)0 
nnploHH and oonfiifiing. . „ . .• 

. • ^ iH always broadi oh in tho English /ar. • . 

C an c in raf, 

Cc is a double sound peculiar to Quichua : the 
(irsti a guttural far back in tho throat ; and tho 
•second on the roof of the mouth. Holguin make<i 
another still harsher sound with Kh, but! have 
not seimrated. tho words thus spolt by IlolguiHi 
from those beginning with Ce\ 

Ch is pronounced as in English. Sorao words 
beginning with thid sound are pronounced rathor . 
sharper than others {Teh, Teh, Trhk), but it 
would not bo possible to acquire the use of tlieso . 

• . • . -0 " 
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slight diflbrcnccBj except' by iiftercourse witli the 
natives of Peru. 
. If scarcely souncletl. The Spaniards often use 
.0 inBtead. Hn pronounced as u;. 
• £1 as /// in million. 

3f as in Knglish. 
^Tas in Englinh. 
ATas the fi'* in i*/'fr. 

OS in English. It is often substituted by the 
^ ; ^ Spaniards for 17. 

P as in English j often corriipted into !?• by 
'I the SpnniartlHy who write hamha for pavipa, and 

• . lattiho for tttiHfni. Vlif each letter sounded seim- 
rately, and /'/> is a double sound. 
^ ; (^rf as the English K. 

■ { W as in English. Often corrupted by the 

• ; Spaniards into L, as Lima for Uimac^ Liinahitana 

* • . for Rnnahnanac, Luema for Rarma, Ac. 

£/ as in English. 
j T as in English. Th, each letter sounded sepa- 

rato1y> and Tt is a double sound. 

IT as the English fFwhon followed by a Towe1> 
\ and like oo in/ool when followed by a consonant. 

.. ' His ofl;en corrupted into V by the Spaniards. 

Fas in English^ or as the English /• 



L. 
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It will bo obrtcrvcd that tho following cotiho* 
TinntH aro wanting in Quicbna : Bj D, F, 0, J, V, 



NOUNS. ' ,'.;•.. 

In Quicbna tbo noun i« declined by tbo addi- 
tion of terminations to tho root, nomo of which 
have no inde]>en(lent meaning in themnolves, * . 
wbild othern aro prepoHitions. The ordinary plural * .. 

iH formed by the addition of the particle 'fSiTi, 
which also liaH no independent meaning. , 

HlNOUU^ . PLUKAL. 

Ilnna, a man J ffUia'CUfi a, men .. •• . • / 

Htntap, ottkmkn Htina^rjintip * / 

Jivnapac, to A mkn Ilmm^cmiapac . * ; 

7^<?mr/a^'a man Rufia^cvnada 

A runa ya, man A rnita^cinm ya . ^ . 

i^rom /irra^, with a man Itnna-ciiua ftundti 
(or oth<y* preposition) . , ; 

The declination is slightly different whqn 4 ^ 
noun ends in a consonant^ or in two Vowels. 

. SINOULAR SINGULAR ' • . 

Orr/^ffC; a rich man YfCf/a;^, thought . . . .' 

Ceapacpa Ynynypa . . '• 



/ . 



MIH 



W 
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Ocaparpae 
Ceapaeia 
A peapar. ya 
Ocnpnrhnan (oVothor 

proposition) 
rtURAL 
Ccapat'Cnna 

&o. Ac. 



Ytnjaypwt . 
Ymjayia 

Ynijayrnhmm 

PLURAL 

Ymjay^eiina 
fee. Ac. '• 



PREPOSITIONS. 

All prepositions arc. added to nouns in tlie 
same way. Tlioy aro : 



Ifnan • • • • 


. With 


Cmna . .. • . 


. To, as far as 


Mania . • • • 


. Of, made of, from 


ilahnormanta 


. Concerning 


Ihhna . . . . 


. Behind 


Man •. . . . 


. . To 


Manarae . . 


. . Before 


Ntin. i . . 


. . Together with 


Vfac . • » . 


. , Without (wanting) 


ri • • .*• 


. . In 


Vachallan . . 


• • In place of . 
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Ifaifrn • • . 


••• 

• • For tho sako of* 


Ci'rpi, Jlnasa . 


, • A ftcri behind 


N! . . . . 


. . Nenr 


Ta • .; . . 


, . Ilmnigh 


Ctunjlla. . '• 


• Noivr . • ' 


Cam. . . . 


. . Far 


Chattpi ... 


, . In tlio mifldloof 


ChSmpa . • • 


• On the other Bido of 


llnhnallapi • ' 


. . OuiHido, on tho top* of 


Jhtnnc . •. . , 


; 'AIm)vo 


Naitpae ' • • 


, . Doforo (in prosonco of)- 


Mtiqithjpi . , , 


. Belonging tO; 


l/rffj)i . * • r . 


. Within, under 


Ucapi . • . , 


. Beneath 


Nanpa qncn . 


. Before (applied* to time) 


Ccaymiin . • , 


After (appUedtotiine) 


3/wyfe • . . « 


. Around 



The prepositions form as it were cases of their 
own, and do not govern coses os in Latin— ad 
domum^ ex nrhc. ".To tho house** Would be KnaiU 
man I " From the city/' Uacic^manta.l 
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PLUKALS. 



There nro several forms of the plural number 
. in Quichua. 

Ctnta in tlip ordinary form for nouns and par- 
ticiples. But iiani enna means the eyes of 
* ' several people, not those of one. A pair of 
eyes, ears, feet, or hands, would bo formed 
, by pura (both), purapnhi, or jmmjJwamK *'My 
eyes,'' p^irap Uauiy, My two feet, purapnin 
rJiaqidy ; hni not diaqitty jntra. Yftcaynin rincri 
is my oars, but yscay rincrln would bo two 
ears belonging to difTorent persons. Pnra and 
Fnrantin are also used when the noun refers 
to an action confined .to itself, as Amapnran* 
till/' the soldiers amongst themselves." Wheta 
the number is given, it is not necessary to use 
cmia also: Chunea ptmclum^ "ten days," not. 
Ohuica punehau^una; although tho use of aina 
is admissible. 

Ohae, Chaquettf is A comparative plural, as 
' Anac<hae/*iMag^hBx^erf*Ll(ultac^hM,'*more 
timid poopW 

Ohieaehde in a. plural solely referring to site 
(CAtcd moaning /'as," "as largo as")* Thus, 
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IlnaM rhtcarhne tmieanra yamtn,' "tkhen'p of fire- • 
wood M l^rgo as a house/' . . 

Ntin is a.termination for formtng plurals when 
two or more things or persons are spoken of 
collectively, as Aylluiitin, those of one family-; 
titiasinfni, a household; Cogntifin, husband and 
wife ; Ttahumifin^sfiifu, the four regioiis. (the. 
name given to the Empire of the Yncas). 

Another form of plural is the repetition of the 
noun itself, which denotes quantity, as 'ift(n^ 
riiua, a crowd; Hacha harha,tk forest. 



GENDEll AND llELATIONSIIIPS. / 

'Jliore are no terminations denoting gender in 
Quichua. Diifercnoe in gender is expressed by 
distinct words, as : ^ 

CraHf man Jlnnynn^ yOung man 

Ihtnrmi, woman Hipaf^ young woman 

• UreUf male Macta^ boy 

C/iritn, female .Ta#guv girl 
itarhn, old man . 
Payre, old woman 

But Quichua is richer than any European Ian* 



/ 
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M . . . 


Aylhi^cnna ♦ 


* '^ ■ . 


. Afnehu^nma . 


4 


Apftnqniifpaffan 


■• "J / 


Pafjaifpapayan 


*■ i 


. . Apuminiypa • 


\ 




' V ' •■ ' 


•Jfcu^in . • . 


1 • 


Payn • . . 


• . ■ , 


Yiiy* •• . . 



gaage in words denoting relationship. There 
are distinct words for the same relation when 
nsed by a man or a woman; thus a brother's 
brother is Haauqttr, and a sister's 'brother. Tnmf 
and there aro also diflerehces for an unclo or annt 
on the father's or mother's side, and even for a 
father or mother when speaking of tlieir childnm. 
Tliis minute accnracy in speaking of relations 
may, perhaps, be taken as an indication of ad- 
vanced civilization amongst the ancient Pern* 
vians. ^ 

Relations 

AhccHtors 

Orcnt-great-grandfather * 

Grcat-great-grandmother 

Great grandfather 

Great grandmother 

Grandfather. 

Grandmother 

Father, also unclo being the 

father's brother 

Mother, also auiit being the 

mother's sister 

Uncle, being the mother's 

brother 

Aunt, being the father's sister 



Mama 



Cata . 



Ypa 



iNTUOMTTOIlY. \ 15- 

ffctioi\H, oiul it w(iH iimkin^ very plow but »eiiHil)lb 
progrcHH \\4ioii it wii.s ovunylivliiiptl by tlio S|Ninjt<h • 
coiiqiieHt. PortionH of tbd wreck "have. drifted 
down to our time, and iiwait tbc weaifliiiig 8eru« 
tiny of Hoino futuit? aiiti(|imiy. . All tliat . ban j'ct 
been douo in iiieonipleto and uAwitisfactoiy. . 
Men*H minds aiv now mow tjian ever tiinied lo . 
tlie Htndy of tlio early bistoiy and ori|jfin of tboir^ 
HpecieH. Before lonj^ 1 antieiiNite tbat, witb otlier 
brancbea of tlic great bunian family, tlie American 
mee will attnict a larger uluirc of attention from 
{lie learned n'len of tbc present age, and of this 
race tbc Peruvians arc tbc representatives, as tbe 
most advanced in civilisation. But meanwhile 
their once pure and beautiful language is bocbm- , 
ing more and more corrupt. 

Considerations such as these led me to de- 
sire that my collections of Quichua Words should 
be printed, and thus .become useful to others 
who may follow me in- this field of research. 
EiVer since I was a' midshipman on tho Pacific 
station^ ycai*s ago, thd land of the Tncos has had 
for mb an indescribable charm. I greedily de- 
voured the pages of Prcscott while anchored . 
under the shadpw of the mighty -Cordillera; and 
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tho stoiy of iho conquest, and of tho gcntlo 
children of the Sun, made an imprcsston on rao 
then, .tvliich time will never eflhce. Since those 
days, I have traversed the glorious Andes in va- 
rious directions, and would dqsire no pleasanter 
occupation than again to be able to explore their 
secluded recesses. But this cannot be; and I 
aro <mly able to hope that my present humble 
contribution towi^rds the study of the Anierican 
races, in tho form of a grammar and dictionary 
of Qnichua, tho language of the Yncas of Peru, 
may enable others to make a start at the point, 
where I have been obliged to leave off. 

Clkmbnts R. Markhaic. 



Lmdim, May 1803* 



\ • 
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PRONUNCIATION. 

Tub SpaTiiBh mothod of npcllinghos bccnadopted, .** 
becniiBo nil printed nnd manuscript Quichua writ- 
ingM arc in tliiK fonn, w) that any other would 1)0 
UHplcHH and conruffing. . » . . 

, ' A iH alwnyH liroad^ aM in the EngliHh /ar. • . ' 

C an r. in raf. 

Cr \h a double Honnd peculiar to Quichua: -the 
first, a guttural far back in tho throat ; and tho 
•second oTi the roof of the mouth. Holguin makes • 
another still harnher sound with Kh, but! have 
not 8e])arated. tho words thus spolt by Holg^in^ . 
from those beginning with Cel 

Ch is pronounced as in English. Some words 
beginning with thid sound are pronounced rather . 
slmrper than others {Teh, Tr/i/t, Trhh), but it 
would not bo possible to acquire the use of tlieso . 

• • ■ ■ . -c 
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slight diflbrcnccB^ except by iiftercoarao witli the 
natives of Peru. 

II scarcely souncletl. The Spaniards often use 
.0 infltead. Ifn pronounced as w. 
LI as III in million. 
3f as in EngliHli. 
^Tas in English. 
JV" as the Hf^ in vrw. 

as in English. It is often substituted by the 
Spaniards for U. 

P as in English ; often cornipted into JJ' by 
the Spaniards, who write hamha for pavipa, and 
• . tftinho for iditi/tn, Vli, eneh letter sounded seim- 
rately, and /'/> is a double sound. 
. .[ Qn as the English K. 

i /< as in English. Often corrupted by the 

; ' . Spaniards into L, as Littu^ for Ulmac^ Liinahuana 

' * for Rmwhmmac, Luema for Rutma, &c. 

S tmin English. 
i T as in EngUah. T/i, each letter sounded sepa- 

^ . ratoly> and 3^ is a double sound. 

IT as the English W when followed by a voweli 
. and like oo in/ool when followed by a consonant. 

It is ofl;en corrupted into K by the Spaniards. 
^ Fas in English^ or as the English /• 
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It will bo obrtcrvcd that tlio following cotiho- 
TinnU aro wantiug in Qaiclina : B, D, t\ 0, JpV, r 



NOUNS. .... 

In Quicluia ilio nonn is declined by iho addi- 
tion of fcrminations to tho root, nomo of which 
have no inde]>endcnt meaning in theninolves, ' 
whild othorH are prepoHitions. The ordinary plural * .. 

IH formeil by the addition of tho particle 'fSiTr, * 
which aliK) hn.T no independent nieaning. , 

H)NnUUV| . PLUKAL. 

Unua,(imn,n Jfiuia'CUfta, men . •• . • / 

Uiniapj o( tk man llunn^cHndp' \ 

Hvnapac, to a man Jtunn-ctmapac . ' ■ 

liminrf n/a mwn Rnna'CUtiada 

A runa yn, man A r«Mrt-cM>m ya ■ ^ . 

Runa huan, with a man Runa'Ctuta ftundti , 
(or oth<y* preposition) . , ; 

The declination is slightly different whim 4 ' 
noun onds in a consonant^ or in two Vowels. 

: SlNOeLAR SINGULAR ' • 

OrY/7ffC;.a rich man Ynyay^ thought . . . . ' 

Ceapacpa Yvynypa ' .. '• 



/ 
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Ceapaeta 
A Ccnpat iffi 
Ocapar,hnan (orothor 
proposition) 

rLORAL 

CcapaC'CHna 
&o. Ac. 



Yuijrtjfpofi . 
Ytnjayta 

^ yf'yf^v y^ 

Ytfjiaff^huan 

PLURAL 

Yiitjay^etnia 



PREPOSITIONS. 

All prepositions arc. added to nouns in tlie 
same way. Thoy aro : 



Hnan ... . 


. With 


Cam a . \ • . 


. Toiasfnrns 


Mania . • • . 
ilahnO'manta 
Hahua . . . . 


. Of, mado of, from 
. • Concerning 
. Behind 


Man 9. . . . 


. . To 


MaJiarae . . . 


. . Before 


Ntin, . . . 
Nae • • k . 

Pi . , .', 


• Together with 
» . Without (wanting) 
. . In 


Vachallan . . 


i . In place of . 



••• ,J 
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2t 



IttlfffU . . 


. • • For tho sakoof • 


Ci^qti, IlHa$a 


. . • Aftor, behind 


N! ... 


. ; . Nenr . / 


Ta . • ; . 


• • . nmnigli 


Cnnjila . . *« 


. • Neivr • • * 


Cam. • . 


. . . Far 


Chaitpi • . 


, • . In tlio middlo of • 


Clinnpa, . , 


. . On tho other Bido of 


Uahnallapt 


' . . OntnidOi on tho top* of 


Jlttnae . •. , 


. i 'Al>ovo 


Natfpne ' . > 


1 . .• Doforo (in proaoncoof)- 


Mttqinypi . , 


. . Belonging tO; 


l/lr?fj)i . • • . 


. • Within, under 


Pira/H, . . , 


... Beneath 


Nanpa qnen 


. '. Before (applied* to time) 


Ceayantin . i 


. . After (applied to time) 


3/Myfe . . . 


. . Around 



The prepositions form as it wore cases of their 
own, and do not govern coses as in Latin — ad 
domnm, ex nrbc. ".To the house'' would be Ana^i- 
man; " From the city/' LlacUhmanta.^ 
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PLURALS. 



There nro scveinl forms of the plural number 
in Quichna. 

Ctma iH tlip ordinary form for nouns and par- 
iiciplos. But nani ctina means the eyes of 
several people, not those of one. A ptkir of 
eyes, ears, feet, or hands, would bo formed 
by pura (both), purapuiUf or pMrapTmrni. **My 
eyes,'* p^rap ilanhj. My two feet, purajmiH 
rJiaquiy ; but not diaquhj jntra, Yftcaynin rincn 
is my oars, but yscay rintnn would bo two 
ears belonging to different persons. Pnra and 
Pnrantin are also used when the noun refers 
to an action confined .to itself, as Aticapurnn" 
tin, *' the soldiers amongst thcmselyes.'' Whete 
the number is given, it is not necessary to use 
emM also: Chnnea puneluiH, ''ten days,*' not. 
Ohuicd ptmehatueuna; although tho use of etina 
is admissible. 

,Ohae, Chaqtien, is A comparative plural, as 
Ana€^chae,'' things harder )" Llacllae^hae, '' more 
timid people/' 

Ohieaekde in a. plural solely referring to site 
{Ohiea moaning ''as/' "as largo as"). Thus, 
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Jlnani rhlcarhae tnticnnra /yr?mM,*"a heap of fire- * 
wood fM I^rgo as a house/' ■ . 

Ntin is a.termination for forming plurals when 
two or moro things or persons are spoken of 
collectively, as AyllHiithi, those of one family.; 
Ilftasinfhi, a household ; Cognutin, husband and 
wife; THahttmitin^sfiiju, the four rcgioi^s. (the. 
name given to the Empire of the Yncas) . 

Another form of plural is the repetition of the 
noun ilseff, which denotes quantity, as 'Ifunn* 
rifurt, a crowd; //ae/ea AnrArr, a forest. 



GENDKH AND llELATIONSIIIPS. ' 

Tliero are n6 terminations denoting gender in 
Quicliua. DifTerenoe in gender is expressed by 
distinct words, as : ■ : . 

Cran\ man Jtiiayna, yOnng man 

Ihiami, woman Sljyaf^ young womaii 

• Ureti, male MarJa^ boy 

C/i'NA, female .Tdiqui,gM 
Mnrhn, old man . ' - . - 

Pay/t, old woman 

But Quichna is richer than any European hin* 



/ 
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gnago in words denoting relationship. There 
are distinct words for the saitio relation when 
nsed by a man or a woman; thus a brother's 
brother is Hnavqiw, and a sister's 'brother. Twrn, 

' and there aro also diflerehces for an unclo or aunt 
on the father's or mother's side, and even for a 

/ father or mother when speaking of their childit^n. 
This minnto accuracy in speaking of relations 
may, perhaps^ be taken as an indication of ad- 
vanced civilization amongst the ancient Pern* 
vians. ^ 

Afflltt-ctnia • . Relations 
Maehn^ntna • • Ancestors 
Apnnqmypayan • Great-great-grandfather ' 
Paynypapayan • Ureat-great-grandmother 
Apwiqniypa • • Great grandfather 
Payaypa nianian • Great grandmother 
' Maehn # • • • Grandfather. 
Paya •. • • t Grandmother 
Yayd •• .; • • Father, also unclo being the 

father's brother 
Mama • • • • Mother, also auiit being the 

mother's sister 
Cata. • • • . Uncle, being the mother's 

brother 
Ypa • • • • • Aunt, being the father's sister 
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Chnri • *• • • Son of a father, and nephew.' 

of father's brother 
Ccnrl^hifahua • . Son of a mother, and liephoir 

.. of mother's siHter 
Uniifi • • • • •• Daughter of a father, and nieeo 

of a father's brother 
ItiiarmUhuahiin • Daughter of a mother^ an^.- 

niece of a mother's sister 
Concha . ... . Nephew or nieco of a father's 

. sister 
Mntla • • • • Nephew or niece of a mother's . 

brother 
Curac • • • • KUer ^ child, (precedingany 
Sfdh'a , « , , Younger 
Sapntj ..... Only 
HmxHqHC' . .. • Brother (of brother) 
. Llocslnutai . . • Uterine brother 
Tnra .•..•.. Brother (of sister) 
NaJla . . . ..Sister (of sister) 
Pana . . ; . Sister (of brottcr) . 
Cichp<i»hHan^He . First cousin (man) of ii man. 
Cirhpa*tura . . Fitst cousin (man) of a woman . 
Cichpa naiia . •• First cousin (iroman) of a 

woman '• . . 

Cichpa pana • \. First consin (woman) of ii man 
CaylUi . • • .In the same way, for second 

cousins . 



of the above six or 
following fivciwords) 



• / 
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y" 



> « 






f . j' 



CSgarM • • • .In tho some -way, for third. 

cousinn 
Ilahitrtff • • • Grandcliilcl 
Ilnilica r . . . Great grandcliild 
Chijwilfk . • . Great-jfrcftt-ffrandchild 

(The words ecnri or hiinnin precede the above . 
throe words, to dcnoto tho sex) 



CoMa . • . , 


• Husband 


llimrmi . , 


.Wife 


YahnartHnae « 
Cara . . j 


. Connoxion by tiiarria)^ 

• Father-in-law of the husband 


QtfiArfffcAJ • , 


. Fatlier-in-law of tho wife 


Aqi9fl . • , 


• Motlier-in-law of tho huslmnd 


Qitihuteh . , 


. Mother-in-law of tho wifo 


Ceathun * , 


• . Son-in-law' 

• 

* Daughtor-in-law 
» • Brother-in-law of tho husband 


¥/M| • * . 


i • Sister-in-law of tho wife * 


Quepa^yaya . 


, Step-father 
> * Step-mother 

And so on with tho other re- 




lationships in half-blood 
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ADJECTIVES AND COMPOUND 
SUBSTANTIVES. 

Adject ivos arc always placed btforo their sub- 
stantivcH, and are indeclinable, oa : Snmur hnar* » 
♦Ml, a beautiful woman ; Siurhi ninnp^ of a strong 
man. .AdjectivOB are also formed by genitives^ 
as riniap, of a man, honco manly. Itttnap may 
also, bo " that which Iwlongs 4ir apiK^rtains to a 
man,'*' and it is their.declinable, as t . .' • . 
Jtnmtp '■ ftinin^Htiap 

Itinuippa llinin*rmnipiin 

llinuipjKte, llufifi^cunappne 

Itifuapfa Ufjna^cuHdpta 

Other forms, with tho same meaning, • are 
Rnnallnp and lliinnpnm. 

Another compound substantive derived from 
tho genitive, is formed in " ehaijnin,^ as ; 

Apup^ehftyvinf that which boldngs to a chief . ' 
Apup^chivjpif in a place, belonging to a chief • 
Apup^chaijman, to a place belonging tp a chief. 
. Aci Ac. 
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DEGREES OP COMPARISON. 

Tlio most uHual ktmn of comparison nrp : 
Asnnn (more) and Ancha (most), placed before 
the adjective, as : 

Iluarrha Aenaii^ huari^ha Ancha huaccha 
(poor) (poorer) . (poorest) 

With the addition of a possessive particle to the 
comparative, as Asuan Inincchayqui, the meaning 
becomes ''he who is poorer than you/' ITio 
possessive particles are used for comparison in 
this way: Sinchi/i, "stronger than he;'' Sin- 
chiniity, " stronger than I." • . 

Nvquen (the same) is also used for forming 
comparisons, as : Yachdcnincqifnj, " he who knows 
more than I.'^ The preposition vtanta is also 
used, OS : nocamaiUa amauta, '' wiser than I ;" 
ond occasionally the genitive, as : iiocap stiinae, 
''more beautiful than I." 

The most common superlative form is the pre- 
fix ilifeA<ik (most). Another is hinantin in the 
genitive, as : Hinantinpa $imhi, " strongest of 
all/' Also Lhpa (all) in the genitive plural^ as : 
lAapanlinpa yaeha, ''the wisest of oil.'' Oajf 
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huarma Uapa hnarmn^finamanfa nnrha mnafi* 
iaUf ^' this boy is tho wisoat of all the boys.'' 

Chcramnnta is another form of superlativOi as :*< 
Choramnnta tiwrilif, " th6 -swofctost." The word 
is formed of Ch&a (true) and tho preposition 
wanfn. Sitllul, which also means tmei is lin* 
other superlative forroi with mmtta, as 3 SuHnU 
nMnta tntUa, " most filthy." 



PAUTICLKS WHICH MODIFY THE 
MEANING OP NOUNS. 

In order to f(ive an idea of the great abundance 
of modes of ex])re88ion ' in Quichua, which is ; 
cnuHcd by innumerable processes of agglutina*. 
tion, it is neccsHary to give some of the many 
particles which are added to nouns, in order to . . 
convey various meanings. It is this power whidi 
causes the extraordinary richness and variety of 
expression in the language. 

Amy, or Jlnnay, or Mufiaylla, are added to * 
convey an idea of eitoellenoe or superiorityi as t 
Mnnallay flwRu taqui^ ^^what wonderAilly i 
mtuio.'' . . * ' 
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Cay (tho infinittvo of tho verb eani) is usod to 
rignify abatract exigionco or being ; or, when 
•ddcd to an acycctivo, it ponvorti^ it into tho cor* 
responding snbstantivo* For examplei Rmaef^y 
is manhood ; Uawpucay, kindness ; yuraecay, 
whiteness. 

Cttm^a or Oanfa (derived from the verb emii) 
serve the same purpose, but denoting pcist and 
fntnro time. BHuarrttcaf humanity* now; and 
AUi^ram^aVf past kindtiCHS. 

(lay or Camay sigtn*Hcs a porHon's condition or 
fiitOi as hnarfha tayny (my state of poverty). 

Oama^ when added to a noun, gives a meaning 
of indiisivoncsSi as nlmhi eatHa, all strong with* 
out excepting one; yarhae rama, all learned; 
marharean rauia, they were all dmnk. 

Catimfi, added to nouns and pronouns, means 
tho task that has to bo done, work, or ocoupa* 
tion, as itoMp tanwyf my task; Oampn enmaym 
fa/, your taskt It also moans fttnoss, as ApHinw 
eniikf i», lit to bo chief. 

Oamayod is attached to ofllccs and employ* 
ments, as Siray^rtmayoef a tailor; JAaeta^m^ 
mayoci a viUage ofltoer ; PnemU'eamayoCf a cas* 
telhtti. 
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8aiHi meanii qnantity or nisOf when addod to a' 
noon: lui Utiia-intpa, a big lioad; lAnqni^apf^p * , 
▼ory nnhappy ; Ynyay^tiapa, Tory thongliiful. 

Sam mcanM difficalt ; m hiuiHuehijfjHXC yde fiMa, ' * 
ono who dies hard * 

Ohnn or Chnvpi, added to Terbs or noons, 
jrncntiM hfilf-doiio, a« Chmtpi nnMttfftfhHWAvmmoi} '[ 
diitupi fomff tepid; rhnftpi imiiue, half-aiiloep | 
rhtfu*foiiratietrf half«rorgotten. 

Chae or Chirarhac ih oued for ecyinpfirioff ono 
thing with another. Ifiira rhir^ the Name mko aa 
I am. Untilpa ehlrarhw f/tdn^ a partridgo the ^ 
•ixo of a cock, Rnna chwt ynehaa cHuittu^ # 
monkey an intelligent an a man. In this idioms 
tho thing oomparod is also phood first* 

i/iwf^i as : JVinw, as : riti hina pltfOf a wall an. 
whitoas snowi ntoemiran mnn, a man as conning . 
as a fox. llaeod before a nonn, hinn means 
enstotn or habiti as hina HnUn, an huMtoal liar } 
A/iifi /^r//rrf«| oonstltntionally A oowardt 

Jfuf^nHf hurtMaf MlpaHf Mid tulliHi, menn dis« \ 
simolatiooi and wfo nsod with tho proposition 
pi / thns hiotanpi tMiH, a woman feigning to bo 
a mah| UMpanjA hutmiU, a man protending Ut 
be a womiaa. 
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^nmna Yman^e, addod to a wordi means a 
want or excess of anything lioyond what is na« 
r taral, Wispwa ymannr, an unnataral colour'; fuHn 

i ' • . [ ymanaf, emaciated. , 

Yoe, Niyor, or Qftryoc, addcf^ to nonns, moon 
; tho possessor or owneri as htmsi^oc, owner of the 

V . honso. Niia4^ or Nhmac is the opposite of yor, 
as yajfannar, fatherless. 

Ynpa, Ynpay, or Yfyicwcd, imply reputation, 
as Geapae ynpa, he who is reputed to be rich; 
■ : yathac y^fptt, he who is considered wise. Nisca 
I . has the same meaning. 

I ' . . Ua is a termination expressing tenderness or 

1 love, as ChHrUlay, my dear son; Urpillatj, my 

dove. 
Nnyiitti at tho end of a noun stgnifles ''give 

'■ give mo silver I rliaylhyquif give me thati 
' iUuatiUayqiilrkk, give us more. 

Matfi, added to an active participle, means a 
companion, as pnneman, a felloW*traveller ; 
jfockoeiikMi, a schoolfellow. 

Jfaiui, placed before any word, implies a nega* 
thre, as mana^allif bad. 
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Mifta tncnuA recniTcnoo, m mUta IhinaCf ono 
who licH At every word ho iipciiks. It aIbo signf« 
fioii «go or time, «» my mifta mna atlim, h gon* > 
tloroan of tlio iH*rio<l. 

Sontet^ (heart) is frequently nmHl to Bigfiifjr . 
heiurtinoM or fondness for imy pnrsuiti as y(kh4w 
fON^eo, fond of study. . . 

Nouns denoting tihe agent and the actkm aro 
formed from Terbal rootSi by adding e in th& 
former ease, and y in the ktter, as : 



Mifnani'. 


• • 


■ •■ 


I love 




Munac . 




• 


A lover- 




Mmiay . 


• . • 


• 


Love 


• .* 


Ahiani .. 


,• • 


• 


I wonvo 




• AhihM • 


• • 


■• 


A wmver 




Ah nan • 


t •. 


. t 


Wmifand 


warfi 


HimmU • 


• » 


• 


I speak 


, • 


, Rimati • 


• • 


• 


A spoakerj 


1 oracle 


. lUmaif . 


• ' • 


• 


Speech 


t 



♦ 
^ 
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NUMERALS. 



1 1, lino 

i 2, Yscftjr 

I . * 3# Quimsa 

4, Ttnhua 



5, Pichca 

I 6, Socta 

i * 7, Conchis 

! 8, PuRsac 

I . 0, YHcnn 

, / 10, Clmncft 

i ♦ • II, C)ninca«Iu!cniyoc 

t. 12, ClimimyHcayniyoo 

; 13, Cliuncft quittiHoyoo 

: v/ 14, Chunca ttahnayoc 

16, Chnnca pichcayoc 
16, Chnnca Bbctayoo . 

il7, Chnnca canchisyoo 
18, Chnnca pnssacyoc • 
I 10, Chnnca yscnnyoc 

I 20, Yscaj chnnca 

21, Yscay chnnca hncniyoc 
I V 1- 22, Yscay chnnca yacayniyoo 

80, Qnimsa chnnca 
40| Ttahna chnnca 
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f>0, Piclica clinnoa 

(M), ScK'tn clmtH*!! 

70, Ciineliifl clitmca 

80, ]*u8Hiio chmica 

00, Yficun chtitica 

... 100, Pnclioc 

• 101, Pnclific hacniybo 

1 lO, Pachftc chuncayoo^ • 

120, Pachac yscay chnncayoc 

200, Y»cny.pttcIiao. 

1.000, Ilimmnca [yoc 

1 .001 , Ihmmncn hiiopoclino liiieni* . 
2,000, Yftcny liimmiiCA 

10,(HK), MnmcfititmmncA 
20,0(K)^ Yncdy cliiincft huarMiea . 
1,00,000, Pocliiichnnmttca 
200,000, Y^cay pochoo huatmiica . 
1,000,000, Huiiti . 

2,000,000, Yicoy hnnn 
100,000,000, Pachac hunu . * 
1,000,000,000, HuarancAhuim 
1,000,000,000,000, Htmtiy hunu, 
io,000,000,000,000| Chancft htintq^ hmia ' ^ 
iNriNtTT ... f. • Pontoohtitia. 
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ORDmALS. 


tltteSfqHeH • • . . First 
Yfddffiiequen . . . Second 
Chunea y^cay Hequen . Twelfth 
Ac, Ac. ' 


YscavnttH • • • r - llfitk Mcmflinr 


^ ^^^*» ^ www* V^ V V V 

PichcaiittH, • • 


. . All five 


Qiiimmmitta • . 


. . Three times \ 


Sodamitia . • 


. • Six times 


llHaranraMifta • 






. • In two ways 
. In three ways 
• In ten ways 


PRONOUNS. 


The first personal pronomi is thus deeUned. 


SINOCLAB. 


SfMia • . • • • I 


Sllftfff • • • • OflMO 

Ko^qMfc • « • • Tome 
ifvmefa . . . . Mo 


Aoeccmifefi » 
Ac. 


• • Forme 
Ac. 



:^ 



V. 
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PLURAL. 

Inclnsive. Bxclnshro. . 

ilocanrhie and iiocaytn . . Wo 
iloemich'iejHi „ * iioraifcffp • • Of ns 
noeanchiepae „ noeaycnjimc. . To us * 
iiocanchkia „ iiocayateia .Us 
iiocanchieraffCH „ iloeaycuraffeu For ns . 

There are two forms of plnrali both for prt>* 
nouns and verbs of the first person, called iiiqftr- 
fiivo and CArrhiswe. The former is used, for 
instancoi when those who speak and those who • 
are spoken to are all referred to. Wlien a man 
is speaking to a mixed company of men and 
womeni but intends to speak only of the men, he 
wonld Use the cxchmvc plam.1, and say noeayev 
eeari^euna^ " We the men" : or a priest speaking, 
of his order to other people, would say noenycfi. \ 
tfmte^teito, ''We the priests"^ The plilral par* \ 
tide euna may be added to either of the plurals,' 
but this is not generally done, as fioeahehie^eundi ' 
w HoeayeH^euna. • ' 

The aecond peraonal pronoun is t 

' siMouun^ n«llRAL. ' 

(7f?m « Thou Cnmehh nr Onm^na • You 
Oampa . ff Oamehiepa wOamiunnp n. . 
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Campae „ Camchicpae or Oamcfinapae „ 
Camfa „ Oamdiirta or Camctinacta ^ 
ko. . ^* 

Tho third penonal pronoun is : 

Pajf . Ho . PafjentHi or Pnypay They 

Paifpa Of him Paycuitap Paypaypa „ 

Paypae To him Payetinapac Paypaypac „ 

PayjHu^ta Him Paetmaeta Paypayta „ 

Tho samo form of plnral is used for 

Cay . . This Pi . • Who 

Chay . That Yum . What 

Chdhy • That Maycan . Which 

PqHis • Someone YiiiadapM Something • 

Qaiqui is self, and is nsod together with tho 
possessive particles, as Quijfiy, I myself) Qui- 
fuyqui, yon yourself; Qtiiquin, himself) CayqttU 
#/tftV| tho same. Potpun is also self. 

Vhh is a ftirm of plural used to express angry 
ftieling or rcpruhunston. Ofimrhh rititfi ftcHifi yon 
bad inoiii • 

Tlio most (Voquont tbrm of tho possessiro pro» 
nouns is as particles attached to the end of words, 
and unable to stand by themselTes* 



- ^, ^ - » 
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'fhese 


•re: 


Lena common forma: 


y . . 

Yqili ,. 

N . . 


Mine 

Thine 

His 


Niy 

NiifqHi 

Ni» 


Ninnig 

NinSii/qHi 

Ninnin 


Nellie V 
Yru f 

YquHie 

Nen . 




. Ninehie 
Nym 

Niyfuiehie 

NitwH 


NinHinekie. 
NinSyek 
NinniyquieJiie 
NiHuiiitH ■ 



These ponessiTe partidei are thns attached t.(i 
A nonn* 

Apiuj • • My lord' Apnnehiep Apuyen 
Aimyqui • Thy lord Onr lord 

Aptin . • His lord Apuyqnithie Tonr lord 
Apwneu • Their kml 

They are declinable in the same way as noons. 
Apuyj}a{ofmj\otA),.&c* 

Possession is also expressed by the personal 
prononns in the genitive easoi as i 

Those forms are also dooUnablOi as tfotnpiHi 
(of that which is niin6)i tuu. 



That which is mine 
Tiiat wiiic^h is thine 
lliat whtch is his 
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The interrogatiTe prononns bto Pi, Yma, and 
Maycan. 

Pi . Who is that person f What penon f 
Pipl • Who are thoso persons f 
Ynin, or YmnVn, Ymfttam . Whatf 
Ymaijma, or Ynutynmnina Wliat things? 



MayeuH . . . 


. WiichT 


Mayeatienna 


» . Which things f 


Pick . • . 


. • I do not know who 


Yinach . . 


» • I do not know what 


Maycaneha . 


» • I do not know which 



. The relative pronouns pi, yina, and maycan, 
are roots which form the nndci, as it werci of 
nnmerons interrogative and relative expressions. 

Lla is constantly added to pi and yma, as a 
particle without special signification. M, or mi, 
are added to interrogatives ; also Oh. 

Who . . . : . Pim, or Pillam, or Pieh 
Who can it be • • Pirae, or Piraecha 
What do you think .Pudk 
Which one • • • Hue 
'Whi^of them • • fltcemn 
The other . . * • ttncpoM 
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No ono M ' » • #• MnuntttnnM 


Nonoof them* . 
Noither. • • . 
What .... 
Wluit oiiti it bo 
Homoihitig 
Whatoror . . 
How ' • ■. . 


^.,j^ — 

. Mana pUninpas 
J, Mnna maycanpa$ 
. Ytwn, or Ymalla , 
Ymarttcrlin, or Ymattara^km 
» . YmaiHMyorYmaUdfttB 
, . Ymapn9 ■■ ; ' ^ 

• YlH/flfll€l1ll • 


Which . . . 


MfnueaHm or JTciVffillciii 


Whichever 


. • Maycanpat 






VERBS. 
Thi ViBB Cani, I am. 



All Qaichoa yerbs terminate the first person 
singidar of the present indicathre in mi and in • 
this form they will be found in the DicCkmaiy. 
The pecnliari(y .of haying two ftmns of the first 
person jdnral has already been mentioned. 

Cmi . • . lamilhare. 



J . 
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tKDICATITS. 

VrcBcnt 

OawrAfc ) We ) Inclusive 
Cani • • I am Cmjcii J are J Exclusive 

Canqni / Thou art Catiqnichie • Yon are 

CoHQt Ca^ea He is Can or Caneti They are 

The third person singular is not usually formed 
regularlyi as Can. Very frcquontlyi particles are 
added to a word instcadi m or mi* It is not oor- 
root to say huanni ean mtmae (the woman is 
pretty), but hnartni mi mitnae. As a rul0| ean is 
used for ^ he has^' | and m, or mi, for '' he is^\ 

Imperfect. 
Oadkeareani • I was Caehearea/nehie andyea 
Ca<!Aear0aiif«e< Cadieareanqniehie 

Cofhea/rea Cachearean 

Another form of the imperfect is by the addi- 
tion of raemi (even)| Oaeheareani^aemi, Ac* 

Peffeet. 
Oareani «. « I have Careanehte and yeu 
Oareanqui CareanqtUehic 

Oc»taH Oareaneu 



] j CamiifMitiU, Ihavebeen Oa$eameanehicmiAjfcu 

\ I Oa$eamca/nf^ Ooieameanquiekid 

^ 1 Oa$eam Ca$eemeanen 



QUICHOA OIAMHAI. . ;^ 

riupeffoetj: 

Ca$cam careani • I hsd been Oa$eam caremiehic 

. uid }fcm 

CofKJam earednqwi Cateam eartanqntekie 

Camitim earcat^ C<ueam carcaneU 

FfUnre. . . 

Conns . I will Ctwutn or 0a9$Hnehie and en 
Oatujm 'Otfvqniehie .'^ • 

Caurn Ottncn 

Canram eoMunt / I will Oa$eam eaMnn and en 

lunroboon 
Cwieam eafiqui Ooicam canqniekie . 

Oaseam eanea Oamam eanea 

All the compound tenses are Uins formed bj . 
eaMa^yrhixAi is the participle of CatnL 

Canny or Cnneaffcnnmi • • • I am abont to be^ 

Cnncayqiueanmi . . Yon are . ,> 

Cnncaneanm • • '• He is ,, ' 

Oanecmdliefafiifit • We are „ . 

Cnneanquichieeanfhi Teare '>i ' 

Onneaneu cnnmi ,. They are. „ 

Oancnymi earea . • I haye be^n ,^ 
AOf Ac. 



*7 
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IUPBftATITB. . 

Ortjr ... Be thou Camifin \ t^ ^- u-. 

Cnehnn • Lot Umbo Caychic . Boye 

Cachnn , Let them bo 

OPTATITN. 

OnjfmffH • If I should Crriir/iiVman and C^tyen • 

be mnn 

CoMquiman Cavqnklnaiian 

Oanman Canman 

. Oasea eaymam » If I should have been. 
&e. &o. 

SUBIVKCTITB. 

Oaptly i . i may be Oaptinehie and yen 
Oapliyqfa Oaptiifqiiichio 

ChBjttiH OapHneu . 

Ca^captiy • • • When I was 
Ao. &0. 

Oaseacaptijf • . • When I had been 
&0. Ae. 

OaneofDopUf . • When I shall hate been 
Ao. &0. 



A 
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. tlinKtTlTNr 

Odjf • • • t • To b0 ^ 

* Oa$ea • • • • • TohaT^ boeii 

Oanea, • • : • To be about. to be 

• . • • ; . ■ • . • 

fARTICIfLN. ' 

Gae • • • That whiob is. Doing 
. Oa^ea . •.•.'•• • • • Been 
Caeheoica. • • • • • Having 



ACTIVE VERB. 

mUICATlVN. 



iftiftaiw^ujlWefBxc. 
Munani . • • I lore Munajfeu j arp \ Ind,. 

Munanjui ' MmumiwUhk * 

JtficnaH Jfunaam 

SfunoeA eammj • • • I was Wring 
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Peffcet. 

Mntiareani • I lorod Manareanthk and ycM 

Munarcnnjui MnnarranqHtchtb 

Munarea- Mnnafranen 

« 
Mnna9eaM eani . . I have loved 

&c Ac. 

Mnniueani eareani . I had loved 



Mnnwac • I will love MnnoMun and ch 
IfMimii^rf j Muiianqfiichte 

:' \ Mnnnnm Miinnum 



■i\^ 
',1 

f Mntjiw^mm ^mMt . I iliall have loved 

&o« Ac. 



Mnnaneaffmi or mtmaiuiyffii • I am ahont to love 



I : : MwMnaymi carca . t was abont to love 

„ jfjuimiearca Yon were „ „ 
Ac Ac. Ac. Ac. 



Mnnana/ffnU eamta . I ahall be abont to love 
Ac* Ac« . Ac* Ac# 
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HfPBRATITI, 

J/nnny • Lore tiioii Munriimmi tad m . Let 
Unnaehm^ Let him knro ns love 

Munnyehic' • Iiore jre 
JfttnacAtfiM^ Let them hnre 

' OTRBB ntPBftATITI fOBXi.. 

• . ■ 

Mnna^mnnafpoi • Love if yon have iuqr one 

to lore 
Munaypas. . • • • Love more 

OPTATfVB. 

Mnnayman • . • , . If 1 may love 
yqni II you,, „ 

Mttnaeh eaynitm • ' • If I should love 
&o* ko. &o« Ac. 

SraiUlfCTlVB*' 

Munaptiy • • • • I may or oaii love 

Ac &o« ' Ac. &o« ' * 

Muniush eapUy . . When I loved or wm loving 
. Ac.; Ac' Ao« 'Ac 



.1.' 
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nrmnriTK. 

Mnnaif To lore 

ltnna9ea • • • . • To have loved 
MuHonea or mnnana . To bo about to lore 

Some forms of th^ verb 'are compoeed of tlie 
infinitive^ as : 

Unnapta ffnekani • • I know how to love 



i 



L 



rAirrtcii*i«N. 
MHHiiti •••••• lioving 

Munatea • • .• » • Loved 
MnHana or munatiea • Going to love 

OTKNB FORMS. 

MuHoemi^ani • • • . I am aocostomed to love 

• I was ff ,f 

• I shall bo ,9 p, 

• Aoonstom thysolf „ 

• I am aconstomod to bo 

loved 
MimMeaeacmi^eofeani • I was aooostomed to be 

loved 
MfmacMno'^MiHani . It seems to me that I 

ke. &0. Ac. love 
Mnmrtetnifi . • • •. Itoitholovor 



Munacmumreani 



"/• 
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Canmi munae eamqui ' • Thon art tlie brer 
Oa^mmnnae • • • That man is tlie lorer 
MunatfjHiehd . • • \ The time of. lore . « 

Jlfnimyiiocmt-faHJ • • I OQghti wishi to loro 

Ac. &c« . 

Munnfmt. . • • • • I am going to love 

Ac. ■ Ac* ••■/-' 

* iftnintitt inaim • • • I am worthy to bo loved 

Aoi Ac. 

Tlio nonni which are dorivod from an' active 
verb arc : 



Mnnae • 

Mtniatj • 

MmirtMa 

\ Mnnana 



. Lover . . 

. liOVO 

. The person or thing loved . 

• The i^rson that wiD bo loved 



All proiient participloH end in e, and when thejr 
receivQ any of the posnossivo 'particles this c •' 
becomes a 2i as t • 

Rnrae • • • • Making* A maker * 

Ruraquey * • .. My maker 

RartujiMjfqui • Thy maker r . 

Bura^quen • • His maker 



■ { 
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TRANSITIONS. 

When tlio aotioii pasaos fWmi ono poraon to 
•noihor, as I love thee, the expression forms one 
word, and is ootgngl^ted. This nnion between 
pronoans and the verb has been callod by Spanish 
grammarians a Transition., and there are four 
diRbrent dassos of transitions in Qnichoai namely i 

The first person to the seoondj^ expressed bj yjni 
,f third „ seoondi „ ennqui 

„ first, I, hudnqui 



„ second 
i> third 



first, 
first, 



II 



huan 



nBST TBAHSITIOV* 



^:U 



Pro9eni, Munayqni • • 

. Munnyquiehic • 

Petfoet. Munarcayqui • 

Munareayquiehie 
F^tnrp• Muna9cayqiii • 

MiinascayqtUehie 



I love thee 
I love yon 
I loved thee 
I loved yon 
I will love thee 
I will love yon 



SCCOKD TRAMSmOK, 

Pre$onU ilunamnqui *• • • He loves thee 



MuntuunquicMe 



He loves yea 



• ^ 
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Tefftd. Munameawpd . • • HoknredUiM 
MuHnMHcanquichid ' • . ^e lorod you 
JWtiro. (Samo at Prosont) 

TutKD TBAvsmoir. 

ProiOfif. Mnnnhttafiqm • • • Thpn loYOst me 

J/u»Nf AMaftjicieAfe • • Thon lovest u 

Petfcd* MnnahunreafiqfU • • Thoulorodstme, 

Mnnnhfiarfanqniehie « Thou lovodst lit 

JF^foff. (Scuno as IVi^sont) 



This peonliar form of agglutination is conynon 
to nearly all thp American languages, . Some of 
them have six forms df transition: fifom the first 
person to the second and third, from the becwd 






POUBTH TEAMSmOK. 


. . ■ 


Pre8. Munahvanmi . • 


He loves me J-^^ 


.» 


Miutahua^hie • '• 


He loves us (tW.) 


* • ■ 


Itunahmijrn • . 


He loves us {exd.) 


. • 


Peif. Mmiahuarcca^. • 
MnnahntwTcdiichle • 


He loved me 




He loved us (iW.) . 


•''.*! 


MunahHarcrnyeti . 


He knrcd. us {f*xcl.) 




Fut. MutMhiMfura • . 


Ho will love me. 


' •'•■ ' :i 


Munahila^nnchic • 


He will love us'(iW.) 




MunahnasHiim • • 


He will love us {exd.) 





"; 
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to liie first and thirdi and from the third to the 
first and second) othcrsi like the Qdehnai hare 
fonr I and othorSi only two. 



Othu foiuis or TtiB TKRD Mu^ani, 






ifnuacuni . • 
Mmmrictini . 
Mmumrini • 
Abmarirkuni . 
Mnnayenenni 
Mfinaifetdrienni 
Mf9ti^ train , 



I lovo (ntrongor than Munani) 

I lovo a littlo 

I lovo coolly 

I lovo Veiy littlo 

I love tenderly 

I love veiy tenderly 

I love passionately 



The samo verbal root serves, by modifications 
in the terminations, for a nnmbor of other verbs 
of cognate meanings.^ Thus: * * 



Ahnani • , 

Ahnarini 

Ahnarijnmi 



I weave 

I bcgfn to weave 

I continue weaving 



« 8ss alio psgot 05 to 67. 
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ily*iii(iiti • • • • 


Iw»8h 


Armachlni • 




' I mftke anottior WMh 


Chajfani • • 




I arriro 


Ohajfttimni • 




I rotoni 


Jlnailitni. • < 




Idio . • 


IlHaUHchbii , 




I kill 


Machani • , 




Igotdnmk 


MaehaehuU • • 




I moko anothor drank " 


Mdnehani • • 




I fear * 


i/aitcAareuni « 




lamstardod * .; 


PA88IT1 


TOICE. 


jl/feita«eam*fan» < • • 


I amlovod 


Mniuueameaeh eareani^ 


Iwaslored 




I hsTo boen lorcid 


MtuuMcam easae • • 


I shall bo lored 


Manatca ea9eamca$ae • 


I shall haro been krrod 


Atnnateaeay . .. . . 


Bo loTod 




Iflworelofod 


Munoica eapliy • « • 


When I may. bo. lored 


Munaeea coica eaptijf .. 


When I may hare been 




k>Ted 


JtfttfMMco^yto « • • 


To be lored 




• 


ion were lOTod by m^ 
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itnnaMramnicapqni' • You wcro loved by him 

Unnaneayqumcani • • I am lovod by you 

MnnoManmieani • • I am lonecd by him 

*,/ KunoKayfrncmteani . I ought to bo loved 

The verbs ending in iti in the first person sin« 
gular, of the present tense indieative, active voices 
are the verb " to bo*', eani; all active verbs, as 
mHtumif I love; and all neuter verbs, as tiyant, 
I ain seated. Defective verbs, having only a . 
' third person, end in h, as paran (it rains), caeim . 

(it thunders), Ikudlin (it lightens). There are 
( • also some impersonal verbs, as yaroeakuan (I am 

hungry), naimAtcan (I am in pain). 
/If- The verb cani is used to form some neuter 

> I verbs, as tuxBeameatU (I am seated), imecu$eam» 

' / Miii((Iamill). . ^ 

. Oh, tha, added to a verb, iihplies a doubt, as : 

Mappin yayayjui * . Where is your father f 
Maypkh • • • • I douH know 

Ch», added to the second person, implies a 
question., as I 

Y MieimfmehM . . . Doyoueatf 

f' Miei^mimimjmchu Do you want to eat f 



\\ 



li 
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PARTICLES WHICH MODIFY THB 
MEANING OF VERBS. 

Tho meaning of Terbt it modifiod in many 
wftTsbyihe tnaoritonofpartides. Some of thcae 
are as follows. 

Cnpu convoys Uie meaning of a rotom to that 
which had boon onoo done bcforo ; as Tacharapimi, 
I begin to loam what I had once before learnt; 
jnyB/capnm, I recollect what I had formerly known 
but afterwards forgotten. 

Chani sonres to convert some nomis into veibs ; 
as hnajfi, a honse ; hnaaichnni, I bnild a honse | • 
pamim, a plain ; pampaehani, I lereL 

Ohaeu, added to a rerbi means completeness i 
as ceahtMtti, I riewi ecakunekaeuni, I examine 
closely I maeani, I strikei macaehaemU, I ghro a 
blow in every part of the body. 

Ohana implies decadence, a fall from better to . 
worse) whtMccha, poor) huacfihaek^nwU^l bSi 
flrom wealth to poverty. . . 

Ohea signifies, aotnal present action) as ynydtiiV 
I think) ifuifaeheani, I am thinking at ifiis 
moment. 

Oki means the act of making, another do A 
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:\ 






h 



thing: tiani, I ait; tiachtm, I mako another 
sit. 

CAiWi to leave a thing done; as hamitini, I 
core ; hamplchicHnl, I leave a man eared ; $uani, 
I rob ; MiMchifiuni, I leave a man to bo robbed. 

Ccn means to bo doing a thing, though not in 
an active sense; as tiani, I sit; liaecnm, I am 
seated; mic^mi, I eat; micttccnni, I am eating. 

Yticcn signifies to make another attain any 
qiialitjr; as ecnimeijaeeuni, I make a man rich; 
nampftf/accftni, I make a man gentle. 

Yachi changes th^ condition of a thing; as 
. anae, hard; anaefjachini, I harden..' 

IVtt completes or consummates an action; as 
pH$ani, I guide ;j)ff«(i2^cHu»| I guide to a jour« 
ttfjjr s end. 

. Ltiennl, added to all clothosj makes a verb 

implying the action of putting them on; as 

' ffoeolla, a mantle; yaeollalli^niH, 1 put on a 

mantle ; ehmpi, a girdle ; chuMpUlienni, I gird. 

M]fu is to do a thing over again; as apamuni, 
I bring; apampuiU, I bring again. • . 

Naeu means one another; as checnini, I hate; 
eheeninaewU, I hate another. 

Naya means desire; as ricuni, I see; rtcK* 
luiyaiU, I have a wish to see. 
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Ncha, added to propositions of positioiij makes 
a verb; as chanpi, iho middle | chanpinekqui, I 
pat in the middle. Oqytta, neari eajfltanehanl, 
I pat near. 

^i is the ending of all actire Terbsi and serres 
to convert a noon into a verb| as jfamta, (belj 
yavUani, I get fuel. 

Pa^ to do a thing over again) as tarpani,:!' 
BOW ; tarpapam, I sow over again. 

Pajia implies excess) as apani, I cany) opa- 
payani^ I cany too mnch. 

Uaya means duration; as oneeoiUi 1 am iD) 
tniocomyanif I suifer from a long illness. 

iU is to begin an action ; as opani, I bany ) 
fipariHi, 1 put on a load; $dyam, I stand)* 
MyaniUi I get np« 

Uui is to help) as ttameani, I work) Ifam* 
eauiiini, I help another to work. 

There are also jNurtides standing by them* 
selves^ with iiie natnijd of defective verbs, as i 

Amarae • Wait lfa•eAai0ea•^owisthisT 

Oa . . Take Vpatta . Hold your 

JEToeu. • Let as go tongne 

ifa • • Letnsse^ Pacta. • Takecare 






/ 
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ADVERBS. 

Bina, addod to many a^'ootivos of quality and 
to partidplea, forma thoir oorroapondinj ad* 
▼eibsias: 

Sinehuhifia . * Strongly^ forcibly. 

Atoc^hma • • • Fox*liko 

Ilfwyrti^hina • • Quickly (as tho wind) 

Nina»hina . . Fiotocly (as fire) 

Cajffiin, with tho prepoaitiona pi or hwm, ia. 
another adrorbial form^ aa I 

Sinehi^cayninpi • • • Strongly 
Uampfi^eayninkwm • • Oendy 

MafUa (the prcpoeition) added to worda, ia a 
common advorliial formi aa t 

8im&s(hmnnta • t • • Heartily 
Oheeamanla. • • • • Porfootly 

Ua, with the word twice repeated, forma an 
adrerbi aa inmaehmmaeUa, bcautiftilly. 



\ 
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CONJUNCTIONS. 

The oouplative ooi\jiitictioiui aro jmi«, kn^m, 
pathHam, and hmampasf w$ iSoea pa$ eam^ jon 
and I. Toe, taqpa$, hn^niae, mesa " aW. Cn, 
n, eana, ffchaea, ifatHnme, mtma "hnV^. Hi* 
na^pa, hinaea, are oonjimctioiis condncUiig a Mtn^ • 
tenoei and mean ''finatlx'^ Bihauipaen, there* 
fore I hina, ao| ^iiuiifii kinnmeana, ao thai; 
eajftif or, cither. 



ADDITIONAL REMARKS. 

The Bjmtax, or conBtmctioii of ■ontoncea, is 
voiy airaplo. The conconl of acyccthroa and snb* 
atantivoa mniit bo vndonitood, an tho former claM ^ 
of noana ia indeolinablo. ThoaeeuMitiTO ia placed 
flnit in a aontonooi then thO rerb} and, katly, 
tho nominatiTo. When two nonna follow each 
other, one depending on the other, the dependent . 
nonn ia placed firat and in thB genitire caae, aa 
kuofip pwnc^ the door of the hooae. Adverba 
are placed next to the refba or novia to which 






i 
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refer. To oxprcsa the Bentenco " I am your 
fftUior^') the pronoun is in the genitivoi as campa 
yayayqnut, cani. To say " It is better for me/' 
the pronoun is in the datire, as iioeapae asnan 
altim eaij. " It will bo very painfal to me*', 
iioeapae Ihiqin cftynltjeannMn. AblativOi datiTe^ 
and indeed all oblique cases^ are placed before 
the nominative. 

Jt ^11 have been seen that the most remarka* ' 
bio feature of the Quichua bnguage is the power 
of constructing words by means of afRxes or 
particles joined to the root, and thus providing 
for the formation of innumemblo words, and oven 
whole ])hmso8. Du Ponceau called this modo 
of oompoMition jmfhjfiilhvtiin f and, as most of 
the American langtiagos possess this faculty, 
ho named them polisynthetie languages. Dr. 
Max Mttller, however, consMers this peculiarity 
to bo nothing more than agglutination, as distin- 
guished firom the inflexion of tho Aryan and 
/ • . Bomitio languages. lie, therefore, groups tho 
i American with tho other languages which he 

calls agglutinativo (a name given by William von 
Humboldt) in Asia and Africa, nofr because there 
**. iM the remotest indication of a eommon origini 
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Imt from tfao ftbncnce of any organio diflbrcncot 
of gniminAttcal iitnictaro. 

. No European language can dcscribo an action 
with anything like tho precision and accnracyi 
combinc<l with brevityi of ^hich Qnichna w cnpa^ 
bio; and thin wonderfully abmidant vocabnhiry 
• producer great vnKt*ty in compoMition. I havo 
connidored it nnneccMHary to give ovcry modifica-.' ' 
tion of moaning of whieh a root is capable, in the 
dictionary, liecnuso it would havo swellod it to 
unduo proportionsi whilo tho foregoing rules 
supply tho neeCNsary information upon tliis point. 

Tho following Quiehua words aro now IHiuiliaf 
to all KngliMhnieni and, indood, aro incorporatod 
into our kingnago { pampa, fonttor, jmmifi, Uamai 
nipneaf vienildf gftnuOf qnind (qninino), coeag 
j/iicfij and fhftrqvi {henco jrrkod boef). : - ' 



L'^ 
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QUIOtlUA KXflt.tlitf i1*Alftl1l ' 

An . . I • I I I lHli«(j<H«ll(m of tn^ hlpijmlim ' 

Aw. . • .1 • iKIItli, mirt Hiill0^4\ 

AiifiyiHi qndltgf • UMNl/lmti • OWi* 

A<Hi Mi|ifi • • I Vvty mniy Ofhkfth 

Aimnllii . . I • A \nmk Vleo 

AfMioiifii • . . • To nxk\^\^y wMli ffnh.Vrfmam 

AoahuAiia Yno* . . Ono of iho ftrohi* 
iociH of the for- 
iroaa of Ousoo 

Aonhnam • • . • Honoyoomb TaM 

AoAimMifltt « I . Sorviuit SmUbir 

* Tk% ftibii in Mm Qutelraa etiuaB, trt in Um Ini ptraNi 
•tngttliri of lh« prtNBl Uin^ IMiMllft aood, . tod tetift 
▼oio«« 
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Acapanajoo » 

Acapmuuiao • 

AatpaaMapa 
AottrcsiiA ft* 
Acttniiiiiy • • 
Actttftnooii 
Ammi 



• • . • • 



Ao^Tft • • • 



• • • 



Ccnlli-acca • 
Chnmpt-iicca 
Poclicthficca^ 
Poccuscfi^iiccii 

' Accfi nsQfi • 
UiilApiic ncca 
Aocopcamayoo 



guicnuA DtCnOKART. 

• Bed appoanmoe of 

CIOQUM 

• Sky with bright 

cloadn 

• Sky without bright 

olonds 

• Fall of bright clouds 

• Caul, poritononm 

• A Inrgo bnttoHly 
« A Hcmiicr 

• An cxclnmation of 

grief 

. Exclamation of im- 
patience 

Fermented h'qnor 

Ked chicha 

i Darkohieha 

* Sour chicha 

Well Hcanonod chicha 

Smell of chicha 
Now chicha 
Seller of chicha 



Aooa-casnini • To ferment chicha < 



AocaKshayasoa 

Aocacnni • • 
Aoca-hnasi • 
AcehaDca . 



Ill fi*nm drinking 
chicha 

To )nako chicha 

Tavern 

Beard of maise 



ArrehdUi 

CiehcKm arrtholei 

CleloBinatrebolei 

UcnodearrtMu 
lleilaiio 

Ila»eadbr 
hilcrjeeeltm 

Sasta 

Cliicha 

Chicha fohrada . 

Cliirha hcrmvja 

Chicha (f^ria 

Cliicha hicH $agfh 
vada 

Ohrdoehicha 

Chicha nnera 

Vcndedor dc chu 
eha 

Fcnmntar la ehU 
eha 

Ettfermo do ehi* 
elia 

Baeer diieka 

Venia 

CaheOot de ht 
fnaxorea 



K 
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Acco . • • • 

Acoo"fiooo 

Acco»npa 

Accoy . . 
Aecochinohay 

Accnni • • • • • ToYomit 
Ach • • 
Aohaccha • . 

Achfilliiy . • 
Aclmllnyfii 



Sand Arena 

Sandy Anncto' 

FallofMnl. ' Uenoie arena ;. 

Innumerable MiMid InnntnerahU • 

Comot Cijmeta 

Vomitar 

It pnght to be Pfbe 9er' 

A tmdding of ocas Uasamoradecetm 
(oxalU iiiborma) 

How boantiftil I QnoUndoI 

To like a thing For Tenet gufio a at* 
its boantjr tjuna coea por 

■ ' eerUnda 

AcliAllayfucbini f To catiso admiration Cattenr admira^. 



Aclmncara 



Aciica • • • f 

Achca^mti . 
Achca-mitta • 

Acltca-achcani 

Huanny ackca 

Millay achca • 

Aclihini . . '. 

Acliihua . • • 
Acbihaaliicnni 
Adiibnalliokini 

AcUni f « • • 



cidn 

A rod and white Fhr hlnnea g ( 
flower with- whieh toradd 
the Indians adorn 
tlieir heads- 



» Many 
[Many tiroes 

To increase 

Very many ' 
I TnnnmeraUe 

To sneeso 
, Shade 

To shade 

To shade another 



Muekoi^ieanlidad 

Muchoe veoe(t. 

Aumeniar 
Muehieimo 
InHumeraUe 
EHomudar- 
Qmiaeotf eambra 
•Aembrar • 
Aeombrar a ailro' 



i 



To divine hv juice Admnnt, 
from coca iea?es 



/ 
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Aonioto f • • 


• Bixa OiWfciMO, sccdfi AmoUo 




UBccl to ffivo food 




a red colour 


Adiin • f * • 


. OaMui arhim^nn odi- ilour ds eamfir 




Wo root (Catina 




panicnlafa^ R. P.) . 


opiim!h>iMHfii 


, CanhairUVflora 




CannnImUca{VLV.) • 


ACOOOOIUL « » 


. Mnfi1iodnrAroot(0.e*. Uaiz do earner 




all$ tfthei'(wa) 


Achooon • • • ^ 


• A nRcftil wood in tho Madera 




forests. near Hna^ 




nnco. (Leoniagln* 




cycarpa B, P.) 


Acnn • • t 


. Exclnmnlioh of in- No lo ereo 




crcdnlity 


AchtipnIUi. . • 


/Pino«npp1o Pnla 


A(!linpAnA-OAfn 


ftoPlnnlalinn of pinot JV/lfar 


nliNi • • • 


• nppluH . ' 


Aohnm • • « 


^ PoiKonoitfi root JMx roHinwia 


Adiunitii • • 


. Todlstrilmto Itqutrfif 


Acliimjr . • 


. Distribntion Dtetnlnelon 


Adkmi . • • 


• To choose, solocty EBcojer 




set apart 


AolUMnum * 


. virgins of tho Snn VirgcHc« del Sol 


Acilfio. • . 


• Ho who is olcotod HI e$cogtdn 


Aellshiiisi . 


• Convent of Virgins Oonvcnio 




of tho Sun 


Acllay. • . 


• Chosen Eeeogido 


Acdani • '• • 


• To stammer Taria%nwknf 


AcUdifiiii • 


.To begin to spoaki to \Etit|ie«(tr a koUdr 


' / 


loam the hmgoage 



J 
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AcuMii • • ^* • ' • 
AonAHmiut 

miiyoo • •' 
Acnnpiiy • • .• • 
Actuipa-Hiemii . 

Acsa . • • • . 

Aorallioimi • • 

AciA • *• ' • • t 

Acinht . f f • • 

Aciillini («^ Chno- 
clmiii) • • • . • 

•Amllicii t I I 

Amy . . • . • • 

Ahnn t • • • • 

Ahuiiui • f • • 

AllUA • . • « 



To porferm ft ooro> Uneer eermmmh 

motiy 

DroMOfi nicxkmhif OoifTM pom ,$aerl* 

. Ac., for A ccro- ficiar 

mony or Mierifioo 

^Iniiior of the oere* MaeMm de. eere^ 

moniof . m/qmm 

Pretty, linadtoiiMl Bonih 

To drom gmly ' Vc$Ur$e gciam^ 



Ahnnqni 



• • • 



Almnnii • • • 

Ahnfiriti! • • •. 

Ahnaripnni • • 
Ahtmrccmii 

. AhuAy .. .. . 

AlltUIACft 4 • • 

AhnaiicfiiiA *• 



Peiticont 

To put on % pottiodat 

Tick, lonw 

Tofipil 

To cliow eoofi loATCR 
PHIninfoocAloaTOfi 

WM'kOfl 

A Ifirgo pnrrot 

To weave 

Woven cloth 

Weaver 

A nattem woven in 
. tno cloth 

A iVnme or loom ' 

To begin to weave . 

To ooniinnc weaving 

To finish weaving 

Woof and warp 

Woven 

Akhidofooglo 



8aya ; '\ 

Pmt4»r»ela 0ajfa 

}ftii»^tfr fortt 
PtM\th)C0Cti '. 
Mnhinto ; 

Trjnr 
R)pa frjuid 

FigHrrt(iqm$eieje 
en elfijiJf • 

Tclar 

Oonienxajt ateUtr • 

Pto$tignir a ieht . * . ' 

Cotwlnir a frfor • 

Eliejcr . •' 

Tvjido ; . 

Aguita 



\ 






08 
^AhvirttiioB 



Atmnpo 



Ak. 



QVICHUA DICTIONARY. 

• A tapir Oran baUa 

: A cfictnn, ilio tltoms Oaeim 
of which are uaod 
as ncodlos 

» Cae/fMi4fVrrm))o(Ha- Caeim 
cnko). TlK) need 
Avcn a bcaniifal 
elear violet, bat 
soon fades. 

• Ifiteijection of com* Pohredetil 

pasfioti 



AOIHia . • • • • 


inicr|ecTiDn oi rom* niwjrwi^ 
plaint at tlio cold 


Alii]Rii.iitai . . 


» To complain of tlio QmJfir$odclffi6 
cold 


Aloatnan • • • 
Akatii. . . . . 


Cnv.)Alargolmwk| 
binck ancl whitOi 
intheloflierparta 
of (ho Conliilora* 
\8cc Conif|iionqiic*/ 
Towant, misi Faltar 


Alcasiqpa . . . 

Akay • • * . 
ABani ^ • • • • 

Allaptto . . . 

ADeo . 

. AOoop cMraoim* 
. oaA • •• i 

Alloo haaoaai < 


> Fall of wants Ucnodefaliai 

> Tho thing iniasisg la com faliaia 
To dig np roots Baear fake$ 

A dog (Camilnffm) Porro 

» A dog*s ooUar Ofllar de perro 
. To bark Zadrar 


AOoooia jraUk 
iiaoBa pttnvo • 


Laiier than a dog Hnperro 



Tl 



quicnvA DtcnoHAST. 



00 



Allcoynpactam lie imiai eomo 


■ . 


riihimm|iii c»- dimperm '. 


» ' ' - 


huanqm . . Toatroatmeltlnftdog 




AOoochAiii . . .To inanit AfreHtar ^ 


• 


Allhaini . * . . -To wnrp, to dispose ITrcfir 


• 


ihothrcads length* • 


- 


WAjs for tho loom • • 


■ 


AUhnyna caq»i« 




enna • • • Dattcns nsod for the Lo9pnJo$(iHen9ad . 


1 *. ". 


warp jwramrdir • '* 




AHi, . . . . • OoocV, Mtisfiod Dneno 




MnnniiRlU . .Bad itah 


' - 


Allicao ... Ho who is ooBtcni £1 f is etto ^oa*' ' 


»^ 


• tcHto . . • 


i ' 


Allicausao . . Ho who liros ecn* Blqwi vive eoa- 


1 


tented . icnio ' 




Allicay • • • Goodness, oolilelit . Domtad 


I • • 


Allillncay. .' . Health Satnd \ 


" . - 


Allicansay . .Virtue Virtud 


• * 


Allin-mna • • Agontlemaii Camlhro 


• 


UcupalUllaoaTmi Health of the bo4]r Satnd dtt ^mrpo '- 




Alliricehao ••. • Handsomo Uemum ': 


. ■ • • 


Alliricehay . .Beauty ttomoinra / * . / 




Alli«soneoo . . Oood*heartod DwmooMMfm 


f 


Alli-yahaar . . NdbleUood . AUoUrn^ 




AUi-oiAaoUsa . WellbrottglitTqp Dlemcriado 


t * • . 


Alli*ehaoa . .Well dressed BimveMo ; 


• ' ■ • 


AUim ^ . .. . BenoAt Iktu^ * 




Alliimxiii . .Tobegood Serbneno • V. 


, 


Allin-ehaai . • Todogood ITasef tsa^te&w 


; . 


Altt-yaoUo . . PhysioiaB MMco ; 


^ . • * • • 



\ ' 



To . QuicRUA dictiokabt; 

Alli-Mi . • . To heal Sabtdar 

Alli-aohmi • • To cflbct a core Banaraoiro 

Ahnaciga • • f ..A naraoty for rait* 
mg cocasccdiiags 

^pa • • • • • Karihy dnai Tierra^ folvo 

Aim oosni • r Dtuit (liforallj Volvo ' * 

"cnHhumoko") 
Alpa ooaiti iapa Duniy TAcno th polvo 

Alpaiiiciitii • • To (urn to dnaii io.Coiitcrlino en H* 
dio crvit 

Alpitii • *• • To c1% ncratoh tltmtrf,ro$caf 

Alpiy t • • .A liolo dug in tho Cumdnra 
ground 

Alpaca. . . • • Alpaca Afpaca 

Alparini • • • • Tosuflbr Padeeer 

• • BolttHum LueioUlctf 
11. P. 

• • Noi (an imperative Ko (prohibleniHo) 
order) 

kfti • . • To prohibit Prohihif 

AmaAiaca • • A prohibited thing Co9a ittkiia 

Amaftio • • • Ho wlio prohiUta Bl pM ffohih^ 

*AinMhao«Bl • Toexouso ZliMff/jMino 

• • Notjret IWovumo 

• • To defend D^mdir 

• * (AmarpHiiaHrca^li. LMo 
P.) A bright yel- 
low flower. 

• . AmoimtatnnearLi- 
ina» covered with 
theae liowera in 
Jnae and ^Inly 



i ■ 
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Aiiiiini«OM»ni 



Atiuini-ouidMi 



Amauia • • . 

AmAniaytni ( 
Amitii .... 



AmijmjnpfKiaj 
Amisct • • 

Ampniti % 

AmpQiii . • 

'Anm • • • •• 
Amnllini 

AmnllAjriioiliil 
simiota 

Aniiiooa 



Anaoa • 



• • • 



. A Ifirgo tniike SerpienU grande 

li.) Aiitidoto for 
snnkolntiMiacai^ 
foi: sirnko f>itoi« 
I A gnmi hnll in imoi* Onlpnn {frnti^ea- 
out Cuico (G. do el Ciudb 
• la Votfa, f , lib. iri| 

cap. 4) 
WiHc, pmdoniy aUoi nombrcdoeh^inu 
loaniod bio 

To IxxKHno loaniod VtAeer^e iabto* 
To caQflo diRgaiii to CbtMor h^tio . 
ioailio 

. OlutUmy GfiJa 

Romaint of food 6obrai de ta c^' 
mida 

, A (Vog Rtifia 

To astiit eadi othor -Affudarie miiitMi« 
. monie 

Dumbi silent Undo 

To haro somothing IVacro^imooM 
initio month mlahoea^ 

To mnitor ioonooolf OruHir * 

Driod ihrimpt Cammmm §ecM 

Hard Dwto 

To bo hard Serdwo 

Tomfk^t^tiiingharA Ilaioer dwro 

Ablackniantle worn Jfaala (fa iflduM . 
by Indian trmnoni . * * 1 
at nnonrning ttnp 
tholnoaa 
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'■i\ 



V : 



Aimna • • • • 
AimimtitUiaj • 

Anaimy • • • 

AlUM • • • • 
Amuhooachii • 



Atica • • , • • 

Anofilln • • • 

Ancftni • • • 

Aneas . • • • 

Anoaftchaai • 

• Ancfifi-niiiii (i 

UmiiU) • 

Anoas-IUmpi 

Ancnyllini . • • 

Anohs • • • • 

Anohayaai .. • 

Anoltfioonl • • 

AnolmllarMi • • 

Anohini' • • • 

Anohoohiitai • « 

AllwltBI€lll1li • 



• An nnt TTnrmfffn 

• Itiiorjooiioiuiof pain LitvrJacciaHdddo* 

for 

• An intetjoeiion of 

wcnrinoM 

• A nmall fox Fmv 

P.) 



AMtt • 

Asdoiiot 



• An onglo . 

• A lioh giii*inoBi 

• A cnlnbfUih 
. niao 
. To dyo Mao 

• A torqnoiiio 

• Vordigris 

• To cry out 

• Very (unporlftiivo) 

• To got much wonOy 

bo very ill 

• To bo gonoroQ9 

• Dold| Mtdaoions 
t Tomonm 

• (Dttechartt UiUfiiUn) 

• To lio diriflod (Wim 

• To drink n hoidth 

• To drink to o«di 

othor 

• NoFTOf bowitrin^f 



• • • 



TorraoedgMdent 



Agnila 
Vimtido rieo 
Calffhnta 
Axtd 
Tcuirla axul 

Kmpeomt 

Set g(\iwf090 
Alrcmdo 

Hnpofh do plania 

Sor AMdiih, 

Jlrlmlnr 

Driudar nno mh 
oiro 

area 
A,ndcH9tia 
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ChranhetiUa 

Cobr9 

Bronee 

if inn de eobr$ 

A brown moiyioW'Provineia de An>^ 
(hcnoo tho pn^ dakmojflat • 
Yitico of Andahii* ^ 
ayliw) / ■ . 

Tho month of July Julio 

EMtom cliTiiiio'n of' 
tlio Kmpirooftiie 
Incus 

Fovor and agoo Caleniwra 

Antara Sort of Fwa/iaotai Efpecie deJUmia^ 

Antay^qnim . • • A child thai ha* not Kitloqtmnohhtm» 
• yot cut iti tooth . foGdo lp$ <!#• 



Anta . • • • • Tapir 
Anta . • '• • • Coppor 

Chaortaiioa anta • Bronxo . 

Anta-chaora. . Cop|iormino 

Anta hnajrUa 



Anta^tna 
Anti-anyn 



Antmnioooy 



Anta qnim ton* 
coyoo • • Innocont 

Anta qnim 0tm* 
oooay • 

Annoani • • ..# 



tnnoeenie' 



Anyani 

Anyajr 
AAallii. . 



Ipinoeeneia 

Itcnir 
noiio 



Innocence 

To wean a child 

To qimrrol, aboao 

Aclinputo 

A kind of brgo- ttohnlffa frani$ 
iringodanta eoaofM 

A ftw Bafo 

AAaimaapranjwA mat iilooper In DfrnmOm d9 diM 
iiqai • « « tho digr tlmo 

Aflajr lattffiectianotffi^^ -de 

addodtononiiiaa laadocAm 



r . V 
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Aflm ($ee Oo») 



n 

' J 



i 'r 



. (O^lh Inffcmm^ L.) ttaiu de comer 
A root more Utter 
timn tlio oca 

• The rnnnll mnito that 
, gniwM nt tlio tad 
or tlio car « 

. A tliiek blankui 

. To itiny, to nond 

Pkirliota 



Allttcchi . .4 

•»|ia « • 
Atmrlitiii • , • 

A|mi*liivtfi| J 

Apao • • « fl Tlio bcatt)r 

Soticopi apachav- 
oaoha jrnjapi • To bear in mind 

Apamnni • • * • To bring, fotch 

A|iani • • . • • To carry 
Apana • • • Tho load 
ApanaOa • • • Easy to carry 
Apantin llama • A llama with its load 
Apantin^Apapnra Twins 



Onttio$ fte maii 

JKff/fC0l70t 



Apapu 
Aparicani 
Aparidiisea 
Apasaaea • • 
Api. . . . 
Apini • • 
Apidm • 

Apn • ' • • 
V HatoiH^ 
ApQoajr 



A thief 

To bo laden 

Laden 

A spider 

Haiie pudding 

To cook a padding 

Sweet potato (Gm* 
rolvfuui (ototey 
Lin.) 

Chiefi lord 

General 

nieofflceofajadgo 



Purttiilar 
Uvv*if en la mo^ 
v^tria 

lAtjvar 

Carga 

Faeil (h llcvar 

Uama cargada 

OenicUm 

Ladron 

Sereargado 

Cargado ' ' 

Araiia 

MataimirademaiM 

Ooeer matamara 

Ckmioie 



BeHar^J^jfieM 

Otnerat 

Cj/khdejueu 





. '-. 
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ApwiciitoiNiy . TxNulorof Aiiftniiy Jefi i14 ajereUo 


•• * ' ' 


Aptt-apulb 


• Prond • SoberbiO' • 


\ 


Aptiyupi^ • 


. Ono in high author- BlqfMeHamtm' 
ity hriitid ' ' \ 


.• . ; 


' Apnchfini 


. . To hononri ironorato VvMr/ar -' 




Afmnqiti entw • AlutHilom . AnhfHi$ntlo$ . 


. •* ■ 


ApitM|tit|i)nv • (Imil-KmrnKHthof .IliMrnoh 


' . ■ ■ *- 


A|mM|ni|Nijnm • Un«fiNtfmii«Ki*i^mW Tnhiifrm^o 


• 




OUhor 


* . '■ * 


Apunquiyoo . Oiio of nnciotit lino- i^ bncn lim^ 






• • nffo •..• 


,'• 


Aimpfuiiin 


. Tiiotttennni TvMWHh 


.. 


Aqiio 


. Modirr-iii-lnwoftho YcrnuMwUirUif 
hiiNlmncl 


.••' • 


Aqnilla 


. A cn|> of Hilvcr . Vaso th lAata ' . 


■ \ ■ 




• An nliblo root (Cb« Uah cfa earner 
ninm Mwtehainm) 


• • 


Amhiia • 


• Placo ofcxctntion . Hma 


» ■ 


Aranya • 


..A masked danoo . DauMa em moi* . 






earat • 




Ampa > 


, . .A trcHice . CMoeiO' 


•,. • * • 


Ararihna 


. Manager of aaettato Uawerdomo ie 


■ • ■ ■» 


Ari 


. '.Tea " . ' Si ;.,.• * 




Arifii . 


• To affirm ' ^/trmar 


- •'• 


AriariyaP 


. .It it not top Noetatir 


• % 


Aril qnepi 


ly . Tci! remain (hence ' 






JLtefiuipitj 




Arihua • 


• Month of April Abri'l 


/.■• ;■•••' -J 


Arihuay 


\ A . danoei hanreet Dayh . 





. i 









I; 

I 
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Arimmiiii 

AHrnimi 

AmMin} , 

AnbuuM 
Antnuoho 



Arimtii « • 

Arimna-onm 

ApnniwimolMi 

Arra 

Artnni • • 
Araioam 

Aroioichii 



QVicnvA picnoiiABTt 

• Toiowott(Vo«lilaii(l HrmhMf m kr* 

• Nwwn of n fiwiH)r/Vtii* 

% Tu Imlliii 7/fifftii* 

• A Imili i/(i*lf(i 

kviV.) 



IiIinnI f/fVt 

I tiiMlnniioMlM A)p Mw liinfiiimvittm /nt* 

• Tliollmuorpfiorinoo TwmfM th* mer^» 
ear 

• A hefip of com itonttm do tita/i 

• To iicnp np oom AnwHiofuir 

• To liavo tho foot tied Tcticrlo$pieiitUa* 
do$ 

• A croopor Plania raiera 

• Vorjr aoon En m^/ poeo H- 
cntpo . 

• (nyHfieina) 

• (Solanum Merotum) Papa 
. To langh Boir . 

• Laughing ojot ' Alegn de to$ (^ 

• Laaghtor Itita 
, JiUrophamanihoi Ynea 

AaUntk («00 Anta-aiiiiia) 

• UtUe ' Chieo 
Aallaaina mania Little Ij little Depoeo m^poco 
AdUla . .VerjrlitOe CUjaJfe 
Ailklhmanta . Alnmlywaatuigliilk Gui 



Atoanooy 

Aacn 

Aaini 
Asi-Baoi 
Ariy. 

Atipa 



\ T 
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Amw t • 


. Ilml Htnctl 


AniiI • 1 


. ^ A |mri 


Aii|mis 9m\hfmn 


. Hiiimi 


Anjil * • t ' 


» link* In wliMi 00011 




Im iiIhiiIimI 


^Anpiiii 


* To (IIk, oxoovoto 


AMntii . ; * 


• Tocmrry 


Annnit • • • 


• Miiro 


AiHim i • ' 


. H«»iil, Mill Hint 


Amilifi I 1 


. • ()lil<*lm (wnni nnoit 




III OiiNiimiign) 


AnnHnl «. • 


. • To flo|r 


Ainhtmlpa 


, Cock, iiitmo of iho 




Jiim. 


AUq . 


.. Chfiiico ^mo, fyt» 




iuno or war 


Atanoniyoo 


. A Incky man 


Aiamuipft • 


• Very lucky . . 


Atftvchi . 


. A mnrriod prinoe fft 
the blood roytl 


Ati ... 


• Abadomon 

• Abaddroam ' 




Atichitii ... 


. To upend 


•Aticlliuii 


• To prcfNifo 


AtiUcha. . 


■'. liivnbi, compteikmi 




oppoAcd ai play 


. AtiUchani . 


• To oonpoto 


Atirii . . 


. TobokUo 


Llapit-AtiiNio 


• Aunsgbiy 


Atipani . . 


. Tooonqner 



ilf'ffobf 

iStrrim 

Catar 
hltm • 

CA/nAfi. . 

OtiUn 

Ventfirrt^ jnego 

Ifnmbre diekoto 
Mny diekotb 
rrineipceafoJo 

Agneromah 
Shcuo mah 
Otuiar 

Prepamr . . 
Coitipdidor 

Oompdlr . 
Poder 

Taiopod€ro$$ 
Veneer 
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AtifNio . . Powerful • Podcfmo 


V ■/ '- 


Atic . . . Oonqncror Veneedor 




AHf. . . Victory Vtdaria 


" . r , 


, Atoc ' • . Afmi(C[im$Axarm)'Zoro 




SoA-tttod-raiui • A canning tiiiof Ladi'oH 




AoMoa • • • Coarao cotton oloih KofHi onlinaria 


V* 


A«ooa . • • Enemy, traitor Enemi(^ 




Aacca-«iiooa»pa- 


"'• 


chs . • Timoofwiur . TiniqH) de ffuerra 


.. 'i 


Anooimt . • To fight Pi^fmr 


1 


Anociio . . AnoMior . &thhuh ' 


• [ 


Anocaoduumaim Oenoral in chief CoMmandaiUe en 


■ i , 


\ rf' . 




t . Aticcay .. Bfitilo, war Omrra 


, Anocay^haaaoar War dram Tamhor 


1, 


/ . Anqai . ... Unmarried prince PrnteffKBoUerode 
K -., of the blood royal la/amHiareal 




I 


Bincri-yoc anqoi Chief of the Om^iief Jcfo do Um Or^o* 


1 


ueti 


Aoqai-eona • Noblei Noblcza 


Aja • . . • Dead Mmrto 


Ayapnmaa . Acorpao Oadnvofr 


;/ 


Ayaota hnaci^N^ Lhrarp&r to$ mu' 


yimi . . .To moam the dead ertoi . 


■ «: 


ioa 


'1 :". 


^ H tf ^ famooi field qt tfonihro de' nil 


• i, ■ 

1, 


UiUn 


i'. 


Aya-hoaata • . Aehroad Marlaja 


1 


Aya-hoad; • A tomb Sepuhp 
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Ayaytiii « 
Ajrar ($e6 Qniiio*) 

Ajrayll^ • 
Ajcha • • 

Ayohaaiiao . 

Aycha-catit 
Ayonrn • 
Ayllu 

AyllaHiyllii 

- Aylla*nuia 

Ayilniitiii . 

Ayllnm • . 

AymaiB • 



Aymanuii 
Aymiiray . 

Ayiumi • • . 
AynaBa|Ni 
Ayflini • 
■ Ayfliottni • 
Aypmii fl • 
Ayqutni . 



NoTcmbor ; a fbuft to 
commciiionittt tw 
dead 

To die 

(Chcnn)}odtHm qui* 
una) wild qdinna • 

Dexoor stone 

nesh 

Tho npirii 

Meat mnrkoi 

Tlinifth 

Linongo, tribot iii- 
mily 

Ooodlinciige 

A relation 

All tho tribe 

To divide aoeording 
to triboa 

Nation anlgeei to 
tho Tncas, on the 
bankaofLakeTi. 
ticaca 

To gather maiae * 

Hay, time of bar* 
. veat 

To* flower 

Flowery 

To grumble • , 

To oontradiol 

Todiatribttte 

Tdfleeyeaoape 



Nociewibr$ 

Morir 
Qmnoa 

Piedrabemtr 
Came 
E$pmlH 
itciFeado de 
IJartta. 
Trilujfamtlia ' 

liHeu Kkaje 

ParkiUc 

TiHhtiinbuJnnio 

Diridir $egHm tc$ 
iribu$ 

Kacion de Apma* 

Enirtfjar 

UajfOf Uempo de 
coeeehar 

a wTceer . 

Katifo .* 

Bcxnugar 

Omtmdeoir, 

Beparitr . ; 

flmr 
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Ayqnoo 


• .A AigitiTe 


Fngtiivo 


Ayqiiej 


. _ , Flight 


Fnga 


AjmniNi (i00 Ainmpo) 




Ayri . 


• An«xo 


Haeka 


Ayrihnii («00 


Ariliu) 




AjTMrni . 


. .To weigh 


re$ar. 


Ajnnft 


• .A balance 


Ddtanta 


AyiMiii. 


« • To dmgy to stretch 


Arrattrar 




. • (TfifaUa gfanca^ R. 
P.) A chlornnthft. 
ccotiH plant * 


E0pcc(e ie plania 


ATthii . 


. To woftli metal 


LavarmeUd 


Ayttmt . 


. To reel np thread 


Devanar 


Ajnuii . 


• • To commit adnltery 


Cwnekr adnlimo 


Ajno 


• . An adnlterer 


jithdiero 


Ajmy 


• Adultery 


Adfdimo 



'" Ca»cachio 
Caca • 


. Take(derectiteTerb) Tmad 

. Uncle, brother of the Tio 
mother 


Caooa • • 


• A rock 


Peua 


Taohapayaooaoea An echo 
Cboca-pata * Top of a rock 
. Caeha • • • . * A messenger 
Caoiiariiii . . Tonnite 


E&> 

Cnmhre 

Prapio 

unit 


Uacnoa 
CmM 


. Anything shaip 
.Salt 


Coiaaeora 
Sal , 



^ 
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Cnchini • 


. To tauso Cf fuwir 


Cadiono 


. A gnmo like hopn- Jiicgo 




. cotdi. Word amnI 




at Unamanga 


Ciiohii*]niyii 


• {ThIhtniViii nettmU 




ufthuJnM,) • *. 


Caoi . 


• A ffwi Afuno 


Ciioim • 


. It timnilcrs Tmena 


Cftclla . .. 


. Ciicck MexMa 


Cacclfinchani 


• To box tlio cars Dor hnfeiadai , 


Caccliiiicliajr 


. A box on tbo car Dofcicida y . 


Caliiinni . . 


• To pant, hiccough PalpUar 


Cnhuna • 


. Thread iwiiitcd twice ITiZo tareido do9 




V9e6$ 


Caihniucaihiia 


• (Diaiifhcra wnJlfiflo* 




m, Jl. P.) Leaves 


. 


cdilile, roots uiicd 




for cleaning tcoth 


Calahnab 


:. A fern {Vohjpodinm Etftek dshMko 




CtthtfnmJa) . •. 


Calotn . . 


. A dog withont hair Peno$mpdo 


Cali^tya i 


. The most valnalile OatetmOik 




speciesofchincho* * 




nn, yielding febri* 




fngo bark. Uerived 


. • '. '■ 


. from cca/i (strong) 
and «iyaH4 (1 . . 




• stand np) 


CalU . . 


« Adistalf JBnaM 


CallaHmtichuy * 


• Kamo of one of the * 




architects of the. 




fortress of Cnsco 



<< * 



QVicncA DicnowAtT. 



» ' 



I 



aaiant ... 


. • Topavo Sotar 


Cilldumt 


. To reap com Segar 


Callcliay . 


• Harvest • . Co$ceha 


CttUhttA. 


• Tlio boaitl or fWmie- La tnliitta .am 




on whioli doth is qnp oprifieii lo 




woven iejido 


Cillpa • 


• Force, rigoiir Fnerxa 


Cnllpaniio • 


.Weak nhil 


Cnllpniictiiiiii 


• To strcngilien jKt*/nnar 


Cdlfinltii 


• To pate Sotar 


CnllqnUnimi 


• Paving stono PMfn jKim titf 
. Paved FtmiKiraih 


CnllqniiCA* 


Cim («cc Ccam) 


• Yon Tn 


Otaotk • 


• According to, as fiu» A'^io*, haila ^ 
as 


Catna-nllpA 


. Fcrlilo land linm krmu> 


Cnmnnca • 


• Worthy IVnjno 


Camajroo # 


. Official, one holding Ojiciid 




any office or en- 




gaged in any oeonpation 


Cftma . 


All (#oc page SO) Todo 


Cnmiinamcaiioi* 


man 


• All work Twhimmo 


Cama-^amaa 


• Each for himself Coda um jwr H 


Camachio • > 


• A governor Oobormdor 


Camachinacny 


• Conncil OomstJo ' 


Camachisca 




Camaoltisoa-timi Law Loff . 


Camaohly • 


. Oovemmeht Ovbiemo 


Camaaoii • 


. Perfect Pevfecto 
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Camfdlaniiii . 


• To bo onoQ^li 


Da$lar • 


Ganmnt • 


. To create 


Criar 


CfttnM 


• Creator 


OrMhr, 


nichn-canM 


• Creator of the world CriadorddmiHdo 


Ciiniiwca • 


• Creation 


Crcaeitm . 


Camarini 




Ajpar^of 


Qitnnj-oo (nee Cotna) 




Oamclia • 


• Tnaniod maixo 


ifah MaJfo . 


Cnniimoniia. • 


ILIMWonlHied 




• 


at I'arma 




Cnna 


. Finally 


Finnlmwk . 


Caiicnni . • 


• Toroaat 


J$nf 


Cnneasca ayohn Roaiii meat 


A$ntto' 


Canclia • . ^ 


• Plaoc, ooart, cncio* Ptaxa 


■II ro 




Cancn • . • 


• Sacrificial broad 


Pan del $(ttrfJkfo^ 


Cani 


.•'o bo 


8er^ etfor 


Canillatii 


• To linto mortally 


Dete^tnr- 


Canini • 


• Tobito 


Uonfir . * 


Caiiipn • 


• A imall Milrcr diah 


Ptah etico cfa 


Canopa (#(*0 Conqia) 




Cantini . 


. To twine 


Jhrelr . * 


Catitu • 


k (Pnrtjfhifigmnt <?«• 


. ■ *. '" • ■ • . ' 




jM?wJrW#, B. P,) 


# 


CantQif Canto-Uica (Pitnplmtfftiinti nnU 


", • 




Jfnru$, IL P.) Thii 






flower wafinfiod in 






the garlandi of 


• 




youth! at the Uq. 






araon foatival 


' • * • 
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Pactjr-ca&tairic- Bright ooknurod ChtMU de tciofm 
chfto t • tliingfi enpeein^oi 

CMiini»ptto • Name of Att cfuiteni JSon^ cM CwMF 
Htilmrb of ftnokmt 
Ciixco 

CftpAlla • « » A pnmpkin, goard Cbfoieua 

Cnpia » • • White mntxo Jfoa btaiiea 

Cft|m ' • • • {&*c pngo 55) 

CMmli . • • <PlnfmiU$ iiriiei0Ofi#, 

ILP.) 
Canm Sojrri («ee ScjTi) 



CartKii • 


• A hrgo pinto Plnio fjfmmfo %/ 


\ ; Carbuft-cariraa 


. AllwoHhlcfWRpocioir CaseariUaiiimtai 


. ; Cirptai , 


of chhichona trees 


. To cover with an EtUoUar 


: *- '. . 


Awning 


.1 CutN^huasi 


. A houHO with a oor- Ooia eon corridor 


•' ' 


rdor 


Carpiuiym (•<?• Cctrptonjii) 


•.'"••^ . - Cmh . • . 


• Distant, fhr off Ifjoti 


Cntii*nttM« 


; A foroifnior Fnrditcro 




. To clopart Balir 


CarmuhMmoUjr An oxilo * BMio 


■ * ' ^ Cinmduwiqr 


• Abiionco Ammeia 


. -AMMHiaurm • 


, Farther off Hence Hat trfmtm 


• •.'.■■ ' , 


Azaugaro 


■.;■;...., Cm. .. . • 


• Atliora Bipina 


■;. J •• cuoB . .■ 


• Bofom Peeho 


^ I CMiMiiiaru . 


• (Snfaunm teahrwm. 
R.R) Namenaed 


' ,.; /" ■■-' ■ ■ ■ . • 
■ ■•./ • ■ 


inHuannoo 



• i,. 



Otmnm • • , 
CMnini • 
CMpi («00 CcMpi) 
GMpi-eanieha 



CiSMiiat 



Cafltmii • 
Cftiadulbgr 

Catari . 
Catat / 



Catajr # 
OfiticmnI 
Oatirinl . 
Oataohillay. 

Canchani 
Canchmii 
Canohiio 

Oanpuni. 
Canpiiflea . 



qoKTBUA DicnoifAtT. 

• A clod of earth 

• To fcrmeni 
A iroo, pole 

A tfvo Qiulcr which, 
ac<Mn*ilin^ to Vo-* 

. lni«oo, if any man' 
pniuHMi, bo catches 
a fcvor . 

A int*at hall in an* 
cieiit Cnxco. ((7. 
(h* la VcgOf lib. ii, 
cap. 4.) 

To chew 

, Bontliem oroM oon« 
stcllation 

, Venomous snake 

, {EmbMhrlvm cinar» 
ghialnm^ii.P.) 80 
called at Tarma. 
Flowers used to 
decorate churches 

8on*in*law 

To fiillow 

To eltaso 

. A constellation near 
the milky wsj 
{AcoiiOf lib. t) • 

To pick leaves 

To practise soreoiy 

The Indian-rubber 
tree {Vcta$eo) 

> To twist threiad 

Twisted thread ' 



6i 



Temm 
AtM . 



OnuUSadm dt 
la Cna 

- • . 



Ycmo * 
Cbiar 



Coger kojan • 
Uctkixar 






t 
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CftllMUll . • , 


• To li\-o IVriV 


Cftiuariiii. 


• To Mug io llfo UcifucUar 




AgAin 


CAOtao • 


4 AlivD Vivo 


Camiadiiiil 


• To gi\*o Mto Vfif U% vhta 


Ciy • • 


. TIiJh AVti 


Cnyiiuui • 


• Ituro ^tfU 


vMyOOA 1 ■ 


f Iiook liorot MiiHkt 


Cl|JHU*€fl0llt I 


f Kiiiiio fir fi wmtom /MiTfo clol Clwico 




Mubiirb of ntiolent 




Cuxco, A Imticlrod 




pAccnfVotn thecity 


C«ylla • '« 




Cayri . 


• Or, either 6 - 


Cicb|M • • 


. « First dousin Primo hermano 


CiiM (m Slim) 




Com • • 


• {Enjfhw9f1m CiKtt,) Coea 




Jjcaf chewed by 


. - ; • ■ " 


the IndiAtiA 


CoeiHdiaom 


• A coca farm Ilaeienia dp coea 


'vOOnQra • 


. Elbow Codo 


OoIm . 


. {CiUcUiufneane$een$) 


CoUa . • 


• A remedy (Poqypig) Bmnedio 


CotkHrayii . 


• JSonthem division of • 



the Empire 

CoUahnayM . # A peculiar race of itinerant doctors or 
medicine Tendon. Called also 
Yu9ifjeno$j Chara§ani$i and en the 
coast C^iV Aaaiiot 

CeOea • • • The Pleiades (Aco$* 
. > to, lib. T.) 
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CoHctropnU 



Oilllnl • 

Colli. 

Conuuia* 

Con '• 
Concha • 

Concona 



CoAtc trnqnio {iee 
Cconi) • . 

Conopa (•MCaaopa) 

Copdiira 

Coptni 

CuIH^OOTA • ♦ • 

CcM^ttlt • ,'• •• 

Coraqnenqiie. (#10 Al- 
camari) 

Coia • t * • 
Cojoha • • . • 
Cnoa («00 Cooa) 
Cttoafaoba 



Tlio pnlfior on a lirlght rImvo' Cnxroi 
wlioro tlio ynndiii woro cxaminod 
pnipnmforj to the llmtrrten fvntiviil. 
il. (lo hi VoffHiavi that Otflcam haii 
no moaninir in l^lehna, bni thai ii 
lH*lon^ii to the conrilaniniiMfo of. the 

• YnmiH now hiei* i^c/a meam teri 
rntt'i or Iwneh 

To roriT a Wro with Cnbrif 4 fiicgi^ 
v\ui\vm rrmrrfw/ffw . . 

no«lillMh*(miwn oo« Demvjo . . ' - 
lour 

A wooden nwordna* XcrAufemjiomle^ 
ed in weaving jer 

A name of Ood 2>ib^ 

Kcphow or nieoe of Mmno>^ta%w* 
lather*! sinter manaddfodf 

AplnntnPKMl forear>achee| and to eea^ 
jN>n food {Pipwaccii) 

Warm spring Termoi 

Household Ood J)io$ ie ta eaas. 

A stalactite. So EHalaeiUa 
called at Pnao 

A storehoose Bodega 

Pasture groon^ • XTerhuol 

To emascnlate Oapar • 

Same bird as Aloamari. The Mack 
and white ii^ng feathers wereironi 
in the headdrsis of the TniBa 

Hnsband Jforufo . 

Kameofallsh Pt$eado 



A eodkioaeli 



Bicarabqfo 
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- ,- • ■ 


Cuchi . 


• A pigf Pucroo 


' 


Gnchiich • 


. A tafl Cola 


. •-* ' ■• 


vQcniicliii t 


. A truffle Criadiaadeiierra 




Cuoliiiiii* - t 


. To cut Cortar 


: i ' 


Cnehiiiift • 


• Knifo Cttrhillo 


'■' 


Cocitpi • • 


. Liver Iltfjndo 


'• * .' i 


Ciiiii-niiiiea • 


• Titlo of tlio clilofof tho vnllcy of tb^ 


• * .' ■ * 




Kimtio, on tho Pomvinn ooiuit 




Colanim 


• (Pc/rriw/innm $aii» 


;(;': 




mm) 


Cnlkini . • 


. To fool Scnfir 


Culho 


• Bcnsiiivo, dolicate &'ii$Uivo 


\\ : . . . 


Cnlbmclm 


• A not, biMkot Rcd^ eamuta 


\ 


CnOi (m Ptica) 


• HctI Hojo 


} ' 


CtdU-Mm. 


.. Bofldish maiae . Mnh mja 


') 


Ottiiioiiin4li]f • 


. Koinoi ilmiidor Trncm 


( ■ 

4 


CHunpini 


i Tobrctjk JBomjuV 




C«M . 


. The umial plnral 


■\ . 




enuiti£^ of noiiiis 


Cum . 


• Now AJiom 


:K' 


CmaaemumoMF 


•ay 


. Present life La vUla pretente 




Cimaii-hiMkfta 


• This profiont life E$ia vtda 




Cimaii CMBft 


• Until now Uasta ahora 




Cimaiiiiiitta 


\ Thisttmo Eatavcn 


, , 


Conani • .. 


. To advise, eoonsel Comvjar 


•V ■ 


Cum • 


• • Councillor OrtUmJero 




CvMttOui 


• To consnU together . Conttjar mo otm 


; V 




otro 


c 


Canagr, CniiMea Advico don$^"o 


• 1 


Ctnoa • 
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CmiiHrajtt 

Cmiiiir • 
Cafiiiniiiiaa 
Cnmo t 
Cnnicft • 
CtuncchAni 
Curca • 
Cunt 
dnm 



Ciintnmi 

Cnsconi • . , 

Cos • . . ; 

Con 

Cusicani . 
Cnsi^shnJ • 
Cusi-numalb 
Cnsi-MUiii • 
Cnsi-samt-TOO 
Ciuit*pata • 

Cnsi-ciisi • 
CnsiUii • 
Ciiiqiiib-BftTmi 

Ctttema • 



Weflicm diTinion of 
tlio Knlpiioorihe 
TncAS 

A condcN* 

It thnnclcrs 

Tho oldoHi Kott 

Cliiof of a iribo V 

. To Inward 

A liofim 

A womii mm^got . 



Condor 
Tmcna 
Iltjo priiihojfemio 

Premiar 
Viffa . 



8ocdfi|nppfirontly ofin IlettieterU^pow* 
dertnl iind mixed with fiii io mb ibe 
bonc^ when iNunftd. Sold hf the 
CollHhnnyM. 

To reel up into a boll Abjhut 

To arrange a pattern Oiloearw^wuMo 



Congh (S^tmee) 
ioj 

Tobojoyftd 
Good newt 
Foil of joy 
Fortune, glorjr 
Fortunate 



To$ 
Ooz0 
8er ahgre 

UeH&isdttegria 

Dkho90 



A ^naro in aneiont Una ptoMa m d 
Cuzoo Otooa 

Spider Ara^ 

Anumkejr Mfetio 

Uonth of June. Third Jmio 

groat feetiral in 
• the year 

A Mck, large bag 'BwaUdtga 



'-';. 

i t 






r 



TO 


QUJCtrVA niCTlONAUYi 


Cittiinl 1 • 


• Toirin<l iMtir 


CttUnI • 


1 To ovoriiirn Trtiriamat 


Cttii. • 


t Tlnio Ve» 


niolMMtttOO' 


t Ntimo of imo of ilio YtioiuiOltomNy 
•Hlmo oYortumod" or *« ohwged*') 




Oatiri • • 


• To look bock 


Oayoll • . . 


• lltariiuizcfh ensifor* Palma 




mU, H. P.) A 


*■ 


pfi]m» in Postisti 


Caytal • 


• To do goody to k>TO Den^/leiarl amor 


Cttjimi • 


• To more Mover 




*Towhiiitio Oktfiar 


Cujcnjnk • 


. Whiiitio Oh^a 


Ottjrlitt f 


« AnmrnnhtucnHilnlHi, 




8ociillodiiiC«m. 




Tnyn 


Coioo (100 CooMo) • Tho cnpital of tli« OapUai del Pern 




KmpiroofmYii* 

CAS 


IbiiAa*Oiiioo 


^. Upper CiMoo 


HurJB-Caioo 


• liowor Cuioo 



COA . « 

Ooftoosooiliftjr * 



Co 

t Before . Aniee 

• Aenp Taea 

• Thunderstorm (JJoI- TeinpeHaddekth 

guin) enoi 

. Tooontribateprori* Omiribnir laeH^ 
(rions for an inn metUoe fora 
(Hcigum) , nnaveiUa 



» « 
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CoflOOAdltia 


« To fNilloli ootiirllNi* PivUf raiUflhh 




ilotW 0l(i9lf* 


CctfiooMhio 


• Aimrvojror Jlhttiiomhf 


Oonooi . • . 


. Cliln narba 


Ceael . 


• Laaj reni9o$o 


CoAconi .. 


. To Herob, mmplo ' E/tirtgar .. 


Coacha-mmi . 


• A millfiioiio rMm de mtim^ 


Ccachi^ ioponi 


[. To grind with a If oTcr comma ji<- 




•tono edea 


CoAchachadui . 


. Spark (JTo/i/nim) . CUinpa V ' 


Cctchca. . • 


• Anything sharp Com aynim 


CcachoftM 


• Things hard to eal Com (fam ftam 




fONMf 


CcAOnU • t 


• Onuw, nnripe fWiil Ycrha 


Ccachu-MMhtt 


. Pastoro . Vatinra 


Ccftcbiui t • 


• A dnnco hoklhig VaifU 




hand in hand (2W- . 




ro$ Jinbic) 


Coochnmijr t 


• SiNtQr-in«kw CnSud^ . 


Ccficiitui • 


• ])iinghior-ia-law Yerna 


Ccacim • • . 


• In vain Ifamiio 


CcacUa • 






branch broken off 


Coaonani: 


. To stop np AUmdr 


CcacAiy . 


' . Thunder . TmoM 


Cot600ft • 


. Paint • . , Afeyie 


Ccahna • . 


. Fnel . LeiUik 


Coahnao 


. A sentrjr, spy Omiinda 


Ccahnaiii . . 


. To new . Uirar. 


Ccahuaooimi 


• To riew from . A Uirwt JM$ wmi 


• 


heighi ottant • 
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I 



I 



Ccoliiiaiiaj 


• Sight 


Vista 


CcnhuiioiiiiaUMo A window 


Vt^ninHa 


Ccnhmiiui • 


. An olwcimtorjr 


OftMi*rvnioHo 


Ccfilipiyciiiim 


• PiedirvMiuo 


VhUtrcitto 


Cenliiio f • 


• OtrnMilHodlniliQimn CIivminhnmIiw.. 


Ciiilmllu '* • 


• A niiiHo (0 NliHip on 


|fM|*/lff|*tHl . 


Ounltn , 


% TInvail 


Wh 


Oodi . , 


• . Strong, valorona 


FifuWiJ, vatoroso 


Coalliinipa 


• A nuiHliroom 


Seta 


Ccallani . 


• To break 


KoMper 


Callasoft^riiiori 


• Bored cars 




Ocanarini . 


• To 1)ogin 


Empczar . 


Codlarichio 


• Author 


Antor 


CeaUcoani ' 


• To bo foot-Bore 


DcsjHiar 


CoaDma. 


• Branch 


Ramo 


CcaUpa . 


• Sterile, barren 


EsterU 


OcaDpallarao alpa Wmito land 


Tvrrew) ineniio 


CoaDtt . 


• Tongno 


LcwjHa 


Oeam 


• Ton 


Tn ' 


CoamqniqiiTqtt 


i. Touyoiirsolf 


Tnmsmo • 


Goamani 


• To sin 


Pcear 


Coamay * 


. Sin 


Poeado 


Coamaymichay 


• It is my fanlt 


E$ cfJjya mia 




A man or womftn in 


Homhre 6 mngir 


^myiifffn 


• the floworofypnth 


oa la fiof do tu 




(UolffHiu) 


jowtitnd 


Coamaattim • 


vAMndof finch. Black with blno wings, 




red broasty and 


green shonldors 




(Uolgmi^) 




Ceaadm 


• The Ynoa's boffoon 


Truhan dd Tnea 



\/ 
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Cearaelngmi • To piny the (M TnJuuum 


• .-.. • 


Co>mcmc» • {ttlndm Mloiim^ B^iwie i$ ftJU 




11. PONnmoofa ima 


. , 


pnlin troo In tho 
rfin*iiliiori\m^itt 


• . . • 




Ocumtinl • • To rlww iftinnif 




0(mmii|iiimm( • To oliow llio OHtl JiHrnlt^r 


• :. 


Ooiumnl* • • TuNoionflro . Vt^jtir fifffi 


• 


Connohi . • Liglii Lhm 


; * 


CcAnohani • To givo light . * Dvr Ihm " 


/ 


Coanchis . Seven Side • 




Ccanohii cbnnca Seventy Sdenid 


■- 


Cconehis-paohac Seven Imhdrod . Sietc eieuUm 




Ccanimpa • The tiny before yet- Anic-difer 


■ '•' 



Coinlla . 

Ceapa • 
Ccapani • 

Ceapa • 

Ceapa* ecfipalla . • 
Ceqiaehani 

Ceapao « 

Cenpao apn • 

Ceiqiao aylln • 

Ceapao*eeoya • 

Ceqiao Uaota • 



tcrday 
A bnfth (Bncdinri$) growmg on the 
lo(\v pifiiiis of the Andes : and to 
fuel at Pnnoi Lampa, ftd« 

Palm of the hand Patma 

, Tomeumewithtlie Jtedirafabmm * 
hand 

» PieniHint • AV:gre 

Very eheerftil Jfajf clegm 

To do a thing with Uaecr una 
pleasure coh alcfiria 

lUch, grandi illnt^ lUeo^ Umim 
triotts ' 

A groat lord| king 

Bcqral family 

T}ie<|neen 

The capital eitgr 



ScHor ibmlref re) 
FamOiareal 

IM ftfffU$ 
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Ccnpao yahntt 
. myoo • 


• Blood royal San^fte real 


CcApacTnca 




CcnpacajT • 


• Empire Dominio 


Ccapao-itina 


• Month of AttguBi Ago$to 


CksapAC-IUyiiii 


. Month of Novombor Noeienibro 


Ccnpiio-titii 


, An^Rt prince ((7. r?(\ -rrincipe ajoiio 




hiVvtfn,i,fAii) 


Ccftparini • 


• To eaU, cry oat £/iiii(ir, gritof 


Co^>chani 


. To cut by the root .Teonrtiar 


Ceapini • 


• To prcM, iqaeeie Ej^prmW 


CoApftuni 


. To bad Bmiar 


Coapo («od Tok) 


f 


*Ceiira • 


.Skin Cucro^ind 


CMpi-ocfim ($06 


Qntna) • 


\ Dark of a tree . Codcxa 


Cksam-hvatca 


• LasBO Boga 


Ccarachint 


. To ttay E$cocer 


Ccmnoha • 


• Itoh among llamas Bartia eniro lo$ 




llamat 


Cbftlliiap-ceara- 


chan • 


. Scales of fifUi • Eteatnm 


Papa-ccara 


. Potato peel Crt4c<midehjmpa 


Ciiclii*coaim 


. Pigskin(natiTename B$p(*€io de ca$ea* 




« of a worthless spe- riUa 




ctes of chiiioh»^a 




m Ecuador) 


Cearatn. 


• A cmnssow Pavo Mnumie 


Cbamnimi 


• To serve at table Uaeer el temeio 




..delam€$a 


Ccanuniio* 


• A servant Orkdo 



■I. : 



QVicnuA mcnoiTAiT. 



^ 



Coamii • 


. Anhmh(Chfilfheria) E$peek ie jlmla 




M> callod in Cam- 




-»y» _ 


Cotnihi . 


• {iftrrftcHemnm «>• 




rifiubo0mmf R. P.) 


Ccfiinyhiift 


• A lumrd J^V^^^j^ 


vdircconi . • 


• To inrn ont, baaUi IkiMvrmr . ' « 


Ccariiiift 


• Yellow. . Amnrillo : . 


Coari . . 


• A ronn rrrAm • 


Ccari-hiMihiift 


• Bon of iho moiW IliJo \M mmtm ^ 


Ccnri-hiuimia 


k linn And wife Uombre y'm^\fer 


Cctiri*BOiioco 


• Mfinly ^ Vnronil . 


Cdirpa • 


•' A tent, fihed Ttittto 


Cqftrpani • 


• To irH^o (Torfd JRrtMr 




UMo) ; •* ' . 


Ccarpnaca. 


• Irrigntod Umd Ticrra rcffoia . 


Ccaq>unfa • 


H.l>) Aipacie^ enh 










Hnunoo 


Cotni (iw Corn) 


' - • 


Coainni . 


; To wmiio, tqnaader thtpdrJktar . 


Cctsa . 


i Ico Ydo . -. 


8(mco<7iiiiccftnnFitnscnwithliorr^ IM^uhh^ttpanh 


CCMASOO • 


• Froxon Uela^o 


Ccasay 


• Fitwi J/efcfrfii. . 


Ccasajr paclui 


. Wintot * lavierno 




«Tonnito . * * Peffor <\ 


COMI • « 


• Vain, nsele^a Co#o wm • 


Ccatilk • 


J, Inimin Bt^wa^' ... 



•^ V 



' IV 
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Coatpa • • • Tofwicd mnixe ilah ioii^do 

Coupa^hiicolm • Curly hair Pclo rixadp 

Ceispi («oc Catpi) • A ntnir, ntidc, tree, VatUm^ arM 
' ^ alcnklo's sfcftff of 

oflico 

CcaspMshiiqiil • Hiin lc|^ enlTOfl PicimeSfJlaeoi 
gono to gnuM 

To cover, roof Tapnr^ techar 

Hoof of a house Tceho 

Enves of tho roof SocnniMi 

To gnnsh the teeth Colidir lo$ dieniei 

To follow Sefjmr 

To clmse Caaar 



Coatatii • 

CcatMca 

Cciitana 
Coetataiii 
CoatiBt . 

Ccatipayani 

Ccajrllanmaaia 



ccatini • • To follow closely Bcgnir de eirca 

Ccarnetam oo»-' To follow at a dis* SeguirdeU^ot 
tanco 



tini 
' Ccatinaciiy 

Ccntiroimi 

Ccfttqtdjil « 

Oeaiu • • 

CoancM • • 

Ceauchu • 
Ceatoil t 

Ooannihiia 
Coaja 



. 4 Single file 



Ftliiunompo9de 
otiv 



• To brinjit ^1h) flooki. Sncar et ganado 

fVom |Ni8taro ck jKt#(o 

• To brash the teeth Tiiwpiar hi cK* 

cidet 

• Market ituraado 

• Aehiehajng Jam de ehUka 

• A witch, soroeti»a Vmxa 

• Ualf'green maiae stalks, put to dry 

for fodder* When dry, tl^ are 
called eh€dU 

• A spy Siiph$ 

• To-momnr MaiUma 



i i^ ;■- 



w 



QCICni'A DicnoxART.' 



CcnycftfiUi. 


.. Until to-moftow ' Ilatia mnihma . . 


Ccajaatin 


• After (iinpUed to Dctpnet 
time), diiy^ after 






to-morrow 


CoAycQiii • 




Ccayhiiiiii 


• To Mir ap IMfeir, ^ . 


Caiyllft . 


f Xonrj boandary Cmd 


Caynalfaim 


% Voiynear 'Htnif e$m * 


Cnjllaeniii 


• To approach Ac^renr ' • 


Caytlapi . 


. Hero . Aqni 


Coftymita 


• {ArmteaaeHUaia^R, 




P. ) growing m the 




forostaorChiiidiao 


Coayna • 


• Testorday . Ayer 


Ccayna qnflfai 


. Last month ifeipoioin 


Ccajma hnalfi 


• Last year AHopa^ado . 


Coftynnoiitii 


. To rest on the road Dekamar' 


Coiyni . 


• A ifrog Bnna * . 


Ccfi^'tii • 


. Thread /We* •' 


Ccollnj • • 


. Iron Jtierro • 


Coollo ^ • 


• iTollow Amftritln' . 


CoonH . . 


• Humming Wnt Tlct^tr 



CoontlpMmeoonanA fN«nHnt wilvia« ao Vhr - 
cnWvil , at Ona* 

manga , . 

Ccepi . « f Behindt' aftori a Alhu 

. bandie 

Ceesnara • .A beaotiftil pkni J!Sye^ibffai»f«i 

(ilehitioma) ao . 

ealledinCarATa^ 

CcMa. • • • Qwy (word need at CWi. 

Ayaeneho) tf 
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Jopeui . 


• Breast of a fowl PachH^ieav^ 


Ooocan . 


• TrhroUinglx^ ; pro- Talegad$vu^ 


/. ■ 


Tision for Uie road 


Ceocha . 


• Lake Lagnna 


HaniA-ooocltti 


• Tho §011 El mar 


CoocWiMto 


. Banks of a lake OriUa$ 


Ccocluippoodiio* 


cell i 


* Wares of the «oa Olas 




• A plant nsod to sea- Ptaida n$nda par 




son dishes taxonar 


Cooclmtii • 


. To dry in the son Bcear 


Cooclioini 


. First plonghing Barbcnho 




• Fallow land Tiorrai^imaiMO 


Ccocb|mni • 


• To wallow on the ttevolcar 




ground 


Coookiini • ' 


• To bo pleased Alegrar 


Coochmniai 


. AfHond Aniigo 


CcochiitiiitI olMh 


Otttii . 


• To make Mends Uaeormianii^ 


vcochnjr • 


. l^oiiMnro AU*tfrin 


Ceoottthim/ • 


. A Inrvo pi|{uon VnhmngmHia 


Coolb . . 


• Tender IVorwo 


Coollfliiati • 


• Bxeellent, hest SmoUhU 


voollci^ 


. A granary Orantfro 


Coolli . . 


. Agile, lively Vivo 


CoolHaiiii 


, To eover the Are OArird/uegQcon 




with ashes ceniMot 


CodDi ; 




.. •• • . ■ . ■ ■ 


The only tree in 








hoe^ofPnno 
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Coonipayiai •- 
Ceollola. 
Coollpa . 
Coonqni. 

Coolkitti.tkm 
.. Coothpd-ooojm 

Coollqtti-iiiahl • 

Coolliiiii • • 
CoomAjr • • • 
voomcp • • • 

Ccomor-rntni (or 
Umimi) • • 

CoompA • • • 

Ccompi • • « 

Coo nm i c^ • • 

CconaiiA • • 

. Cooficfitil • . • 

Coiiiioiiy • • 

CoPflOMOOA . 
CoOtlOMOClMIMNUll 

Oooii<oiiii • 
uoonooif • 
Oooni . 



To awaken 

AfisI 

Saltpetre 

SUrer 

BarofsilTer 

SilTer ] 



MJtmpwtmt 

Paile 

Soltire 
naia 



Alum need fer re* Alnmhre 
moniiff uinplee 
fttNii the mm (Bottaerf) 

To leave off D^ 

VMciit loBgiof Fi^ 

Chmm Vtrdt 



9 • 



• • 



Oeofii * • 

NinapieoollieaBi 
' Ceofti-clMMnmi • 



Emerald 

Btotion plaoed in the 
which thoIadiaM 

Fine oloili 

To grind 

Orindfionf 

To forgol 

OMItlon 

A iliin|( IbrytoUea 

I am ftn^Koiion 

Hearth I flropbioe 

Knee 

To ffivOf proteeli 
sheTter 

A warmplaee . 

To warm at the lie 

To warm well 



Simeraldt^ 

water oonreeey to 
prajed for water * 

Meter 
itneln 

Jtogar .. 
JtoditU 

tmsmr iArifmia 
CrfsNlarMfll/iMyo 



> 
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Coofiio*pii(|iuo 
Gcoo 
Cpopa « 

CooppsptHcft 

Ccowiy . j» 

Coom • 
Ooofouni 
' Goofhiuur 
• Ooori' 

Chidii ooori 

Cosjtii ooon 

C00fl*dMU3fift 

CoofiHiQoii^pio 

. CoOfMOOJI^ 
Coon*|MMStt nBOli 

voon*voott 
• Oeori-otiiehft 

CooriiicliMoa . 

voonwuMUu 

Ooorttte. 
CeorniAtti 

CcOltNll • 



QVicnvA mcnoKABT, 

Vfnrm sprfaigii DaHoi tlbioi 

A largo mth or flag Junco 



Rabbish 

Blno 

Tho Une sahia 

A wood hook| 
Bicklo 

Hooitig 

Wood . 

To unoro 

Rnfit 

Gold 

Gold dost 

Gold thread 

Gold diggings 



Voiura 
Aztd • 
Fior axul 
or E9card(% 

Baekadura 
Mala yevha 
tloticar 
OriH 
Oro 

Pdvodeoro 
nih dorado 
Uina de oro 



A falcon, whoio wing featnom woro 
' nsedin thohoaddroMof thoTnoa 



Vetadeoro 
hj Or^jeroidd'Ynen 



A Toin of gold 

Ear rings worn 
tho Yaoa 

A gold ombroidered Ccmi$a dor^da 

mrri 

• 

Place of gold (Tern- TemploddM 
plo of the Sua at 
Cnsoo) 



Gilt 

To gild 

A bar of gold 

To mistako 

To lop off (a limb) 



Dorado 
Jhrar 

Darradooro 
Sqnivoear 

DctlMChOT* 
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• Agvoii ' Ume^fei 


UoorpACuM M 


^ . ' . .'••-'•• -J 


coo 


: HocpttaUs Jmi^oAlkNgNldr '; 


Coor|NidiA7 




CoorfMiiohaai 




OOOM . 


.Uasbud JfarWa 


CooHUitin. 


• HanlMiid and wttb XToinftf^ y myir ; .. • 


CoOMBSM 


. MnidoB P>iieeff» 


CcoMiiyoo • 


•' Mnrriod womaa Ui^ etmia * , 


CooMpmuM 


Motiior.iii.kwortfM Bne^ de m^|4r 
wifli . « 


CoiMoo (#90 Onoo) • NftTol: eenlret Ok OmtUfi 
pitidorUieBnipiN 




oftheTacM 


Ccorili . 


. Smoko IfiMM 


CooriU^Jpa 


• IHit iWv* 


CooiiUoiiim iar« 


d» 


, Smoked metl OarMohmmi^ 


.vooto • 


. A heap HimftNi- • (-.. 


CootOBl 


• To imp «p . Atmnimat ^ ' T : 


Cooio 


. Ooltiv 


Cooto-eorilhi 


; AtribiorBMokagrt IVAii cb wieiM . - 


Cooj t 


. OiiiiiMpiv(o.ibb ch)s» 


' . 


Fiv«t_i, Kb. ▼!, 




Ci4p. 6) .*..♦/ . 


vMyA •« 


. Qmtt 1 princawi S^ync, rnrfu 




dmJror»»i».| . : 


Ccpylhir 


. StMT JbMb . 


Cooyo . 


• A W8«l| niik tnm CbfilMUiI' . 




sUow 



^, 
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' CooyojMMoa 
Goojm • ' • 

CooytQ • • 

Ccvdii • • 
. Ccndiii • • 

Tahm-ooaditt 
CoQchiiehit • 
Ccvhvfiiiii 

Ccvhifiia . 
CoiioU • 

conUft . *; 



QOICHVA mcnOKABT. 

• Harked with weals 

;• Dimnosa beAyro the 
eyes 

• A robo» or anjthing 

long and trailing 
on the grotind 

• Potatoes left on tlie 

C^und at hanrast 
time 

. Pig 

• Comer, angle 
'• Bqnare. 

• An edible root 

• To thnnder 

• Thnnder 

• A rainbow; the stan- 

dard of the Tneaa. 

• A babj not weaned 



Cenllani. .* .TobettokHsh 
CenOaohini .To tickle 

Cenlkm • • .A doTO 

CenUqdCiasCeoaqai) 

Conlln . • • Wood; timber 
CeanmUaeDae • Carpenter 
ConlhhclmBeaan Agamelikedrangfaia 
Ociuhh|ioechn • Com measure 
Coiuhhinpsi • ICeasiue fcr eora 

• Comb for a loomt 
eUps; apUntwa 

• A large anl 



Aeardenalado 
Ifube 0M bs q/bf 

OoiaUirga {ttese 
(uroiira 

Papa$dejada$ie^ 
$pue$Mamcha. 

Coehino 

Cuadra . 
BaUdc comer 
Trtmar 
Trwma 
Areo dc Iri$ 

Criai wa no dmie*- 
iad/ck 

TcMf eoijmOai 

Uacw C09jmtta9 

PaUnmUa 

Madera 

Carpinkro 

Jnego 

Medidapara main 

Almnd 

AMXm 

Bormiga grande 
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Ccmnii • 


. Almmp . . ' . Cqmmd 


vomicfi • • 


. Ahulodimr . Uatotar 


CeutiQiitimii • 


. Emrihqfaaim ThuVor 


Ceiipft 


• Carljr Critpa 


Ccnpftjadiiiii 


• To oiiri Cretptur 


Coori (iMOoori) 


■ 


Cooioft • • . 


• Equal . dmapartf}^ 


Ccuaodk • 


• £qiiftl ' Par^ 


Comciiiiiii 


. To dear' a Md of Limpimr ib fit* 
•Umoa droi 


Coitt(|U M|M^ 


• Stony land IVem^jMirMa 


Centcimi 


• To gnaw Boer 


Caitoo-M|Ni 


. ltaiioaiiaol»dbjair<iiin»Jd9<b^ 




gnib 9V^ 


CCttilpttlU ff 


» To voply« oontnidKei BepUetur 


Ceolam • 


. A small baakoi for (Mopejiieih . 




meamiring oooa 






' • • im ftifm 


Couyaitt. •; 




Ccaj9f^j%j 




Coiijrcft • 


• Aworm . . Chmmo 


CeitjniBi. 


. To iwiii Uuroad ToreerhUd 




.Twiitedtliitad BOoUmMo 


Ce« jri . . 


. AirUttia tfOfo 


,' 


•Oh • :' 


ChMHsUoiehiO 






faLthoplninl 


CSUM • 


. Abridgt PMfOi 



lilMill 



IMi 



■^ 
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Ghitoiii 
CoMSftnijfSiii 
CiMOfttaiii. 
ChacMtjaeiat 

Cbtoay • • 
Craccft • 
Chftcoum 



Chtooii • • • 

CiMwdiaiii (#90 Aeik 
Uni) . . . 

vMOCnIIBl • • 

CnMohiyr • 
OhndiMii •• 



QOicHUA mcnoNABr* 

• To place ono polo AtMvetarfmpah 
•cross another con otro 

• To pass a narrow Aimvemr luffor 
place ndtneho 

. To make a crose Juntar do$ paltm 
enenu 

Toaiickinoneplaoe Akuc<iur 

A stair ; also a oon- Emsalera 
stollation so called 
(Aeo$ta^ lib. y) 

To W a door Airanear 

Thai Aqnd 

Hoarse lloneo 

A eonstollaikm call* Oomtdaeum Uo* 
cd^'the three Ua* mada''la$irm 

Unequal Dceiffnal 

To chew coca; word ilatecjr coca 
nsed in North Fttn 

To irrigate Iteffnr : 

Irrigation Itli^go 

To dust dotlies thkijnflvnimf 

{SfofiHhrfftoH tfHiHoimmf 11. P.) A small 

(roe growing in (lie loftjr fmrts of 

the Andes ronnd Tamta 



Uhaehail' 



bNM.U.lMintlie 
proYinooorOanta 

OhaeM (lii Ohaepa) Diraghtor of a per* UHa ic homhr$ 
son bora Ibet mH inie JtuS nacUa 



Chaehrn 



H^oisOi row 
Poles ibr roofing 



tHet 
PoIm jMra laeiUir 



QOICBOa MCrmiABT. 



V» 



ChMllMli . .« 


tToroof Teehmr 


ChftCBIMli 


• To break «p Um ^crrkeftar 




IptNdMl wr aowteif ' • 


ChftCTMUM 


• A pliHi^li Afwl^. 


Ciuiciiaiii 


• Toloadabaaai .CaryarhmUm 


ClMCIItlMI 


• A loan Cnlf^^ 


ClMioaapajioi 


. TooTorload Caryar f—iaiVi* 




douMfili. 


Ch«ci»(iMCbMbi) Chad bom fiMiinI Niihfmme$Jk 




fie$ 


ChAcm • 


• Farm Qh/nIa 


•vliftcniiii 


• To mix • Utmimr . 


Chftca 


• A hanl Cbja 


Chaouni / 


• To hunt Caaar 


\jhlBCVL 


. A broom ninicdm 


Chahna . 


• Raw; unripe; eraal CVihb^iwawJaro 


Chaliiiar 


• Akw fibre fV6fti ib HM^nqf 


ChahiMUvhiiai* 


•Drooohoa of aloe fl- JffitfMeJ^ i$ m^m- 


"t^wnittim^ 


^ liro| a a|iooioi of rtUa. 


. 


ohitiohona near 




Loxa, ao-oallefl 


Ohalla • .. 


• DiylcNivoiof maiao Itf}la9$dti'i$wmta 


Ohallhna 


. Vlah PffkMOo ^ r ^ 


Olmlllinnmiittl 


• To Aah Tmw 


OhalUtwi/ 


• A Hiinoi^ ** 4 iMci 


Ohalli . . 


» D17 atalka of mnift Tif^ 


Ohalli-ohalli , 


. A iail frraaa (Po/d^ 
eaiifjuiiheroreita 
ofOamTajm. . ' 


Cbamaiii 


'• Tow^of Oomr 


. Chamay • 


.Joy. ^ .' 


Uifiay ohamiqr 


• KveriaitinghappiaeaaCfaw eifanio . 



• / 



'■•• > 
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•'■' j 


Chamea • 


• A piKlilitigofofmr 


ihnauKm de omu 


Cbunilkm 


• A small pot 


OUd 


Champa 


• dodofoarUi 


Cfi$p6d 


Champi 


» A nail; maoe; a 


Otava 


- f ..." 


battlo-axo. Th€ 


r 


T ■ ' ■ . 


novice at the fciittTal of the Hnanica 


•> '■. ■.■■•■ 


recoivod it, with the word Amcco^ 


* , . ■ ■ 


etwuuMid (fei;tnittor8) * ' 


; . Ckanacii^CiMllite- 




^ V. fhanaaqr . 


• ; 




•■ ] ':'/■'. Chaiica . . * 


. Leg ; tbigh 


Piema; mudo 


. * ' . Chanca . . . 


.A tribo of IndiMS Tribu d6 Indiot 


■' > i • . •* 


' conquered d] 


r • 


■■--• « . v. : ■ 


Hnira-codiaTiica 




:• ir Chaiioa . • 


. ApolliitedthiBg 




«* r ManapohaiMsaMh Virgm 


Vi$jen 


{ ." hiianiii • 


• 




Chani * 


. Price 


Preeio 


'? I _ Chanijoo . 


• Valuable 


Dovahr 


,*■•! r . Chanioao . 


• Worthlees 


Bin vahr 


Chanm-diaiii 


• To value 


Eitimar 


•• /• ' : Chaiurarea 


. Bolls 


OampoMi 


. ■/' ";7-. Chapa . • ,' 


. Bentiy 


l^vlvvvMvHV 


Chapehaai 


. Topedc; to nibble 


Piear 


y Chapraai 


• To cat off 


(Mar 


; ^'j. ;*■■ . Chapiaioa 


• Apranedtiee 




; j a-iprfa! 


• To shake 


Bacuiir/ 


: 4 


i Ohapaai . 


• To mix day 


MaoUfT hoKfto 


• 


\ / Ohaqai • • 


• Dfy 


fitoo 




j Chaiiiikua 
/ Chaip^jr . 


• Tobethirslj 


TemtrM' 


' . 


.Thirst 


M 





QtlCHCA mcTMm^iT. 


CImtftA . 


. Fnoii leg Pk 


Chmfll^prnftk 


• nnlo of (m fnol Pwwhi mH 




• A thorny piilfn (/Ijn Kfptrk ilt^ 




iroMrgnm) fm the iijifaiw 




▼«3r* 


ChAqiiin-chMi 


• A wcsteni rauiuQ ^ •. 




ofMidofttCvieo 


ClMum 


. lC«d LoAf . 


CIUM»|MI 


. A tvtla (/SrjmiM) IWvfa ^ 


amnmti(imC60t^ 


ln»]r») . 


■• 


ChMqoi 


.DrMdmeiit ftmiM 


ChMOft . 




Chaioa eojlhnr 


. MorniogatM'iplnMt tmtro 




lib. nO. ih U 




. Vcg^) 


ChiMft obiiqil 


t A hnoo ' LoMM^ 


ChMqtti 


who inakM M «• 



►.7) • 



ChMqnfahfarf 
\ ChMC|upiiruu 
Ohatani • 

ChftlijCQjoij 
ChauohA 
' ChMdhl 
OhMpi • • 

Ohinpi'iniMhM Noon 
(Aqr • • • TUs 



cap. 
To delhrar 
TotimTel poll 
Toaoeim 
Con fewfc m 

SillBip A&d VDOtt 

Abrgopol 
latlitBiddlo 



Cflmtmii^ fi JNT0MI 
itenfur ... 

Opaeomhimum 
Medio Ha ' 



qUIcmiA DIOTIOVAftY. 



ym • 


• JVrnnwtly /iWf^/a 


iyllam • 


• Only tliii Sitfocmf . 


Miynum 


• Hero Antii 


ChayniTmi 


. Hy things. J/MeofOf 


CHift jptohft 


. Thou . EniQHcoi 


ChaypM • 


• Also . TamhioH 


Chay-tademi 


. Now Ahora 


Chay*njoa . 


. Therefore . Pore$o 


Chayani 


• To arrire Uegar 


Chayiqiraiii 


. Torotnm Volver 


Chajapoee ni* Intennitleni foror Gdeninra i$Uer^ 


payonoooj 


• ' miienie 


Chqrantaiiba • 


. Tin * ]?#fai!o 


Chajma . 


.. Afluto Flamia 


Chayfia . 


lamea), a hltle 




singing^bird, building nnder the 




oaros of houses aft Puno» Lampa, eto. 


vMca 


• Tmo Verdad 


Cheoanta-iJniao AipoakoroTtnitti El^dieeverdad 


Cheoa ftaii 


• A straight road Camino dsrecka • 


Chooa ■oaceocay Simplicity 8eneltte» 


Chooaiilaiii iliid To npoak tnttli lliMar igerdad 


Chooanampl 


• Chiefly PnHelpdmwk 




• Certainly Ddiferat 




. Peribotly Perfeebmenie 


, Gheoi^iaoiiii 


. Really Aetmahtmtd 


Ckmot^mim 


« Doubtless Sind^ida 



To wofk stones in a LatmrpMrtu 
qnany 



QOiciivA ntonoiiAftY. 



Ohoo(«i» • 


. l^lrliMo /•iv 


Ohofiflii • • 


'• lllMfllml4Mtao J/irtl0«mb 


vnooolli • 


• ChoMittI eohwr Oola^i0 0uMh 


ChoooU. 


. Half UiM 


Checniiii 


. Tohato Aborreeer * 


Clieciiie«7 


. Hatred Odio 


Cheodlo 


• Name ofaranaO bird Pejtmio. 


• 


like a nif^iHogald 


ChcndMloonut 


. (Salvia mnnmiUMmtL • ' 




B. P.) In arid, . • .. 


'• 


lofty titwlioiia 


• 


Boar Tama • 


Choquiiii 


, . To icattcr Etpamr * 


Chioft 


'. So ; andi Toil, iamio; 


Chicftchao 


. • As grcal aa (phmJ) Ttm gnmie 


ChkiaiMii 


• No nioro No mot 


Chia 


. Egg of a IOO0O Lienin . ' 


Chioclii . 


' . Grain; haO Orammt ■' 




. Oold^Qjit PoUfoJle^fro 


ChUMMllM t 


• _iL imglii jbUow 


• • 


• flowor(CSrHNpoftto) 
growing itHQid 
Pnno uid Lampa . 


Chiolii • • 


• A bat} ahoalarga Mwtckkffo: ' 




ahrimp 


Ohichilk 


• Fringo FlecotJkhmnfit' 


Chiefcimkiuui 






^imnnh/ 


ChtoUni i 


• To spmit Bniar, 


^fil^fim^^ifiii '• 


• Entftvltjr ISnteranmU '^ 



QUICHUA DICnONART. 



jhirm 

Cnichii 
ChidliiBl 
ChicminI t 
Chihiuum • 

Chflrasykm 

Chilmaiikttj 
Chika .,. 

Pomft-eliQoa 

ciuniciitii • 

CbillchilM • 

CkOHllflliiii • 

ChSIiiui • 
Cbinpi f 



• Rooiofaimanonioi- BaU mada par 

for, iMod to euro medieina 
ooldfl round Lampa 

• Bulging ont; ftill Preilado 
' « To cIkxmo Baeogtr 

t To bo rostioM Ji^Vctr iti^Niifo 

• A piort of fhmah E$peci0 de imdo 

(Folii#co) 

• A oalocolaria (oea 

nuaraea) 

•' 9f , n 

• A shmb (paeehar{$\ Baeckarii $ean* 

dent I Eufatarium Ohika^ B« P.; 
Molina lai\foUa 

• Sterooxifhm pendw 

lum^ R. P. 

• A criokoi Orith 

i Timbreh PtMder^U 

• To Bwoat Bndar 

• Marrow * MeoUo 

• Xhj ImweB ot maim tta^oi $oea$ de 



To box tho ears 
On tbe other side 
To< 



CliiiBpa 

Chimpaelifaii 



' CUmpaiii .To cross a 
{HumboUU)^ 

Okini|Ni • Halo ronnd the SOB t Crfa^it 

also colored flrittgo 

: Ohfantm-^mim A ftiohsia 



Darpigneim 
Otto lada 

Pamar nl oho 



> 
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lU 



CItilDQ • • • 

CLiDiniii t 

ChiiM • • • 

CUnoft • • • 

ChiiqniB-cIiiiioij 

ChincAcUfii 
Chinoha 

Chinoliatiiytt • 

ChincbfaniU • 
Cbmobitiooft • 

Chiiichiii-adiiiA 
Chinilb . . 



ChiAinl 

Chiiliy . 
Chipntii • • 

Cbipa . 

ChipiHSttfoii 

ChipoM • 



Cliiorars piyimrAd Mtion OB Um ( 
of PeroL (Um awdeni TmiDo) 

To OMOM AemriebNT 

Fomulo (Miinalt) Hemirm 

AjAgoar TSgrn 

A oanHielbtkm to eiilM (^mfo, Vkr) 

Tohklo B9&mim 

To loM P$ri0r 

AbMtthifijK . OmpuriUa 

An anoioni inb6'Trihn nntigm Jh 
near tho toa-ooaii JacbW 
of Pom 

Woiitorn diriskm of 
tbo cmpiro 

A Binally T017 boi 4/' 
oapsicQiii 

{Taffde$ tenn^oUa) 

(Bhexia oekvptialaf, 

a P.) 
(MiUitia itcimintUa) 

Aboantififtlpalmtree Stpeeie d$ ptUma 
in the forettn of 
Caravaya (J9tc* 
ierjK) 






To be qniei 

Qniei; sflence 

Tooatdi 

Kippeni a gag 

Atrapi^niarb 

A woman*! broarti Argotta 

an iron ringi a 

itaplo'i a lent of metal fcr 



SOencio 
Offfer 
AUeaim.- 
Trampa\ 
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A 



Chipipiiii • 
Coi(|iii 

CnM]iiioii]r 

Chiimpa 

. Chiimii-iMielia 

Chimii-piiiioliaii 

Chnrajsiii • 

Chili • • • 

Cliin*iiio]fft • 

Chirihimiiot (iM 

ColkfaiuqrM) • 

Chintift %. • 

vhini t « i 

lioqaechini • 

Chini*cQiiipii • 

CbM \ . 

ChWddifllim * 
CMIl • 

. voraoni 

vhra^sHdU 



imtinff Oie ami'i rays ; a bracelet 
worn hj tlie High Pnest of the 8im 
To shine BrUtar 

Hisfortnne Ik$dieha 

Envy . Envidia 

Arccdyflag CaUa 

Showers with snn* Untfia eon $ol 
shine 



Clear; genial 
Season of Spring 
A fine day 
Tofrcese 
Cold 



Claro 
Primavera 
Dia $ereno 
Uelane 
Frio 



Anona ekenmoUOf a CJurimoya 
delicioas frnit From c/itr^ cold, and 
mnya^ a frnit garden, ormnhUf seed 

Triboof wild Indians 
oastw. of Charoas 

A shower Agunearo - 

Side hnth 

Leftside T^dn izqnicr^h 

Hightsido Tidtto dvrceho 

A niant, a warm InfVision fVom which 
IS nsod (br pains In ilio sldoi a 
spooifloorthoColhihimyas (IhUfitrt) 

Late : Tardo 

Very late Iffiy iarde . 

Dir^ 8ndo 

A. bird chirping Ptfjnro pi$ e$ta 
. piando 

T6 ohfap Pjar 



•■■'% 
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Chineliiyaiit 
Chnihusiftidii 

CnOOCMIl . p 

CbooonM . • 

ChoooiM 

ChooclkjMil 

Cboodkkfioooo* 
ohi 

Choehooa 

Cbocini '• • t 

Choctit • t • 

Cnocn • • * • 

Cliocri«Giuiift700 

Choori-sapA . 

Chootft • « 
Chonta • • * • 



To lay on ogg IltLeef d hmew 

Air whistling anKnig .Vienio qu^ filfa 
tbo kmrm of treeo 

To throw Tirar 

Alapin (Beuadar) LtipiHO 

Earofmaiae Maxorea ^ 

To grain maiae Oirauar d maix 

A littlo ainging-Urd PnjaarUo 
thairobatnewaiio 
fields 

Mniso toasted, and JUVris iodndo • y 
afterwards frotm Jc^mofkefocfo*. 



Clenched fist 
Blcar-ejred 
Wonndod 
Bntoher 
Broisod all over 

Dofarmod * 



lleriio . 

CamictTO - 

LaMmaio m 
iudo$park$ 



.Choqiio*chimoa . • 

ChoqaoKSttatlhna • 

Ohb({oo»saea. (Ohn- 
qtnsaoa) 

Chnanqniri 

Qbnoott • • • 



A palm iroo, fVom E$peeie de palma 
the wood of which 

the Indians made liincotand arrows. 
(OnilclnM iMeiiuni)^ {itarihicMia eiU* 
rr/rii II. Im Vomsoo sajra Ihoro 
aro AO diflunmi spookM m tislmsi. 
all with tbo ROAorio nanto df MoNfd 

Onnoo {PtlU$ oaea) Onutk 

A flsh Uka a lardfaii P^^omo^^M 



A crow ■ 
Aoap 



GUTfOO 
%jfCT9 



lit 



QOICIIUA DfCTtOlTABT. 



;} 



Chnodui 

Chttdmii • 

UhodiQ t • • 
Chvchn • • 

Cnsdmowii 
Chncni • • • 

Chiioiiinpft 
(Thnciipik •■ 

Chnlhi • • • 

Chulla-mittn 
CItiillru « t 

CliHllpl . t • 

PhnNiiyvntil • « 

ChvtdMii 
Chimipi 

Ctmrnpillioiml • 
dnuupi « 

Cnnoik • • • 

CSkviioftraoiiijoo 

vDViicfljroiuui 

Chwicsy 

OIltlMOAIII 

OkiMhvW 



Hair 
The aloo 
Twins 

Intermittent fever 
(0.dolaVega,iM) 
To tremble 

A sash or tHriMn 
worn ronnd the 
head 

Head-dresa of the 
women at Ayacneho 

One; half a thing 

Only child 

Oncjo 

A kind tf Norrul 

Hninll iiw«*et niaiRo • 

An ii*lelu 

To |»liMiMfO| alnk 

To drain olfliqnor 
A belt, band, flUet 
To fasten round 
Dark brown oolovr 
Ton 
.BleTon 

Any game of haaard 
Bataadball 
To anck 



Tvh 
Maffmy 
Ckmdo$ 
Tetiiana 

TemUar 
4Jinia 6 infhaide 



Cofia H9ada en 
AyacHcho 

Uiio: mifad 

JJiJit HHICO 

Uhh rc« 

AV/Nf*!*!! tfd lM4|/« 

lUtiM) 

Agotnr 
Cbrroa, yiy If 
Amarrar 
Odor pardiieo 
DieM 
Oiioe 

/uegode 9Mmr 
/uego Cfm hola$ 
OAtyof 



\ 



smt ■ ii 1 1 
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QVlCnUA mCTfOlTABT. 



vhttiiCM 



TribeoTwildlBdiaai TrOm 
to the eMiwvd of 
Cttsoo 

A hoAp MiMhM 

foraitaorTarm 



lift 



lb JmKm 



Chimta (#00 CboBla) 
Cliiiffv . • 

Chnpa . 

Oliii|io . . • 

Ohnpallu . • 

Chntjtii . • • 
Cliiti|iil«tf^iiito« • 



Ohnqitlti*ohinoiiy (A*^ CJIilmiii) 
Chamni • . « ^ • To pni 
Clmraiia • 



(Iriod m tho mm feetAw 

A (All au 

AdiHlilikoIrinhttow C%Mpt^ 
OmM irraii ffTAiid* TufHramth .. 

Alanoo ttrtnta 

A unmi ItidlAit ohiof Ifnmhft^tltj iti^Jt^ 
iMl llio IVmvlAII tlnhm lmiifHiH0 
Of mNl(f /•'/(«/• Kiyn) UfotHdk 



vllAP00A*OllATOOtt 

dntn 

Churiniiiit 
Cbaridiiiii 

Chttr|NOu 

Ohuni • 

XAIIIA*Oil1tfO . ' 



Ponwi rnikar 

• AoopboArd AIncena 

•9l wild AMii&. The inftitkm tAkoB for. 
oolds in the Leape And AsAagAm 
distrioli 

• Sonof Afhlher. Bifoi^p0ir9 
. FAtherAadeoB Pm^nyk^ 

. To Adopt A eott Aicpiar h^jo 

• To put the pot tm Pdnero0a€lfiieg9 

the Are 

• Aehelli AB iriAAd Ommff mncA« 
. AinAiiehell (hrw^ 



i 
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ChimiHBig 

ClnuMe • 
Chugoo • 


m • A nifih (Piper Ckn» Jnueo- 
runuiyn^ R. P.) 

, • Empty; hollow Ilueco 

1 .An owl • Leehtxa 


ChlISM • 


• A liitlo jtig CaniarUh 


Chttsftini 


• To hum; roMonnd ZtutdKur 


Chnstt • 
Chuteiii • 
Cflnilate' 4 


• A hag tot e6cm Talcffa ie coea 

• Diminntivo Co$a pcipitfla . 
. . To tighten Apretar 

• A hMd well fiwtened Ceurga blm cyitv* 

on iada 


Ohiita*nlb. 


• {KHf9nh^{nfragran§^ Una patmnmuff 
R. P.) Name of a fmgranie 
Torjrfragrantpalm 
troo 


Chutqiiiiii 

Chvjr* •* 
Chttjdnmi 


• TopnllofffimdUy De$ottar 

• A qnail CbcTorWs 

• Clean; limpid Ctaroi timpio 
i . • To bo woi , Sttar myado 



n 



HaccaoPo ■ 


. AwoodncokoronthonpporplatoaniofV 
the Oordillora% in rocks and rains « 




HMoUqak . 


. Aplant^thebaricof 




which is nsod fbr 


■ ■ ' •• 


cleaning hair 


Haoehn • 


• Driod leaTM * najjas $eeaia$ ^ 


HMohtuu . 


. A hook Gardbalo 


Haucn 


# Howor ttartna 



\ 



MincHVA monovAir; 



Uacene • A nuller 

HMCQohini • To grind 

Haeha (or Brndrn) • A tiw 

H«cliiq>>ninni • Fniii 

Hacluip-mpiii • Lmtm 

HaehAp-ehnpnm Brandi 

Haolmivpidiiii • Root 

Haohap-oonlhni • Trunk; item 

HaclwpH|nirm • Stem 

Hadu^ectna • (See Qaina.) Btrk 

Hnohnp-hnidiMi . Wild fowl ^ 

HnchaiMp^'pnapn Forpgj 

• An intcrjeotiott ■ of 
ploMnro 



HncbnohnUttT < 
Hnepo.lMiopn < 



UcUr ^ 

ArM 

Ffuia 

Bnmo 

Trtmeo . 
Siiirpe 
Oa$oani * 
OaOhia §lketim 
Utmk 



An intcijootkm mi" 
mating girb nl 
thoir woi£ 



Hftotn . 

Hnott 

Ilnonitini , 

Hthim • 
Itnkim^lliipi 
' Hnhtia*numto 
Hnhnn-hiidin 
Hnhnn-mnn 
Hfdmn-ooollay 
Hidnitfini 



Tboiido 

Lointgo 

To oflbr to g6 

OntHidoi bohind 

On tho top of 

CSonooming 

Veninliin 

A ttmnger 

Fknrorof ncnofan 

TotollfUmkmiidM 
ofoldtimoi 

Snnon muoa hi* Tnloi of 
hnnrionnn • timot . 

UubniHmiooo • Onsdid 



CMaib • \^ 
Kumoi 

Fnwaf nirm . 

TocMh 
PeeaJofmUl 

Fler demneadm^ • 

GmiarcuaUasdey^^ 
. Umnpo pamufo V 

Ouenbti i$ timh 
mumo . V . 



I 
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t 

1 I 
I * 



ItahtiAndiMit • . 
Hnhtifiy • • 
Hanii(«e0H«jlU) 
Halimani • 

HaDnniiii • 

BUImiMioini \ 
RanuhluttiiA • 



Hanacii. 
Pitntu 



To nmttnnr 
Ortndchild 



Uurmnfor 
Nieh 



To coTor plants with Uadwtar 
earth; to ripen 

To want teeth Faltar dimiim 

Toothless SiH dimUei 

The root of a mbrMMi, a spedfio against 
epilepsjr (flaeafa) 

Loose ; tick on ani* Pitijo 



Hampattt 
Hampi • 
liampini • 
' Hanipisea • ' 



> Atond 
Medicine I 
To core 
Cnred 

Hampl-eaaajoe The doctor 

Hampiaa • 



. Hanmllanipi' 



Haanqr 



Haanitay • 
Haarat^Hndut 



Toasted maisrf • ihin (alado 
Toasted beans Juiikndoi io9ia* 

Onrar 

Cnrado 

itodieo 

Aremedjr Remedio 

Kode; manner Modo 

AninteOigeninian flomhr^ MeOu 
genU 

He who Utos al Us i?( gtM vice a $u 
ease gutio 

Dilbrent things Cbsot d\femiim 

To eome Venir " 

Cone here ^ Venaeat 

Tonnderstand Bnltmi/tf 

Understanding BiUmiimiUiido 




qOICIlOA OtCTKWAkT. 



no 



Hatmo or Haumi 


. Highnpt npper 


Alht •rh'ha 


Ilaium-pftU 


• Top of a bin 


CMmbn 


Ilnnae-piiolia 


• Hearen 


Cido 


Hnnan-Cttioo 


. AdiTiskmofUiaiettj 


Uanccfi . • 


• Lame 


ajo .\ • 


Htnccaiii . 


. To be kme 


Cojear ''' 


Hanoeiichsiii 


. To conmit a lireaeb Foliar da ' Mni^ 




ofoontraoi 


Miffociim 


RitiMUHJijrta bm- To break om*« irord Qwibrat U jHt/o* 


CCQohMli 


• , 


bm 


HanccQ • » 


• Raw I unripe 


Qmdo 


Hanoohualltt r 


• An ancient tribe ef Tribu aiUifmi Jh 




IndiananearOoioe Mht 


Hancliijii • 


• To groani monni 


Uorar 


HmiyalK • 


• Open 


AhieHo . 


IlAtiynlloMliMil. To yawn 


Jhufviitr • 


Hapani . 


. To beaut 


Heooliar 


Hapitii . . 


• Toaoiiet Midi 


(hjer 


Hapllatri 


• To be angry 


SereHoJndo- 


Happla-aimi 


• An angrjr word 


. PtUabra de ira 


Uapllay . 


» Ahgpor 


Ira 


Hapra . 


. Stwrt^ghtod 


Cd,Ho fis rkU 


Hapa . . 


. Duty had 


Tbrra polwrieiUa 


KapQiii . 


. To tmomMm 


' ^vwv^ev ^m ^9VWwW^9wW^^%^ 


Uapiajr • . . • 


. Steb 


PnlLalaia 


Haquini * . 


. To Imt» behind 


D^: . 


• HaqniacahiiahiiaAnoiiiliaa 


Hwrfttm ' 


HarahnecorTtfaroQ A linger 1 bard 


Poela . 


4IarahniorTaraTi A mmg i dMy 


Qmekmhi^' 
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■ > Harahoiiil 
Harcaycuni « 
Harocaai « 
Haroeasoft. 

Hatui • * • 

Hajipitti • • 
Halacii • • 
Hatallini 

Hatani • • 

Hatarini 
JSainn • • 
Haton^yllil 
Kattiti apv 
IIaittn*pAoha 
lfnittti«nMMiiia 
. Htiiun^poooogr 
Hatim-rimoy 
Haliiii^mooojr 
Hatra-meema 

HaUnyani 

HaAiipa • 

' HaiKtay • 

HaBftay-iraftha 
Haiieay*pala 



• To fling Caiii(& 

• Toshat; corer Ccrrwri iapdr 

• To hinder Impcdir 

• Dofenoof ; fortifica* Fort{/leaeume$ 

tiona 

• Half-toasiod niaiio JIaU medio lq$^ 

tado 

• To scratch Uasgar 
•' Wild amaranth Dledo 

• To have charoe oft Toner a iu earao 

hold "^ ' ^. 

• To doa thing haatQy Haceratgoaprieea 

• To raise LevatUar 



• Oroat 

• Tho whole nation 

• Principal jadgo 

• Ifnn'oHt tiino 

• Thnnib 

• Spring; Fobmaiy 

• Aroyaldooreo 

• Pestilence 

• {Lorauihtie grandi^ 

Jtorm) ^ 

• To grow; inorease 

• Black maise 

4 Best; repose 

• Bedtime 



Orande 

Todd la naeiah 

Jiicx principal 

Tiomitodoeoeeeha 

Jknli} pntijar 

Prinuivora 

Decrotoroal 

Epidemia 

Creeer '■ 
Maix negro 
Ikeeaneo 
Tiempo de kneUga 



• The great sqnare at Ploxa grande on 
Oosoo, where fes* . el CWsoo 
tivali were heUi 



N; 



(i7tcB0A mcTKnusr. 
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HmioIw. . 


. Cooked hnte ret*<t$eooUUi$ , 


Hftnini • t 


• To anointi greaaei CTaior 




flaitor 


]{Mi0Uft» 


. Wni . Aimh / 


Hauiu . 


. Ointmoni tTadim ^ 


Uattnitiii 


. To help . . • Ap^iar 


Hay . . 


. Intxnjootioa, WhalP Qwef 


Bay«o • 


• Dittor Amaro 


UmywuwU 


. Bittorworda. iVtlatrm dam 


liayooft • 


• How nmoh P Cnaniof 


Hayooa-caaft 


. Until wkenP' Ilntiaemmiof 


Hajchajr 


. Alifo P'^^m^ 


UayhuMii 


• To roach owl Ibr Aiendcr ti mamp 




anything jfom atcfmur 




alffo 


Ilnylli . . 


. A nong oftrlnnqih Oiwiim di (W« 




nnfo 


HaylHni « 


. To sing . Cauiar 


HaylHoimi . 


. To oelebrale a Tic- Crfeftmr una tie^ 




tory iqria. 


Hayra • 


. Weak Fhjo 


HayraianI 


w^m^ 


Hayri • . 


. Soon} shortly Prontoj ftrnw- 


Haytani. 


. To kick Coeeor 


Hayu • • ! 


• Enemy SHmntgo 


Hiohani. 


• To tpUl; Matter XWrnmor 


Hthaaya 


• Aheatyitone Piedrapmiia [ 


Hilli. \ 


• BoQp) liqnor . OaMo 



•i ■• 
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QillpaBi 



To pour lianoroniof Echarltenrieeam" 





ft vofls^l with a iaro de ho0a€$* 




long neck treeha 


HiDpiim . 


• A funnel Embndo 


Hill* • 


• Glutionons Odoio 


Him . * 


• So ; in this way Atii de etU modo 


HinuiiMta 


. For this cause Par cm) 


HiMpttn . 


• Also TnmhkH 


Hhmfm$ . 


• Duty; ofltco OJHeto 


Illiiiimi . 


• To kill ifainr. 


Rmui-likiiiM 


• A munloror Anmno 


Hinodd . 


• To walk on one log Awh%r en nnpic 


llinqia . / 


• or nno(|tial weight DvnitjmUntii^em 


Hipi • • 


• Mashed maiso Umn ma$ada 


Hipjs » 


• Steam Vapor 


Him . • • 


' • Sammits of passoSy O^mbrce de lc$ 




• • 


olTered a rope of I^dioe ofiteian 




ffrass with the left, nwi eoga am 
handy in token of manoitfrnerde^ 




adoratkNi eneenadeadth 



'I 

' r 



Hiren . . • An nnfledged Urd PaJaritofeUm 

Hhrpn « • • Atransparontqiiiarli OrtMoI 

Hiqianl. • To main water Hear 

HiU • • • A bog Ohinekti 

Hinicaai . • To reduce J£f aoteokr 

Hbeoaifad • • To raise ^bor 

Hoeeo . • • Wet « UiJifado 

HooebchiBi • To wet Jfcyor 

Hoeooni • .To be wet Bermqj^tdo 



■ f 



>. . 



12S 



HoOqw . 
H« 



HiuuNiaqiii 



Hiiacfijrcliaiii • 

HiiAooiuii 

Huaocatajr 



HttMclm 

HiiaeolMqr-eqraj 
HoiodMHngrio • 

HiiMoilk 

Hiiaooi*iiiilte • 
Hi 



HoftolMigr 
HuoU • 



QVIOVUA MCnOVAtT* 



IfinoedniMi Oarme 

uada 

Totnmcmi. Baewrt^ntm • 

Apiui(n<le.) AtmM$ 

Awnrilof BMiijiiii^ ttfcio; mfntem 
nifleiitioiui. IMf teoi^iMcred 
pUico I tpmb) flgwres of tim^ wgi* 
miilis Ao. I hill 

''Holy fpite'^i fhe Bdrrb> id Cnae9 
tiortltom HuUttrbof 
atidimi Ooaoo 

OoHnin horim whMi OUiHtuifiifihaafm 
ontiMO love Ibr jfONciii amor nl 
Ukwo who oiny gtM lor BaMi 
them eiMift^o 

To guard Chianlor 

To mfsnxvL Otmir 

A Bwcot iaffdm used 
to flAToor dkhot 

A kden Uuna Uonia cijyuft ' 

Pdor . PiArt 

CompMrioB IfiieriponUa 

''Bendhetororihopoor*'; (OMoTttM 
titloo of the TaoM {0. ib fai F0f% 
It lib. ri, otp. S6) 

Equally • /jpMiIiiMiilt * * 

Sometiiiieo Atpom 

A ooiiTolTiilia rool Jbpaeii ib oonoof* 

and purgi^iTO K 

Ptei4tHtiOft PSafto 

All arrow ftoelUi 



1 



5 
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1 



HtmchiBi • 


* Tonhoot Tlrar 


Tntip hnaehiB 


• Rnyfi of the sun Jlayo del $al 


HmCnOOOMtl • 


• To bo dinhoneiit Vtffandaf 


HiMohmil • 


t To commit ftdultorjr Adidkrat 


Ifimdiiioiijr 


•» AdiiKory AdnUfirh 


IfniKtlitYii 1^ 


1 A Willi KiNMo ( CAffMta Uium 




phi{fauieli9iiiiplmf) 


lhllM*tMI t 1 ■" 


• lililKi*! iiDiiKh hmm 


iriiiiiHillliil , 


t Ti> <l«> Imrm Jhitlnvnn 


HUAOO , , 


t A M|ifirrow*hiiwk (hvlluH 


Himcm • • 


. Honi Oicriio 


Htmcfoi • • 


. Tusk I oyo tooth Gi/mm7/#> 


HimciA . . 


. Bib CuitUla 


LloqnehiMote 


t Loft flido Lado ix^iuMb 


PilfiAhlUMHA 


. Right side Lado direeho 


Hmiola-^liini 


• Sido OM^ado 


HnaotAM. 


• A dab Olava 


HoMtelli. 


. To strike; hit Dor ffo^pe$ 


Hnahtt . • 


• Child; graadohild Niilos nieto. 




. Totolltalettoohfld- CbiUar ewnioi n 




rbn , ninoi 


Boalbito 


• A gooM Cfamo • 


Hoftnea. 


r LitUo Poco 


Hvalloeft * 


• NeokhuM (TayyiiwMfo 


HvaOoaiMm •' 


• Shtold Adarga 


HMlkiai V 


. Bag (br otnying Tal&fa ffwta Im 




COCS COM . 


Hwlpn . . \ 


. Afowt OoIMm 


. Atahnidpft 


. NumoTmITbm 



x; 



QOtCROA MCnOIIABT. 
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Hnalpaiii . 


• To make a thfaif 


Haeer hm eoiM* 




woll 


him 


HiwIpM # 


; Croatm' 


OriaJhf 


lttiiil|iiiiItiiBMhi*Kiiiiio or tlto ishM 




ItlOA 


r • ari«lillM m tho 
AiHniMiiofOiiiOO 




llimllAiil ( 


• To mwihIiIIii m % 
filillil 


Mmimnnfmnil^ 


llimliiiil 1 


-• To itiii olTtlM Mfi 


Girltvf oftijn$ 


llnfimnb x 


• A now thing 


CUfi n\uita 


Iluiuimo • 


Aooao A rooniii * 


lUduh 


rnnft < 


• 




Unftman 


. A ikicon 


llalcaH 


Hiiama*piiit« 


• (yaccininm aJUenmaUim) 


HnaminooA 


. t DinTOy vaionnif 


Stiforxado 


Hofimpar 


. Atrianirlo 


Trianynb 


nminipii 


. Boat; ddp 


Dnqne 


Hnamra 


, . Boy 


Mnckaeko 


Httan 


. With 


Om 


Huaiisoii 


• Ooanaoo 


Outtnaco 


Htuuwcooii 


• A \'ot7 Mored tomplo ia the ralley 




of Cuxooy on tho spot whore Maaoo 




Ceanao's golden Wand tank info the 


Hnaiuichiiii 4 




Enmmiait a 9if^ 


HtoaoAiii 




EnmtmiaT 


Hnaaao 


• Warning 


BsemmimUd 


Huamiia 






rimblei a gooec 
(VWcMoa) 


) • ■ . 


Hnaftapu 


• A pkat wfaioh fan Una pUuUa qne 
logoratM dcie^- ' 



i 

h ■ 



120 



QUICBUA MOnOVABT. 






Hnaiioa 


• An Indian milkm of Tribn €mUgm i$ 




Jwa^% and Qmt^ IndUm 




manga 




HuMica 


• -HonraAil Tenea 


Canto$tnde$ 


Httftncar 


« A dnm 


TatHbor 


Uiumcar-ca- 






nayoo • 


• 




Hiuuiocayni .. 


• A wasp (m Can^ Ab^a 
Taya) 




A hive 


Cotmena 


hnosi 


« 




Hvaaciuii 


• To cat off 


CoHur 


HttMiUr 


. Straw 


l'«ja 


Huhq . 


• Goaiio 


GtMHO 


UiumiHiNiU 


• Dnng-Jiill 


MHladar 


Pichvp-hwuim 


• Gnano 


Qnam de pt^aroi 


HttMiwdiftai 


• To manure 


EnUnoUw 


Hvainni 


• Todio 


itorir 


Yiitihvaftii 


• Ancdipae 


Eelijmiel$ot 


Umftiitoft 


• Dead 


ituerto 


HVMhMwUll 


• To kill 


itatar 


0Mft«eUy 


• Mnrdor 


i^/ctfatufd 


Hw>i7 . 


. Doath 


UwHo 


HwAM^dllft 


• Half-moon 


ifedia Imim 


HMpiillt 




^vaporar ■ 


Htnqttfai • • 


• Bomo 


AI90 


Hvm 


• llfoooliaa 


Ciinmt$ 


Hiamdifany 


. A lMv«l OB • eUM fWffa «f jNmer Iw 




briafbrMelMd 


. prmemtauoiut 



Hi 



AtUiif 



• «M 



X 



goicQUA mcnovAKT. 
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H«aimM • • Tho Moond groai Fimta 
•nniuU foiitiviil, in 

the month of l/itiai*/Z(iytiii, when the 
yonthiiy on roMhing Ae ege of 
nnbertjr, were inTe^ed with the. 

^^ ^* hunraca (ding or belt). Thej re- 

" '^ oeirednlMagnriend^yfiwofloweriy , 

called eoHini end chtkuoffknOf with n 
Icef of the e v er gree n hmkof hmojfka. 

Hnanunn % (Tecoma Stmlmei- . - - 

Hiuumnoon , . Atbonsund MU' 

Hnaranca . A thorny tree ^i4(Mi* ArMetpimmo 

eia korrida) 

Hnamim • A beer nuide from Cerveta cb eaUat 

thojniceofnigttr* 
canon 



. 4 



Ilnnrcii • 


Weight 


Pm> . • 


Hnnroouhi 


To exeonte 


. ilmVIMf • ' 


Hnarocnna 


Pfaiceofexecntioii 


JthOftM 


Uuarttnm 


(Vatcriana eoarehU^ R. P.), the root a ; 




specine lor DtiNQn nonea* Qrowa-in 




cold loftj ph»eai 


round Tarma 


Hnarma 


lloyi Mm " 


UHck^rh^ "' 


llaarma-cajr 


Doyhood 


St etiado de wm^ 
ckaeho 


Itoarmap-hnofliii 


iTotaohiU 




Hnarmi 


A womattf wUb 


Utfim 


Hnarmi bnahna 


Mother*, danghlir 


Hiiaidma4lr9 


Unarminao 




Mkm 


Hnarmlyoo • 


ICirriod woman 


ib^tamia 


Hnarmi eearin- 


AwomittfailoTf 




vveevefl w^Fee^^^M^ 


•* . ■ 


'..; •.. • • /. 



1 
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QVICnCA DICnONABT. 



ir 



Ilnarmicaiii 


• TonuuTj 


Coior 


HnanniyMsnj 




CasanUentd 


Hwupiiii i 


• To warble 


Charlar 


H«tta . 


• Back; shoulden 


La$ etpaldoi 


HvaaaaMa 


. Behind 


Airas 


Hnaaiqn . 


• »f 




Hnaaoar 


• Chain; rope; name 
ofoneoftheTttcai 


Cadenaf $oga 


• 




Hnasi . . 


• Honso 


On$a 


HnamuMijr 


• Noi^ibon? 


Veeino 


if«po»-httaai 


• A tower 


Torre 


Hmmduuii 


• To baOd 


Edifiear 


HumicU . 


. A shed or roof placed orer joang 


• ■ 


•■ coca seedlingf 




Hvatii . 


• Year 


Auo 


Hnatani * • 


. To seise 


Atar 


Htifitasca . 


• A|iri8oner 


rri$metto' 


Huatiuia « 


. A halier 


Boffa 


Hmitay.liiiMi 


• A prison 


PriiioHf mrcd 


Httatcii • 


. Weight 


Poo 


HimtU (Me Chimi) Island 


Tula 


HvAttooatii . 


• To tempt 


Tentar 


Hnattoaqr 


• Temptation 


Tmdacim . 


Hvattiyttis 


• Oren 


namiOo 


.Hnattiiiii 


• To gnesSi prophesjr 


Adttmar 


Huftttncay 


• Agameofriddlea 


Jnego de enigmas 


99 Mt 9 

tl1IMUICIl{lll]ll 


. Toconnt 


(kmtar 


Qnipiiiiiaiita 


To road the qoipoi 


L/efif ^pt^pM$ 


auamiomwuu 


• 


HwiBni 


• InoenseifeeiBoean- ArM M itidmuo 




edinCanrmja 





\ 



H«HUI«0 



QOicnuA moTKmAtr.' 1S9 

t B^^oihar rf > tfolW Hermimo id faK 



Ayth/'lnnqM Bdatioa . PmimI* 


t 


nMA 




HwuiM ... Sodamia 


* . '•* 


HaajfMoa . • .A btg ' Talegfi 


> 


HiuTCCUii • • To rob Bobar 


• 
» • 


Hvayocn • • A imTiae Quebraia *. 




BAra^hvajoott . A liUlo ■tretm Arroyo |M|«biIo . 


~ m\ •• 


HnajocQni • . To cook Coeinar • 


/ 


Hnayoeiio • A oook Cociuo 




HnajllA . Oroen; freah Verde; frtteo 


. * • . • *' 


HmyfiBrfUupt^ . A nmdow Praia 


, 


HnajrlH • A aong CmneHm 


. .'. : • , 


Hoajlkoa • A Into U^ 




Hwijlliuii • . To love * , Amar 




Huajlhie • • Alorer Amador- 




HoajUay . •. Lov© Amor . 


* ■ .* * 


Hiuiyna • Tooth Joreniui. 




Htttynay-aoiioeo TotiihfVil Juvemt, 




of whEili dMyitti wm and* fbr tlM 


• • •. i 


■■■.•■*• 


joaUm •» Uw IMhal of UaarM*. . 


HmjmbeiaM TheaMneofoM of ITom&iw df «m 


■•.-•|; 


^^ theTnoM • .Ynea ■ 


Hw^ihiiii . To (buHM, iMil^ag Bvpht 


i 


Hvftjm . . . WaAi air HnifeV ayrr • 


% 


Hwjmlb. . Li^Uy ' Ugmmmlt 
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Hiinymiifipft • Wliwly Vcnhm 


• '• . . 


IIiwjni*pidi«m • A iori of Ftodwrn FlanU% cb Pm 




• pipe 


. • - 


HuayrtcUni . To blow AvenJUxir 




Huaynhemift • FarnaixMi iiaed hf HormuutadMfCf, 




minors himiiMinm . 




. HmiyrACftOiiiiii .0 To nm, Uovrct 


'. t 


Huayptt . « A game of dice JmgotmiaiM 




Hiiajni*cliiiMi . Agamoofball Jtietfp eoi^ hdla$ 


,[ : ■ 


Hnajtani ■ , .To swim Nadar 




Htmymii • To be mwpencWI in Eitar colgado m 


f ' " 


the air dajfte 


j. ' . 


Hue . . . One Uno 


fv . 


Hno-Mmooolla . Constant Contlank 


■ 


Hoolliiohaai . Tomiite Vmr 


I 
\ 


Hne-mltti • Onoo Uwdrw 


1 . 


; Hnearbii • .Tomiiio Abar 


•1 •■ 


HwoM . • .A Riraio Krom bjr Cinh 


A .. 


women 1 


1 ' ;■ 


Httett • • • Fresh Jrvtico 


\ • 


Hneen • • • Deep Hondo 


. ; ' • . 


Hoeea-paeha .Hell Lo$ v^lemci '. 




- Unoenoha . . Arat BaUm 


Hneha . ♦ * Bin Peeado 


;, ■ •;. 


; Hadiallieoni . To sin Pocar 


■ » . ■ 


Hvehny . • .Small . Ckieo 


} 


Hndiny manta 


. I- ■ • ■ 


paoha • . From obildhood Detde nUU» 


'■}'■'■ 


Haehny poeeogr . Januaiy; when the Bnero 


t. ( 


maise begins to 
rip** 



•?v. 
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IImIoo|MI 


• . AtHiiff , BmAt 


Haik* (Vile») 


• BMrpd Bt^fftku 


HaiDe* . 


. QmA^gmaam Sit-mielt . 


HaOho Uma .' 


. High-prieik «r Urn Saurdtle id M 


Hnfap^CMtUifaim) 




. Budam roaad the Ba»itm para trior 
hoacbof annuaiw Im eabtmt it 

i&9 MOMtIM 


HvirM • 


• A Ml DtormioMi ft* ilMjiiui tiiMiiti** 




qnedvoi • ami 


Hdroa-ciift 


. (db^oNiM jfelbiitiiii 




a P.) 


HiilMMlm (m Ubotcha) 


HnmUiiiiiiii . 


» tfo poof Kqnor from SekarVcordenntt 


• 


% kuvD TMO i&io ' MiJ^fmnipm 
A MiMul mm ftLHhmk 


Htttnltita • 


• MalNO brond IWifn cfe moJi ' 


HunipnlUiii • 


• To hiivo Iho iMtlli nnefhioei^tkm 




Aillofwalor , tietifm 


Hiiinpi • • 


a 8wMt{ hiit . SHdoTf mIot / 


Hiiiii]ii7*iNiel» . Samnor Vmtm • 


Hmnpnii • 


. Tosweal . • SnJar 


HttnU . 


. FuU Ueno 


HimtMitti^ 




Himii .• 


a AmflUon UiOm . 


Httflttni • • 


• To Job Jimiar • , . 


Httftttn 1 


. AH . JRxb 


Hiipiioiiiii 


V To wash, ilia fhoe . loMifM la earn 


Hapttal . 


^Toaeason ' Ba$(mar 



I 



J' 
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Hntmcft . 

. Hiifciuii 
niiriii 

Hiitocii • 

HlltOOQIUI t 

Httttmii * ' 
Httybim * < 

Hq J|NI 



Hnyrs 



QinCEVA DICTtOHAftT. 

• AttroAmfiilliiigpef^ Arrofo eaifimdo 
pcndiculariy fefpeHJMUiinMiid$ 



\ To take; get 

• liowcr 

• To stomp 

• A hole 

• A gimlet 
t To gnaw 



Baca/r . 

Dajo 

Sttampar 

Agfijcro 

Darrena 

Boer 



^ 



• An anhnal or plant BedUtdplnniaqno 

tetaei bjr hand f0 ma a mono 

• A mafOii*a phimmot Phmada de at* 

haHil 

• A atone wlUi a hole Piedra^fff^jmtdiXf 

through it| plaeed pnctia $h nn 

on a jf6t9f for vato pom jno* 

breaking ebda of \rtm&rierfme$ 
earth 

. Endofallthingf Fin de 6da$ Irvt 

0090$ 



U 



• Thin Floeo 

• (Jrccn leavea ot Htyoi verda do 

txmiai main' 

• Atnq» Trampa 

• A eoward Oobardo 

• lichens on thestema 

of old eoea plants 

• Bags Trapoi 

• Honsjoomb PaSM 






QOiCRUA DionoKAn^ 
• vommoiiwwwwMd 



IblfCMUWl 






To 

A didb 
wHh 

Aa«dM 

DnMM wood ' 

To workwitli aaadw 

To fin 

AphtataHB 

A 

I A town 



UaoUnuitlatfai • Toinl*t poopb 



LlaeUjoo • • 
TJftctnnao • 
Uaotsduuii 

UacUa (#00 Lblm) 

Llaona-lkioiia • 



Oititcn 

Vftgaboiid 

To found a town 
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mlainffua 
Vumia Mmmnin 

Uadem tn^iticb ' 

Lnhmreo$iaMMita 

Uenar 

Fatiiamm 

fiSomioiiteiMMnoiiy 

c6to 

pnehh 
Cindadatto 
Yagnhmde 
Fumdarjf^Mo . 



UanuMsandtt • 

LlAni»-midioo • 

Llamn-oonop* • 

Hnmoani 



niod nt osrinif 
Anngan^4o. . 
DetUas thmn * 
Cbrrot 
Poiiar 
Idcto 



LbmoAcUy 
Lbuncay • 



A phnt (^^iirJiMi) 

woQnd% •! Lia|M| 
AbeMi;llMM 
A yard 
Shi0{Hiord ■ 
AnidoHnthidiipi 

offtUftmn 
To work IVoftc)^; 

KumflMHioty * Obft|/# * 

FMigne FaUga « ' 

Ltbonr - . Trobaj^ * 

To handle ' Mtmo$iar 



lU 



QVICBOA OICnOMAST. 



• . 


Uampa . . 


• Bp«do ^foda 


• ■ ■ 


Liampi . . 


• Oxide of mm Oxido dc hUrro 




UamprM 


• A trco, growing AvM en hu Ster* 
round Ayaondio ra$ At Ajfoctmeho 




Liampn. . 


• Soil; kind Bmve 


• 


UfUUpMI^ 


• KindnoM Blandnm 




Lhmto . . 


'. Firowood Lolia 




Ummw . 


. Chalk Qrtia 


f 


..UueoHii 


• ToluMidlo; totoooh Toear 


i ■ ,' ' 


UMIO0iO*ftfaM| 


. Clay Hied aa a 06- Bono pegtdo^o 


• ■ _ 




ment in bniUUng 






(G. de la VegOth 


► . ■ 




p. 171) 


• * ■ 


Uaattt . . 


• Shade . Smnbra 


• ^ ■' _' 


Lhfiv . . 


• Fine; dolioale . Ddgado 




Uaim . . 


• All . Todo 


. ' .. '■- 


LblMMtilMO 


• Almighty Todo'podmm 


Lkipl . . 


• Song Oancian 


"* • ■' 


Lbpiai . . 


\ Toprofis; aqneoae Aprcktr cm la 


1 • 


• 


nMHO 


i 


hkfi^ . 


f Thin; flnoi looao Knifemig ddgtido 


m 


UminM 


. Tb bo Had Sor iri^ 


h 


Uiipri . 


. Sorrow TriaUta 


f .-'-• 


Umtmi . 


• To weigh heavy Petor imaclho 


1 /. 


ftowiiOTiri 


. Topillage Sofuear 


libte .^ . 


. Naked Deinudo 


B / 




• To atrip Detnmdair 


1 / 


UMMMd \ 


. To dobber Babear 


1 . 


UMitt . « 


• Fringe roondahead Vmida que $e pih 
r dii8a;oneofthein« nmi lo$ Yneae 


i • 






• 


aigdaoftheTnoaa mkeabeaa 



•v 
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Llajm 
Tiloonm 
Lloocft-lleeM • 



Llceinaiii 
Ucqai • 
.Iilica . 
LUoolia . 

LUclla . 

Lliqttfaii • 

Llimpi* 

XJipini • • . • 

Uippini • . • • 

Llippio 
LUpta . 

Miu-llltt . . . 

LloooAni 

UooUa • • * • 

loodlo • • • 

Llooomni • 

UooosiiiiMi % 

lioooaiiiiMi hiMk 
hiiijmi « • 



AfAofw(Trifolkm) SipmedelrOd 

An oigle (VeUuieo) ApOa 

A ploTor, inllM loT- rmiUdOo 
Ueti jMurlt of the 
CordiUefM lSk$miiw$ f^tnlemfr)?*, 
TtcM 

To heap ip - AmouUmar 

DiHy Bncio 

Anoi . IteA 

Ghvon kavet of tl» ZTr^fct^ Mittr* io In 

AmMitlo Mania 

Tobroak Bomfier 

CMonn CdUxrm 

To ihoar mi alpaeii) Pdar; degfittimar 
phidcftbM 

To Nhino brightlir Re$pUHi€ctffr 

Lightiifaig lldampa^ 

AsImm of tlio miiitttj Chkiiot fie lajni* 
or limo onowM nnaSdeeal^mof 
withoooA tafhtemtaeoea 

Ijighlning Btidwipoffo, 

To dlmb Trtpar 

A torront Apimida de agna 

Froth of dikdiA Natadelackiekn 

To go forth BaUr 

Uterine brother Hermamo mierino 

Own bpfother of a. 
brother Hefwumoeamal • 

Owndeterof ftdeter H&tmamd earM 



•I 



J 
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QDtCntTA DICTIOKAKT. 



LloconiniMi-pMia Oim Bmtor of i 


k bro« JTcrmana etmuA 




ihct . 


ih hermano 


likiqiio • 


. t Lcfthnnit 


ifanoizquitrdo 


Lluctm * 


. LiUlvnotarorotldi* UoileeltUu 




. ing hnkeatJuu or 




rabbits 




Lbcchoiii 


. Toskia 


Dc$otlar 


Llncchii-ajdui • The gams 


Eneias 


Unchcani 


. To slip 


Bahalar 


iA^U / 


. A lio 


MciUira 


Llnllft-niNi 


. A liar 


Moniiro§o 


Ualta-diioiiiii • To tcU lies 


MeiUir 


Uullptto 


. Clean 


•Limpio 


Lhilta . 


. \ Abnd 


Pim2M)0a 


Unlludm 


• Spciwn 


Uttcvas de p§ee$ 


Unmpniii 


. Todoan 


Limpiar 


ulllllClllll 


. Topolinli 


Dniilir 


lilwiini . , 


• To plfiMior with niiicl IS^i/e§ar 


Ui»it>i"l • 


f To bcftpAitor 


Bdpltiaf 


liliMtiiii • 


1 • Til bnrk n iroo 


JhuMiorltMf orM 


Untqaini 


• To offonpo 


Bteapar 


Ltaltaiii. 


• To cover 


TtV^ 


ll» . , 


M 

% Lot lis eeo 


Veamci 


MiweiurieM 


i « HowifithiiiP 


Comeaeiof 


Mm* 


, « AnodiUorooii 


aia« Bakd^emif 



MfM6 



borons pliutt I Mpo- 
(VrtlerianaPtmiehla' 



\ 



QCicnuA DicrmrAtT. 187, * 




Mmumi « .Acliib CInva 








MacaIH . . AnrmbrMO Ahmao 




Macm • . .A VMO VofiJ^ 




MttboMii. • To join; mix P^ffff 






• 


Madiaootty . . Anorpontiftooiittol- OMm 


• 


^ latHm wo e«llad 
.^ (ileoite, Kb. t) 


' . • * 


. i 




1- 


Mftohay • .A cm vo Cinnw 


. f ' ■ 


IhchoA. . . . TofiHtod nMiae UaUio$iad» , : 


; 


Umchi . . . Thigh UuHo 


/"• ' 


IhchiM. . Flcmhy pwi of the P<ire0 MfMt^ lU 


, % 


. Mrm or log tmao tf jmiiim . 




Ihchinpiinuii . (Emboihrinmemarffi- 


■ 


f»fl/MM,H.P.|) wofd ' 


• 


tMod ftl Tatm 




Mnohtt . . . Old VUJo 






*: 


Mnohaety . . Ago V^h* 


1 • 










biher 


t. 


Mionm • -.Ahu^Jar TfNii/a^nMMb 




Maomi • . (4:be0ii«<xNrf;LiiL) OiM^^§rtma" 


.* 


MmU n - . --,^kuItami«bo«iW JliPW ■ 




tol5]rottniorafo 




MihiBi • . . To dfaUkvt ftpplM iftufrfr . 


• . • 



J 
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qOICnUA NOTtONAKT. 



• 


LloeoMiiiiMi*paii»Ownfti«torofftbro- /r^mntMi eeimal 






thcr 


cbfttfrmoNO . 


-. . i ■ 


Lloqao • • 


• Lofthund 


Manoiupikrio 




LIticcii • 


• ]>iUlo note for oatoh* iZcrloetllM 






mribtta 






Unccliaiii • 


. Tofikin. 


Thionar 


' ■ .. - ' 




• Tlie ^nmM 


Encias 


_■ V # 


Unchcimi . 


• To slip 


Bcihalar 


• . ■ 


. UBlbi ' . 


. A Ho • 


ifcnUHi 




Llnlla-MiNi 


.A liar 


ifoiUiroio 




UnHa-diioiiiii 


/Totclllios 


ifoiUir 




Uullptto . 


• Clcftti 


Lmpio 




Ualln , 


. A bud 


rimpoUa 


.■ ■' *'■ 


Unlliidm. 


• Spawn 


ttnetai dep^eet 


' , •. * 


Uumpniii 


• Tooloan 


Lifnpiar 


' , 


Llnnemii • • 


• To polish 


DruiUr 




Lhmni • . • 


k To plastor with mud Enyuat 




Umpiiii . 


• To bespatter 


Bd^ncar 


-1 


Lhwthii . . 


• To bark a tree 


DetwrUaar airM 


jL 


Ijhli(|1lllll 


• To escape 


Btcapar 




UiiUmu •« f 


• To cover 


Tojfor . 




Um ..•..' 


M 

^ Lei us see 


Veamoi 




IfMhdow 


.HowisthisP 


Comeaeiof 


I : .. 


lh« . 


, Ancdibleroot; a tu- 
berous phuit; spe- 
cies of (ro^patrfiHfi 


BaiMdeeamer 


: "■ • ■ 




* • 


i . 


MneaS . 


. (VobritiMPaitfetila- 


t • • 


.IV 


.• 


^Il.P.) 





:l 



i: 



s 



Maojuawml 





*T. 


. A club 


CldMi • 


. To fight 


• Pabor 


• Anembraeo 


Ahr^ 


• A VMO 


Tbfifd 


• Tojnini mix 


Pegar 
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Ibooft J (iM MmUI) (VtUvtirtua paideih 

M ac h ac CT uy' • • Afioi|iofit;ftODiiti6l« OMm 
lation so e«llad 
(ileofto, lib. y) 

Macluuii . To got dnmk . BmtonacktHm 

Miiohay • • Aoftvo Ouewn 

IhchoA • • TofiHtodnMiiiO UaUktladO' 

Mwhl . . . Thigh Uuilo 

Ihchio*. . Flonhy pwi of thi Porea oomoi^ M \ 

armorkg . tmaotfjrfifiM * 

Machinponoii .. (Emboikriumemargi- * 
tia<Km,R.P.;) word 
iiMdftlTanM 

Ihchii ... Old . Viyd , 

Hadm-oiiiM • Anooaiora Aniepa9adc$ 

Miiohiiofty • Ago VUjfcM 

lUhchaTpftTijii, Orofti-grMidfliUier HiMOMb 

Hiohojpft flMoU Oroiii-giMi-gimiid^ Tekxnmth 
&ther 

Mionm • .A hurgo Jar ' l%iiy> ^nMub 

Maomi • • (OwmeaeUf lia.) CTw > A M fl?, grtma 

llaoU • / • AladfttnnaboHtiS Mom 
tblSyoambf affo 

Mahini / .To dUikof appUed Ahirrk 

' amongii lolaHons 



1 



I- 



9 . 
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Iblloev 



Ihlliiii 



quiCHUA DicnoHAftT. 



• • # 



IbUqui . 

HaUqiiiiii 
Ihhpi . 

Ihlqnip HviOae 



IiIatiift-oooli» 
MiwnfHPHftftHfif t 
MtniAiiohlo 



MaiiapipM 



AlitiloUrdAlxmtto 
loavo the nett 

To taste 

Taste 

A plant 

To plant 

Amnrnmy 

The priest in charge 
of mninmiei 

Mother 

Matrons in charge of 
rirginsofthe Son 

A constellation so 
called (ilmto, lib. 

The sea 

, Thumb 

. ''Our Mother**, a ti- 
tle of the Ooojra 
or Qnoon 

Bamboo 

To mnneh 
To (prop.) 
No; not 
IbeUeteiiot 
Not] 
.No< 
Not< 
Not yet 



Pt^ariio qne mia 
para ndir dd 
mdo 

Probar 

Gmio 

Planta 

Planiar 

Uomia . 

El ioeerdoie en* 
eargadoeonhu 

MfOIMUM . . 
Stadre 
M(Ur(ma$ 



El mar 

DaJopHlgar 

TUnhd$taB$^ia 

Oana d$ Omwa* 
qua 

Ua$car 

A 

No 

Ofcoq^no 

Yano 

KaJk 

Ann Ho 



: J 



>( 



\ 
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IbiMtiieo • 


. Nor; noithor 


Ki 


MUIMII.U. 


• To doay 


■ Keyw 




.Bad 


Utdo 


lbii».rk»MO 


• Amirade 


Jtaajn 


llaiuHMMa . 


.Easy 


Fata 


lUna-TMlMO 


.' Ignoraai 


JfftmrtmU 


Ifafiani . 


• ToMok; aik 


PMr 


MailM 


« P6iitimier 


PrctUtdalf 


Maftay • 


. Potitioh 


Petieiom 


Haaiqr-raooijr 


: OouHofpoiiiioiiaia CaHeiefduiimm 




ha]l,8o«allod,taKmff the rdiia ai 




OUantay-iambo 




Mafttcuni. 


.. To impofiaiia 


Pedirpn^taio 


Hanarao 


. Before (ptep.) 


AnU 


Manoa • • 


• A pot 


OOa ' 


HMioapaqui. • 


• (OffivohHti^pJiMi^ R. P.) A diare* 
tic, (band to moiat plaooa near Uim 


Manoliaiii 


• To fear 


Tmor- 


Manohatia* 


• TorriUo 


LojMotdtuamMo 


Maiioluijr • 


. Koar 


Tomor ■ 


ManobafonoUnl ToBiartIo 


Stpnrtttr . <b- ft* 






fcnlc 


^danoliinparmni ( 






Manoo • 


. ThonameoTtheAiviTnoa. Thewoid 




has no meaning in qjuiohiia 


Maaoimi 


.• To out np 


Corfar 


IfaaU . . 


. .. From } <^| made, of D0 • . 




(prep.) 


' 


Halma-iiMaila 


• Oonoeminf 


Toctmie • 


Ifaattani 


• Tosti^etdi 


iWer 


Mtntor • 


f A red frttit 


Unafrntaff^jd 



v 
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I 



Uiira . . 


. Debt Dcnda 




. To pay Pagar 


IhlNi . • 


• A Bloere Mancka 


lb|Mito . 


'• (JTramerta fnaiuimi 




R. P.) Aplantao 




Cftllod nmnd Tarma 


Ifaqiii . , 


. Hand' Mano 


Maqni-pampa 


. Palm of iho hand Palitia dc motto 


IhqiiiTpi. 


• Bdonging to PertcnedeHie 


Ibrasiri 




Ifarta-qiitni . 


. Dbiible tooth Mtida 


Mttoi . 


• Towor; honiie with Torrcf etna etm 




nppcr ttorieii; a aUa 

vUiago on a hiU ; a fortress (0. (b ta 






Vega, i, lib. t, oap. 27) 


ICaraHMllqiii 


• Treasnro Tetoro 


IbroMhalii 


. To treasure np Ateeorar 


lliim-iqpMMO 


• Deities sii|mosed to Deidadee etmeide^ 
goardviUages radoeeomoguar- 




da$deU>$piMo$ 




^ 


ofthefoiinMorCaioo 

• 


MamMi 


. • To cany Llevar 


Umnm . ■. 


• An Ariemiiia used as a tonio rouid 




Lampa and Asaagaro 




. OneofthoaroUteotoorthefcrtrissor 




Cnsoo 


IfaMtll • . 


• To bask in Iho su Aeoleam 


MiMltll \ 


• To search ttn$ear. 


UMOhM • 


• AhMlthiiiy OpMjMHwNi 



-I 
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Ummj , 


• dcmtIi ^mm . 


MMMpn^k . 


. A drdei or emm Aiyfo rmd i$ fat 




wonbjtlieTMM FMcaf 


Mmm . 


• Son of a db«qM,or gyoieimciliyi 




potvon Doni ftoi 


Ihri . 


• Coinpmioti- Oo>wpnmtf9 


IfMNai. . 






the hvtbmd . mancb 


Ihm . . 


.AiNit MmrMaso 


Hatem > 


• ^ JttOffiMi ^crrv^tiMfti tt» "'J 


UatecOa 


• A plaiii growing ni oaMdl rtrwii the 

ICATOi 01 WlnCll WOIO Mod mMT idVO 




■ 


ojot (0. 40 fe VegOf if Hb. fifO. ssr) 


Ibthe . 


• CUabMh CaUba9$ 


IfaH . 


. Forehotd fVtmfo 


Hatioo . . 


. (B^qmhrmfUMiem), k Imb loed to 




bcdwondi 


Mattiiii . 


• Toii|(litea Apretar 


llattn . . 


. U^jurt '. Jit/Ntto 


Kata . 


. Undriod biif of the Bi^asieUeoeam 




ooc» Yoeeufof 


Ifftto-cuidift 


^ DrjrfaigwjrwdfMreooa Ltifar rfoiufe to 




•eeonfoeoeii . 


llMOCft . . 


.Old V tiijo 


ICaacoMMiMjr 


. PkitUlb FubiMwub 


, . BlMloOi^TSClH^ 


Anoioiil oottonii CottHmim oiiIm 


eawn 


JTHOi - 


Uajr . 


• Whom DrMffa • 


MAyCMIt • 


. Which • Onnt 


Mi^yoAnpni 




lUyflUlMBpl 


• oOluOfll JidfCM l^#O0i 



F I 



■{ 
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> ' 


IhypM • . • Whpn 


Cmndo 


. 


' llayumpi • . Sometimef 


A. vtcc$ 


> 


UsTpieb . • I do not know 


Now 


i 


Mi^hoaiii • To caress 


Aeariciar 


Majrhniiii • • To shivery spill 


Mette(v/> 


f 


IbyHfini . .To wash 


Jinmr 




Mayllao . Wnriiorman 


hirnml^ro 


■,' 


Mayllaj . . Uwndiy 


htwdnm 


. ; 


MaytA • • • NnntoofoiioofllioTiicns 


-. 1 


I. llaytlu . . . Ilandftil 


JffllKt/o 


» 


Maya . i River 


Klo 




Hayu-pata • Banks 


Orinai 


-' 


Mayn^pnrina . Sonrco 


Origen 




lIayn*iinon(<iftjf«y)Conflaonoe 


Jmia ie dm fio$ 




Hayn nidiayta • Up the river • 


Bio arriba 




Maynnrayta . Down tiio river 


BioahajO 




*" Haynpqninirayfiin Breadth of ariver Lo ancho dd'rio 


', 


Jlaynp pariipien . Unrront 


CorriaUe 




jiaynp hnooim • Depth of a river 


IIofidHra dd rio 




Meoca • • . A wooden plate 


Vlah do madera 


:•■ 




Fdldiit 


•:;' 


Miena t « t Avafloo 


Awiro 


I *i 


lUohooa t • Karly maiio 


Mtth icmjimm 



Miehoeao hiajna A youth in thoflower Uaneeho en hjhr 
of his ago doou odad 

lOehini • r • To tend sheep iWproar 

MUheo k .Shepherd. PaHof 

MIehnnI . « To mix BniromoUt^ 

Mteoal • t To eat O^sr 



QOfCHiTA ncmun* 
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MJCMBSBi 


.Tolwd Dviee^mat 




Wemm . 


.DndHT Qmiim 




Mie«f . 


.Food AUmmh 


•\- 


MiewUeoi 


.TotaritotoMt Onmimrmtmtr . 


•^ * 


MieMidoM 






MK'VfWW 


. To UninK wtliiff Atthw^ktmm' 




IHoidmnMl 


; Tn Ml M tlw fiwd (SmfrHttttnmlm ' 


. ■ - 


itni» . . 


.. WUhjr . Atn 


• 


Mnihm ... 


. Wool ■ Imm 


■ '. 


MillhMJBl 


. XO FPW wool OM TO ft TWWf MMIi 

«a acooinil of ito ■ war of reeliiif {(| * 
Mo0.40feF0y«,i,fih.Ti,p.99l 




IfilllMlli 


. To iirftlloir IVo^or 




Mfl]«7(«MlCilIlMM) 




MaiooMft . 




• ■ 


Mmeeaai' 


. ToUw .-ifjufleir ^ . 


* 


Mindik • 


tnoRow 




Mini . . 


. Thniwl wMeh ii SI kOo out t^ 
worm noniiwl the (VN(mCifnwM 


* . » . 




.'• . '[ 


• 


wiiof ifrfWor 


• . • • • 


MImni . « 


. To wwHIpiy itHWiJimr « . 


• 


UimMm». 


• InOltMAO ^UllfWIlO 




MiMrani 


. ToohaiiUto Odstiffar 


IfiraoMd 


• To mix ' il&ieiar 


• 


llirooMMd 


• To lit won Caber him . 


< 


>|{rmi . . 


• Aoptiiitolliitionioo4M(^eoi^lib.T> 


*• 


liiM- . . 


f Athlngofiwooolori OMKicricbiA^lorsi 


•• 


Hid . ., 


. Aoiit fltalo 
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If 



lliM|«i . 
ItiM^nhunM 

Miwiniohini 
lliaqni*tn]hi 

]fita(MeUilto) 

JfttecMi 

iliumiry 

JAluflUMu ' • • 



IGtunao 

©r 
Ifiimao 



1 



MHte {MUa) . 

llit>*fil i>m f w 
Mitto 



Uittojoe 

UittioMii 
Mita 

Mhi • 



; To win tlie gAine . Oanardjuego 

• Sweoi Cntco 

• IH>r(\imo Olitf hmno 

I A conMlollAlion no onlloil (/IfHurfit , lib. t) 

• To iwooten XmWKar 

• **Swooi bonb*' (a Ifuqr ft)How)| G. de la 

VegOf ii lib. T| e. irHmnhrt pereMo$o 

• To Btnmble Trop^zar 

• Colonisation AvocindamieHio 

•' To lodge stniogon Avceindar el 
etiranjtfo 

Colonist i scUlcr; TroMladado de 

• O. de la Vegdf i^ olfq^iierrai eo* 
lib. iii, cap. 10) hm 

• Time ; tnrn \ bar- Ve» / eoeedui ; 

vcnL Henooalso servieto fonado 
the forced sonrice 
required from the Indiana 

.. A law of the Tneas regnlating the 
division of labour (0. de la Vega, i, 

• One required to per* UUayo 

form forced ser- 
vice 

• One whose tun it is £{ (pte iiene la 

iwida • 



To flee 
Clajr; mud 
Mnddy 
Poison 
Wet 



JTmr 

Lodoi hwhro 
Lodoeo 
Ymm9 
B w m e d o 



^ 
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Mooond • ' . T6 wei Jftuwottcw 

Mocco • • • AJobili k»o4 AHrJo\ 

llocoo>aioooo • (IViMtf fingnM^tum^ ti P.) An InAh 
nkm of tho icfMNi Ivt^rm Mnm Ibr 
Tononwl dlmMWiftl Hwiatteo 
Uoohini • .To ohow bmIm far itantarmiApmra, 

lathidm 



Hollo (Ma UalU> 


* . 


# 


M onQ • . • Seed • ; . 


Smau: 


' * . ' 






Moroclnioo . .Tribe of hOkmM Tritm de JfMm 




new Ajrionoho 


. 




Moecooni .To ileep 


Dormh 




Moeoooiin • • A donnitofy 


DormiM^ 




Moicooj • .A drenm 


8M$ii6 •;.•. 


. 


Jioeoo • New 


Nfteffo 


<* 


Moeoo-qnilk* .New moon 


Lmna nuem . 




Ifoioo-ntnn • Snored Are; temni 


I ^m0fO^9tiQftm9 




e(|ninox 




'■' 


Moyoo (Mi Ifojne)' 


• ■ ' 


■ X 


Mnon . . . Amarmpinladnua 


. 


• 


Muconni . • .To nnell eweei 


OUrUm 


• 1 

1 


Mnooani. , Todignmndntmn Cbenr «l twMi^: 


. ^ 




08 wi orool - . 


• i. 


Ifnoeini • ^. • To enilfar 
Ifnocn . *.' . HMhednMiM . 




Ifndha • . . Ckieneeed 


S^miOadeeoM 


4 


MnohiOinni . .#. TodieengininniniH 


) Deigrmmr 


. i 


Mndunii .. . ToUmi tondom 


Bmmt) ncbmr • 


1 



\ 



. ■ ■ 4 
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Mnohay • • A kiss De$o 

MwSuyvnd • To pre thanks; to Dargraoioif (^mt 
kiss 

Pachelft imM)li«d To cyfTornp thanks bj throwing ^ 

on a heap by the road side, ai the 
summit of a pass 

• Neck PeicaeM 
. To snffor • Strfrir 

• Soffbring PadeeimimUQ . 

• Deceit Engaih 
; Capsule; button Bottonf wputto 



Muehn • • 
Maohuni • 

Mufdn^ 
Mucmi f . '• 
Jtucmu • 
lIuhu(<erl[ohu) 
Mttlla . 



MaHaypa 
Mttlhm • 
MuHi . 



Mallpani . . 
llaUu • 

Mnllu^nanla- • 

llinani * 
. linnao 

Mnnajr • • 
Ifiinaaa • 
; Mnnaj-nunayna 



• Nepliew or nieoe of Sobrino del f la 

a woman 

« Bopo Soga 

• Wbctdt pustule Roneha 

• (Schinm mothf 1m) ArMmott$ 

The Indians made 

a drink from the berries. 

Gexa cfa leoN, eqp. oxii . 

• To oonsumo CbntHmlr 

• A shell (hncha 

• (FHfhiia ihnlMhbu 
R, P.) 

. Tokmii desire Awwr§ futm* 

• A knrer Amaiar 

• Love 4«Mer 

• The loved one £ci fue st aeukb 

PMioles added to 
nouns, to denote 
exeeOenee ' 









MwywMi 


i .''honmgmem'';mmmBmrmMOmm . 






oTaiflHtermNb. 


. . , ^. 


■ 






M«M|«U 


. To dnp .(Mmt • 


" 


Mdb . . 


• A mImmi mmL m PlnwiwMiMMv 


. • 




tlMCoIlM 


• • 


Marir . 


. Airymtidmim Mntrm ttem' i» 


•' 




mmtM' ■ 


• 


Mm . . 


*.* A OOMIWM 9pOm mWath^ m$ ttHOf 


*• 


Mmdni 


. Hw^ Dm ' 


. ' 4 


Uvmm. 


(/fMlWM) fai Ob- 


''•v 


Moaooni 


• To do«D Itomttir 






gOBMd 


f 


Matom . : . 


• OemoBi y<M 


*. 


Matnm . . 


. Apod ' r«i»« 


, 


UnUftial 


. To Bmell Qhif 


. 


M«ttt . . 


.DoilodBMiaQ MniitoeUk 


1 


MaUlnt . 


• To oook niiiit Cbear wmia 


* 


M^r» . . 


• A fr«U gurim ttmrU 


• . ? 


M«7«o . . 


% A oifolo 1 tfOWM Clf9m$ 


* 


Unrud . . 


• Togofomd Air fnilto of fv- 


-•• V 




JLJU^ 


to 

. •. • i! 


Uvfttmfi ; 


• To iOfTOond RmhtN^ 


'.. ■ ^ 


Mw]nw>ww*M 


• A fomd lowor oil IWrombmlcp 




. • 


tnojpwil flofimii ,; 
oTOmoo 


• 



- y 



r, 

.11 

.{■'• 
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K « • • \ His; third posMt- Aiyo 


'4 


» nrepronoiiiiiiitlie 


J .'' . 


form of a jNviida 


: X ". 


added totMmnt 


* » " . * . 


Kac . . . Withotti ff»H * ^ 


• ' ♦ 


Naccani • « .To behead Deffollar 


J. . ' ■ 


Naooao . The headsman Verdugo 


,) . ''_ 


• Naleat • • • • (Onnneta ticabra^ TL 


4 '.■/.- 

; « 


P.) Aptnntgrow- 
Inglii Mafia 




Kanant • . • Tohnri JMcr 


T 


■■' Nanasoa . • • Hurt Honeo JfateOi LoiUmai^ 


'* .;■ 


'* ^ '.' a vallqr on the 




Pemriaa ooaii 


Nanay • Pain TkXar 


' 1 ■ ■ * ■ . 


Nanao • • Hard ; lutfgb Dwo / gramd^ 


^i ' . " 


Napaai • .To ealuta Saludar 




Napajr . Salataiion SaluUjuAm 


m . . . Near Cfern* 




Kisa V • '^ Fnego 


.' \ 


NiiiactapdraoniTo light Eneendar 




Chaooee-iiiiia . A sparic Chi$pd 


'W .- 


Uimooniam(/mUoM) 


J 


\VijarViaMj(9e$Y) 


i'^'' 


Ktift ... TogeUier wi«k (UimI aa a ooUeottre 


'^ • 


phval, added to tamiui) 


r"-^- 


' Hvni • • Spirit BspMiu 


V 


Maa^dUm-mma Bfilqiirit atpkittmuh 



14t 



ft 
t«ed» 



ft*. 



A 



. To< 



.As 
.To( 



ifalU 

ifanai 

Haooei 
ammM 

Niiipii 



ft 



lanpft'qMi 

ntipMPIHI • 



. Totiwri . 
.1V»kMtiM 



Omim. 

Jtnetrfimy 
Ummmm it !• 



Ahoodor 

Flaelhmd 

Todac 



MmOtie 

GMtef 



Apoiai /bate 


t . 


Bj. (?;» 








fint) ia wmmot JVumivi mIw . 


i 


oft Iwfai 




Befim (mmIM I* . 


■• ■■. -.v" ■ 


Togrid»|togeln»(Mlw ' .. 


•-. * 


BUad (%» 


'. 


TbUM Oiyw> 


• 
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* 


' iftc • . 


. Towards .tto/cia 


t 


H#^vMI 


. TIm' mie. * Addtd Ui$m» 
to numertlii to 


> 


• '» mm 


fOTin oraiBMi 


■ - '! 


Kini . . 


• To say Dceir 




IhiiMFJIiiii 


. To deny Negar 


.*. 


: ftinaoiml . 


• To argue . Argwr 




Niimo. . , 


.So A$l ; 




♦ NitiBi . . 


. Totighieii Aiyrelat 


( 


Nocft # ■ 


... I Yo 




Aqocoq • • 


• Salvia Flor 


i ^ 


^nontt . . . 


• Sweet; soft Didee; iuave 


{: 


- ftnftn . ♦ 


• A woman*! boeom Pechotdelam^ 


• i 


MlwA . 


• To suckle ilamar 




fSrnftaiM 


. A wild dock Pala 


i 

t 


^«faBjr» . 




1 


i AQpOlMBl 


. To snek (!!%fi|Mir 


■ \ 


' ^wpiai. . 


• To walk with ease Andar am de$a» 
hfffo 


, « 


■..*■■■ iflMto-. ' . ' 


• Utimarrio<lprittoeM| PHn/^a 


■ i 




ittt^irltimaio prill* 


. ■ ■ . ■ 


eoiwoN had tlio namefi of (liolr mo> 


' *: 


■ _ , 


Uiera* native pbioo put before their 




• ', . ■ ' ■ " • . 


own, as QM% flmffiy OMao i^mla 


f 


*«»0« . . 


• Brains Omm 


1 I- 


NtMii 


• Terjr ilnehr ground (Jo9a mm/ rmno* 


■ 




V Uda 

.((haUi MerotOf L.) Bai§ de eom^ 




0«i . . 


r 




Anedarieroot 



qotcnvA mcmmAMfi 
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To Imldit to 



JSmpoltnf 



vOOOOO 

Ooott 

OotM («0t Tolm) 

Omoto 



nt to wat 
in tiM noaomi to 
tmbrtM whM Mked 

Jiifit Ano 

Aralni^wiaittelMTot of whidi tbe 
IndkastliMdi their httlik Thofrvil 
boconiM ipb||9Wdn ivofy • , • 



UHOOCMli • 


.Tobofll 




Onoooj 


. lUnoM 


Bi^trmidad . 




. Tho^'FMidM'* 




Owollo . 


. Wfld OAt 


Chh de monk '. . 


(kpad : . 


. Togargb 

P. 

. ToUdo 


Gwr^arUtvt 


FMmi . 


. ' S$c(nuUff 


PMm. 


. AMorottUiif 


Oo9a$^ereia 


PMftllApi . 


. SoofDily 


HfiCtoiawmnid 


Ftooofiri . 


I Morning 




l^im«nri4ttU 


. All nliclil 


9 9 %MWw^^, W%w ^W^W^W^^^^P 


PAooarUiijiiiiiqnieA rn^nUj 




PMNMi*hMfl«| 


. IfonthofllMdi 


Jfono 


Ptootrioi • 


• To dawn 


Ammum 


' PaooMrini . 


. To bo bon 


Nae$r 


Fhoearimi 


.Krth 


N^eimieiUo 


pMOty • 


. (Mmaa Incama, Hmb.) A tree, ^fe 




frQitoTwUdiiK 


Bates 


Fteoha . . 


• AtifiBMi; ftniateiB Chorr0; fimk 


nMxdumi . 


• To Ikhr 


Cbrrfi h ttgiu 



A 



' r 



■ i" 

-i 
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Pbclm . 
PkiohMntoo 

niohmi 

Ptehiio 
InichficlNi 
PtehiUMi 

Riohalhm 

FuehnllMBpi * 

Inichlift k • • 
FueMidlioiiii' 

Bmo 

Pmshi 

Ptett • 4 ■ 
Pmsu 



Pblmari 



QtTICIfUA mCTtOKART, 

• Ilod RMo 
. Tlmo Ticfrtfio 

• ** Ovortnming tho world** (iiMii0of one 
of ilto YnoM) 

• Tlien Enlimtm 

• A hmiclrod Oien^o 

• Plfuitor Yem 

• (OaJccolaria idlletfoli^tj R. P.) Grow* 
ing in Caintambo 

* • In place of En luga/r de 

• Earl J Temprano 

. A heap of atones on the iommit of 
a pass (see Mmehant) 

. Cloth i cotton doth Bopa 

Todroaa Ve$Ur 

To drees another VcBUraaira 

Alpaca Atpae<n 

{Bmhothriummtme^fermumf'R.F.) On 
the loftj moontaini of Ptonao ' 



To rake 
Moonshine 



Bqnal 
Ear-ring 
Chtmnejr 
A&wn 
Groin . 
to fly I 



BartriUar 

Claridad de la 
luna 

Ignal 

ZamOo' 

Bnodio 

IngU 

Volerf wrrer • 



Harried princess; a liMUd de 
\ woman of nobb no&Ii 
tmOf 



I 
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INiHooMMjni 
IHUlhoMii 



Piini"|MiiipA 
Fuuk • . . 

PtuiapM 
Ptaoca . 

Panooa • 
P^uiohi . , 

Ptochini 

PliiicUii»taota 
PtociUMm 
Panqm . • 

Fiuim 
PkmUtii • 
nmti-iNaiii . . 



' . llnuidi of a iroo ■ U«mo 
r Tlio iu*mt into whidi lirtuo$ cb nm rh 

ariver diridop 
. To finiah work Acabarobra 

• {Vemfa ^raimimaf P«dta 

R. P.) Alligator 
poar 

. A plain Cktmpoi Uamo 

. D080H Dmpobkido 

• Sister oTa farotlior Bermana cfe ker^ 



Althottgh ^aN^ 

Right hand Mmwderieko 

A loaf; the. hsaToa Las hpjds gae cn^ 
covering ati ear of htm la masorea 
maise 

Cold moat Fiamhrt 

A tall mahraoeooM tf«) in tkefDratabf '- 
Caravajra. The bark it need to um^V 
girdlea 

To open (flowora) AMr (la/h^) 

Spring aeaaon PfwuUfcfa . 

Atordi. Uiauska 

{Onnnem seabra^ ti f.) SooaUodin , 
MnJIa 

Rude; fooltih IIimIo; loafo ' 

To mifltake ; Icr err .Brror . 

(tduioitidm Ftmkmmma), A beaoCi- 
All shnib in tbeaioiintains of Gara> 






i 

i 



154 



qniCHUA DICTIONABT. 



Pkfri 



Ininrod by inmiitaro DnHailo de htime- 



P^dni . • 


. To brcfik Romper ' 


Ptoa . 


• Ram Unvia 


Pai» 


• It rains Ltncpe 


Pamy-mtil* 


. Rainy Rcanon Tiem/io de oi^tuw 


PiulianiiNnr . 


• {Smlla^. Pnrhamjmy^ 


P 


R. P.) or fiar8a|«rilb 


Parhimy . • 


• Flower of maiJEo FhrnemaiM .. 


Film . ;• 


• A nori of sparrow ChrrUm 




{Chi'ffmmulrh Ifri- 




tjcUanica) 


nirihiiMia 


. A flamingo FUxfiUmco 


Pira-aani 


which has boon ddmaiz 






most toasted 


Ftaoaai . 


♦ To loosen ; untie Ihsafar 


PtoSii ; 


• Wench; senrantgirl Muchacka; eriada 


Phspi / 


• A wrinkle Oricia 


P^ . . 


. Widower Viiccfo 


PMa 


. Hill; step; bench Cerrofgmdofpa^ 


Pitma • • 


.Half Mitad 


FMpa . 


4 Wing; (bather Ahf jdhma 


PMU . . 


i Colkfotion ; gather* Unim dh mnchcn 




lag 


Pwamr . 


. Dcantiftilly coloar- Prattojfwfio 






PMicttf*coon 


. Bright plmnage Pluutaje fcHUnnfo 


AMioftMmiift 






fofW 
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FfowOTing Ummi Ti»mpod$Jhrmt 



piMMWaMMft 


. A tower on tlw !» Tmm ie UMth . 
tivMorCvoo famibK^MM 


• 






FtaoU . 


. WaterfiJl Ciuoaim 




P*7 


.He m 


* 


Pkyq^iqui 


. Theeame Utmm 




PftjrpM . 


. Hoalso flteinWm 




P^ . 


. Old womaa . FS^; ««iNfai 


* 


Pkj^w-anM 


mrOnUfprwMMbmi/ebt&f DiimmU 










mother 




Pkyll* . . 






PfVuA. 






PMjOaj . 


. Riy Pfljfrt . 




Pkjiiti . 


. Empire foimded bj 40,000 fcgitfTe 
Ynca Iiidieiie> the ITeiOaAM^eM^ 
ofCttwo 


• 




.. IfMh of meiM far JfoM iIeiN«iiMM 
maUngohiohi^ mMehm 




Pootta . 


. Bow Jroe 


* 


FeottMai . 


• To ehobi with a bow Sti«r ebu MW 


5 


Podoomhiu 


• To bo Mhamed IVimt fmpi$mm * * 


: 


POIIOOM^J 


• Shame . V&pmaa ^ 


t 


Pwwu 


. Handle ibrtmnbiga IToiifO de km / 




iiphidleiw^rdiieed jMrnMlar 
rottM AjaoMW 


1 
•1 


Pi • • • 


. Inijfnp.) j*i . • 




Pi,Pilkm . 


• Who Q«M*». 


, 


FkBi • 


.Whoiaitr QiMiiietf 


. 1 
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IrlpM * 




CSuilqHifira 


■ . / A 


. x^on • • 


• I do not know who 


No 9i qmm 


• ■ 


Piunidi. 


. (OfnrMa hi/fora^ B; 






' . . 


P.) A tree yield. 


$e hace buena$ 






ing good planking 


idbloi 




PiCMll • i 




Cofftftflwm 




Picahimy • 


in Hnannoo; fbwoni ntoa to d)|OD> 






"- ■- ■ 




rato ohnrohon 






t^lrlmnl • . • 


• Toclwin 


Tilmittar 




W<»hwi 11 


1 Flvd 


Vlim 


■i ■ 


W«)liH(iiiMPIlNlll) 






■i ■ ■ 

i 


PWm .. • 


fir II wirihfim unlH 
nrb of undont Onioo 


1 . . 
f ■■ ■ 

1 
1 


V PichnI , . 


« Eyeball 


Niila idcjo 


Pihihiijr . 


4 First bora 


PrimogmUo 




PihiflA • . 


• Bravo ; angry 


Bravo 


1 ■ 


Pihtnqiiiiii . 


• To leap 


Saliar 


1 


PillMm • . 


..Acloak 


Capa 


!-^- ': 


' PtUpinUi • . 


• A small butterfly 


itaripoia 


t 


pahi . . 


» A garland 


OfiirnaUa 




' pmiiiiii . • 


• To swim (fish) 


* Nadar (pe$eado) 


i ; \- 


PiiiM • . 


• Pnsotier oi war* 


(hpHw>*$i$ gnerra 


1 


. rniOnl 


• Bight 


VMm 


i .;. 


■ ' PiMH •■ 


• Topofthahottse 


C\mlr$d$1aeata 


i ■ ' . - 


PiMoIhi* 


. A flute 


Fkmia 


# 


PU-pial . 




► . ' 


r • *■• ■ ■ 


•/.■■' ■ ' ■ 


h&hRP.) 


' 


* 







^oicnvA MonoHAir. 



Ul 




IMirn 
Hrliwi I 



IMnint {m Vmm) 
l*i«>H((*iiiw) A Hilt 

Pisqao . 



. Fbhhook 
. Cmm 

. Towny 

f mOumJOOmOD 

• Thick s deuM 

. AflM 

. Shck 

I (1hiiiiM*y(Mio(7.ib/f« 



PiU 
PiUxm 
PHini 
PiUU 



Pitta 



A dinh mndt from 
qainiia 

FinethrMd ' 

FoUon 

Tobroftk thmd 

Inner roomi puii- 
iionwnll 



Bm vob m 
PaiUd 

Pifm 

Flojo 
Pani 

TfoM 



ilicyarJBai 
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Poocpn • 
Poon 



POBOOOO' • 

A JMbdlft • • . 

PpadnpoaniAO 
' P|Mdia>tftooift 

> Ppnmpttiii •• 
Ppntiln . f 

PQCH 

Piiqii^iiiiilhi 

PiMNHIIlilb 

Pnoam • 
pQchcii • 

PnohoMii 
Poohott • 
Pttchtt • 

PaohiMiiii 

Piolhtii . 

Puocni 

Pvkttiii • 

Pthuettsi (iM 
KiM) 

P«lnill« , 



A blister 

A nftiion coiH|ii6rod 

* bytheYncMftiiha- 

biting Otiamangft 

Foam 

Enrih; tbe world 

Creator of the world 

(Molina prodnia^ 
R.P.) 

To coTor \ biirj 

ABmaUraso 

Bod 

Coral 
' Barvosi nooii 

A fortress 

Aspindlofer weaving 

To reel thread 

Soar 

The end 

To finish 
. Tophqr 

Carem 

To Mow 

To light a fire 



AmpdUa 

Tribu de Indioi 
aniiguoi de 
Chtanumga 

Espn/tlMt 

Timrra; mtmdo 

Criadorddmmide' 



.Vringe} 
Feather. 
A desert 

lO S|I1VU« 

RaTino 



Tapar; eniermr 

Vrtsa peqntih , 

Colorado 

Cciral 

Luna d$ eo99cha 

ForMeka 

Bueca 

BUarearniea 

Aeido 

Fin 

Aeabar 

Joffor 

Cavfsma 

Soplar 

Xneendar 

Bovia 

Ptnma 

DeipMado 

Bfoiar 

QKthrada 



QOIOnUA MOnOllABT* 



l&O 



PwhntiBi 

UDft 



Pnmft-chilca ' 

Pniia 

Pqtioq 
Ttm-pancii 



A ffhioM Aiwrga 

EyelMbat PmUUUu 

AmericMi Hon Pnumi 

' KrammairiamdfafKf.9jkUSngmf9i 
Mid Moo djtt in Tmrmm 

Tiio Tnet's m^ Oorral ie tmmm . 
luigons 

•^Lion's bMBit'' aa Mtimi •obub of 
Cntoo 

(fif/ero0»ybii petuIiiImM, & P.) 

««Umi'a tiOl,'* lumiaorAtoirtlMniMb- 
urb of aaeietti OtKo. . 

An eleraftad pklMM Bemriff 
in the OordiOtrM 

A door PwtHm 



TT-.?^----*-^ - - f ]R MUM Of tllO thVOO dOOfWMTS IB wlO 

Hniracooli^pmio«| fortw«ofOlw» 



Aonhnaim-pmion 
PnndiM • 
Pnni 

Pttttcpuni * 
pQntii*piuiUi • 

Ponn •• 
Pidlnni • . 



Adaji thoi 
CorUinljri thrn^ 
TotwoD 



Diaf amd 

Cieriof 

Bindkar 



Poflnangrnal 
Pldlnj 



(Pol f i p o ii wm tinmifiiUmi)^ a ten, ab^ 
cMiod Oih><i < i lihiiodlo onr ti1it iB i 



Darmk 

Oamm, 
fmm' 



Alntvo 
Totleop 
Abed 
Tpbodotpgr 



Shop' Xliormit ' 

Totleopoitof.doors Ihr mi r fm^m M 



', ! 



■.J 
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QinCHtJA mOTIOVABT. 


Pnim « 1 


• ApitiiirotoiMtohUrdii TJifn ;Mim mmi* 




j^nroi 


Pupil 


. Nnvol (hiWgo 


Pnqiiio • 


• A spring; Mmroo JfuHaMtfal, 


Por» 


» Both; mutiiAlly Amho 


PliniWttii 


. .TotoUier CotferthmoM 


rvmi • 


. To walk Andar 


• Pnric 


, •AtntTciler Vwiero 


Pom . 


. Fake FaUo 


PllI11«C0tJMI 


. Oononil nHmrning Lnio 


Pnniim 


/ . Binbblo i^at <it{^ 


Panmai 


• AncarihonwaroTASO Vtuio de barro can 




with ft kmg nodi cucUo largo 


rtaftktm t 


» • A beaa Frfjol 


PttMO • 


> • A guide Chiui 


PttMOi 


• « To guide Omar 


Pbmm f 


. Eight Oeho 


iPiites • 


• (PuiH^kem MetNMiJ* Ptrmto ^m fjrve 




' Jhra^ R. P.)f * oorxi Mil/r curiil 




plant ykldinff a 

dark blue dyeim the woods of Poeuitt 


Putt 


• A trunk Peiaca 




• TobeMd EHarkUU 


*fc. A.M.. 

MrrnVtam • 


. Musical instrumsBt Omeha 




nuideoTudiell 


FvyJhi 


• Tassel Iforia 


Piqrte • 


• Asmallqip * Omfam jpsgfiisfftf 


F^jM 


. /Aolond ^M6 




Q«. 


Qm . , 


• Power Poier 


QmcUimIm < 


.Boot Horn 



QCICnOA IMOTHWAITt 
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Qnrohifipii 




• Kjrelimwt 


ojhm : 


Qttoehml 




• To Uko awijr 


Qmittf 


QnehMBi 




t To iwki rope 


IVnrcr ' 


Qodk . 




.Lm, 


Oeitm \ 


QMlbai < 




• Tobokqr 


Xnfar oeioM 


Qiidlaj(«0iCeolk7) frcm 


lliipnv : 


Qnollo (#00 Coello) . Tdlow 


Amimth 


Qticlliui . 




• {Lntn$ §erramt$) 


9 a OarMd ^ 






tftill IWmiofiUiiff 
iliohkes ill ilia AjmUw 


QOCM 4 


» 


; A floio 


Wiate • 


Qndliui 


• 


. (Poltflcpit memo$m^ JR. P.)i » tree 
Krowinf !» Um baior {Muis ofthd 
Andof 


Qoonti . 


1 


. Dent 


C5>H» 


Qnopa • . 




• Tmmpei 


ritmi|j0to 


Quepft . 


» 


• Placed befim « 


'Wora denoiiiiff a vo*^ 






latioiif metm 


•top-fkdier, iMlMno. 






ther^eio. 




QuqNuii 


• 


• TortiiMiia 


Qimliir 


Aril qnep 


•y 


• \JC$ I Tt^iOU)f 


■a order- addroMod 






to tlM iiiil«MMOTOoloiiirts,fagrtlir 






YnmMMfimCmftiCfhmimAr$jmiw 


Quopiumi 


> 


. To iromit 


- FoMtter 


Qttoni • 




• Cupi wopdoi bowl Va$o 


QncMi . 


• 


. Poor 


Po*r» 


QncApi • 




/Crjrstali gkn 


PrUalfviario 


Qnofipl*ni]i 


ii 


. Dfaunond 


Diamtmk ' 


Qooipini 


) 


• To Uberot«f ' 


Uhrar 


QllOtM . 


» 


• A nest 


■■ Nid» 


Qttichani • 




. Toopen. 


AMr 
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QVICUUA mcnoxAET. 



Qoiolioi 

Qttioliqili 

Qniohiii 



:'■■*' ... ■■ r ■ 


■ » Qalon , . 
QuibaMh. . 


QdhoaeU . 


QuIkhwAwo 


QnOkpam 
PttOftqaahi 


^ QiitMi (900 Coaim) 

(QllilHI«ill») 



t A thorn Ehjhho 

I Narrow Anffttdo 

» Tholntigun^ ortlio LcHffnaffencralM 
empire of tlio Tn* Pern 
cfiH. Qnichtin it 

ftppMontly A Bomowlmtrocettlnamo 
for the hmgnfige, and was not used 
br the earliest chroniclers^ who 
called it *' lengua ^neral/* In the 
most ancient fframmar of the Ian* 
pinffis howev^tten hy Domin» 
tie 8nn Tomas, and printed in 15uO| 
it is called Quichna 

> A bezoar stone DeMoar 

, Mother-in-law of tlie Snegra de^mu* 
wife jer 

> Father-in -law of the Snegrodetafnt^cr 

wife 

> The moon Luna 

. The last quarter of Et uUimo euarlo 
the moon de la tuna 

> Kew moon lAna nueva 

> Fall moon Lima Uena 

Harvest moon Luna dc eo^ceha 

A niant : in Tarapoto a Voe/nynia^ in 
Ambata a Moltmiamaeoa (Spmoe) 

A northern raborb of anoiont Onaoo 

Three Trm 

Bark Caicaritta 

Cinchona bark. When an Indian of 
Loxa, . ^aen, and Pinra speaks of 
^tna^Hina ho moans thli balsam^ 
tree of Ptom (UptiHfmrmHm) 



<loionvA DtomniABT. 



163 



Qttindni 
Qtiitiivj • 
Qttiiiii • . 

Qninitt . • 
Qdniui . 

Ottipuit 
OttifMi • 

Qtti|mii . 

Qnipoc MMy oo 
Qniqiii « 
Qnim « 



Qnimni . • 
Qnirau . 
Qnini • 

Qnini-ajdiA 
QniMOft • 
QnM • . 
QniiKNir • 



Cmio CMa ^ 

A wooMOi^t kp FMai 
Drond Aneio 

Mhria nwfti$^ R. Pi, fptming on i\m 
loftioHi moantiiiiiii miir Tnriiui 

A bonch of froH Kitdmo tie fridk 

(Chenopodinm Qiwmiri, L.), ft ocred osl* 
tiYAlod in ilMi OerdiHoru 

xo txifur Zfcpar 

Tho tystoni Of fooufuinff bj nMNM oi 
oolonrod iluwida and nolo 

To rend tho qnipno Lmrpufm 

Oflloor in ohorgo of tlio qnipoo 

ThoMBie Mmm * 

Stom. Honoot oo> Vndn^ . 
oordinftoSpnMOi 

OkaKwwgmra or fmm| ■; ipeoioi o^ 
CinohoM 



To ftpptoooli 

Aomdio 

Tooth 

Ohimi 

Thorn 

Ropo 



Aewttiit 
Cwuk 
DknU ' 
BneiM 
B^ptno . 
Saga 



{Buddteia /nodiia, R. P.)t word naod 
oi Tornm md Hnarodiiii 



Qnispt (090 Qnofpi) 
Qniinni • • • Toi 
Qnifoor (im Qnifloor) 
Qoiti , \ TowMfdi 

Qntto • • A doro 



Boer 
ttrtda 



vf 
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l'- 



Rac • • • • 

Racca 

Raccaf^iM 

Baccadi* (fM Ai«o> 
eha) . 

RACcaj • 

Raocayhuanoica • 

Ilaoci*nuxn 

RaccQ 

Baoroi («eo Bad) 

Racrani • 

Ractai&a. 

Batnca • • 

Ramoa-ramea* 
paoha < \ 

Ramcnni • 

Ramonottiii 

Rampanf 

Ratnraa. 

Ranti « 

Raolfaii \ 
Rapani • 



Rapi 

Rapra 

Raroa 



B 
Eron 
Vagina 
(Clttorta, lia.) 

An edible root 
Courtyard 
Ragged 
A fern 
Fat; thick 



Aufi 
Vagina 

Baixdeemner 
Paiio 
IMo . 
Heleeho 
Chnlpt grue$o 



Tofiplit . ,B(^ar; hender 

JL gcmninm rooty med for preaerring' 
the teetht in the CoUao 

Dream Sueuo 

Dnwn of the moni- Cfqmsenlo de ta 
ing waiiana 

To entangle EHredar$6 

To bo entangled • Ser enredadd 

To lead the blind Oniarelego 



A willow 
A care; liollow 
Agent; deputy 
To exchange I boy 



Ali$o 
Cncva 

AgenUf Unimie 
Troca/fl vender 



To throw atonea or Qmiar piedrtu 6 
oloda on one aidoi eetpeim mamdo 
when pkngfafaig aitim . 

A leaf Hoja 

Abranch JZome 

An aqnednoi Ateqma 

Awing Ala 



qVICRVA MCnOVABT. 
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lUiniiii • 




lUmti 








lUttii/ . 




lUttaS*. 




RMOMli. 




Rmkxiui 




Bfttttiuuii ■» 




Ratinuii • 




lUjnti . 




lUyofi . 




lUymi . 


CottpM lUTmi 


Hocoii f • 


HooRini • 


Riodinni . 


lltoohMmni 


llioohnriiii 


Rioohar • 


Bim . 




Rkmni . 




Rioay 




Bionrini 




Bihuy • 




Rimmi . 




RiBMO 





To tivmble Tcmhtat * 

Snow lfiev€ 

To fksteiit ptldi .A^^if S tvipMiicfiif 

(Ariuma irf^ R. P.) / 

(Kmwerln Mandra^ Bala^' 
VL P.) At UmMitMO. 

To wood B$eariar 

A spud Jboarililb . t 

Toloptreeii Pkapodnr *' 

To born Arieri miemid&r • 

Kntll.) 

IIcomim; (br • Por; partamti • 

Oooombor; thoflrait Zheientbr^i JMk 
iolenm ftetiTd in. ioUmm. 



tbo YOMT 






Sokiioe of D 


MM 


k BMiehJU Deei^ 


bor 




CWwTO 


Froth 




B$pHma 


To know Iqr iiiglil 


GfHO(i6f QS pitM 


To roincnibiip 


• 


Aeoriar 


To bo Awiika 




* EHnrde$pMo 


To nwake ' 




Dwjfkoriar 


Vfioe 




Jtcdfo 


Shooldori mm 


I 


ILmbrof hma9\ 


TOHOO 




Veri mbrar ,. 


Sight 


• 


Vkia 


Todisoorer 




I>e$CHMr 


Aehib 




Olava 


Totpeftk. 




HiMwr 


Spedc«r(heM 


BUm)HMadar 
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QVIOnUA mOTIOlTAltY. 



■ .? 






it 



lUmchiehinl 
HimiiUMmpajr 
liimiiimiii • 
Rtnmy • 
RitiiMhptmiNi 



Riiuiiii • 
Rincri • 
Bini . . 
. Rtcnmimi 
BirpQ « 
RirpnoQiii 



RiU 



Riti-roitto 
Riti«Biiniiii 
fiiti*rayv 



Uitini 
Bocca 



Booolo (fO0 Uppft) 

BoOOiOJMll 

Hoooto 
•BoofO 



Boqrml 
Toeiob 



To pomnmlo 
MfHltfatkm 
To OHk 
Spoooh 



Penmadlr 
tfcdUaeum 
Pireffiiniaf 
BlhaMar 



Nome of a iioiithom rabnrb of aaoiefii 
Ciisco I wh6V6 ofdtniuioos woro pro* 
mulgated itt the time of the Timm 



A crow (VAuoo) 

Ear 

To go 

To visit 

A mirror 

To look in a mirror 

Snow 

Winter 

Snow blindness 



Cttervo 

Or^ 

Ir 

Viiiiar ; 

lliirtrms on rf «#• , 
prjo 

Nievc 

Invierm 

Surumpi 

The loftier parts of Dc9W)bhdo de lo$ 
the Andes At^dcs 

To snow If (war 

The name of two of the Ynoss; the 
word has no meaning in Qmohna 

Deaf Sordo 

To deafen Bnmndeeer 

A groen eapsionm Aji verde 

A dish of potatoes Poiqfe de popa$ 
and green o^isi* eon aji vmla 
onms 



To make a noiee 
Finger 
Thnmb 
Beoond ihigof 



BaearnUdo 

Dada 

Ikdof^itffaf 



QmcnUA UtCTIMAlT* 



W7. 



ChMplfMeMi 


ft, MkMlo Rngw IkioJkmm^io , 




HanMraeeMM 


• LiUloflfigcf IWo jMfMaAcr 




liMOtt . 


• A cKcw|iid old Mm rf^O 




Racim (or Lmbm 


R.P.)»flmtm 




Bacrn («eo Boero] 


) .'■'." 




luicni 


. Potato tovp .' CMo lb jMycM . 




Romi 


. A itone Pierffw . * . • 




Boini-nuni 


• Stony • r^lroio ' ' 


m 


Bomi-dieoMe 


• AqiiMTjr. CoHicra 


•* 


Rorapii • 


. Round ; tfjXM «p Bothmla 


.' 


Riimii . ..♦ 


. {Jatmpka UmMoi, Yua^ 


• 




Lin.) AnodiUefoot 


• / 


Rana • • 


• A roan . Uomhrt • • • 


• / . 


HnnA-niiui • 




J 


Roiu^p 


• Miinlj • Foitmtl 




BniiMittf 


. Somaino Apettido 


» 


BonBohuii 


• Tomibjooi , Sf^jfiof 


• ' * 


Rttnon • 


.Abagoreooa Ckdoiecoen , 




Rttnta . 


. An egg hnevo 




BopAiii • • . 


• To bum QuernKf 


. • 


Rttpajr . 


« Boat; wMrmihitlioCtibr; 9d 


.".» 




■nnCO.dtffarmH . 


. 




I.P.W) 


.' • . 


BoiMiyiiiiU* 


• Summer Kemao 




Bnqnitii. « 


. TotightoBtfaoAaM ArniMT la AtiN^ \ 
iaweaTiag idi^ 


f 


Bonuil • • . 


• To do ITaeer 




RimMi t 


••JJOBO Mttiko 


V 



Baiajr 



Doorufittl . . ' Bae$ior 



f V 
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\ •; 






i ' 



■ 



Rarn 


• Fniit; pips; qraball 


Ffuias pepiio 


Rutani • • 


. To cut 


Cortar 


■BHivttcmcmii 


. To shear 


Tra$^ular 


Socani . 


8 
• To pick out stones* 


QnUarpiodra$ 


SftOfipA 


. Castanets 


Ca$eaveie$ 


Sftcha (ttee Haoha] 


) 




SadacD-mftm 




Torre do laJMa* 
Icxa del OwuiO 




tltefartrossorOiisoo 


Sacmaai. 


• To strike repeatedly Aimilchar 


r^cra • » • 


.nad;vik) 


itato; vtt 


SaoRa • - 


• Ragged 


Awlrajo90 


jSaccfiaiii f 


. To tear 


UoMar 


Sacfla-hvamaa 


. Eagle (the fprtms AguOa 




ni Cosco) 




Sactani. 


> To boat; pound 


Aporrew 


Sahvani. •• 


. To bind 


Enlaxar 


Sahuay * 


• Connexion 


Etitaxadura 


Sahiiinta / 


• Ghifi\-a 


Oitava 


Salla . . 


• Rocky ground 




Sallallalla. 


• A thunderstorm 


Tempe$tad eon 
irueno 


SaOea ; . 


• Wilderness 


Dciierio 


Sadoa^nuia 


. Wild Indian 


Indio 


8a]liiia»ntDii 


4 Snlphnr 


Avafre 


8aIliio*Tiiiin • 


« A very hard stone, Pwdra muty dura 




with which the 


eimfue la In* 


. ■ ■ 


Pemnans worked 


dia latnuban 




other stones 


oiroi pie^brof 


Bamaiti • 


• To rest 


Deteamar 



\ 
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Smwumi • 


• Plueeofrail- lMgM'4$imeamm 


Btaamj 


• Rest Deteeum - 


Suni 


. Fortone Dicka '. 


PMHiyod • 


. FortuMile Didmo 


OMUnQDH 


• , A root need •§>■■» Jtofg meiieimtL . 




doriflebiAfln^ptfo * 


Sunpft . 


.iMMf Flolo ^ 


SMMunpft 


. A iiigmd SciM ^ 


DAIIOOQ 


. Boiled mdM ifMeneiim. 


8«i{ . . 


. Brown Color wtamia 


cNUlMt 


• Cinder ' fira»a 


Stlia . . 


• A gnuted tflo . iMtM 


Sdl«.|k» . 


. A brick LmJnOa 


Sftpa 


. Only one. Added to &I0 mm , 




noiin«»M»mrticle ' 
to denote degree 


8«paj . 


. Only Unieo . 


TnaqpMpqrelnh 


rin 




Stiptlknmfm 


. Only lord . VnieoBeiiar 


Sftpdlm oooj» t Only queen Uniea refna 


8a|»IlaaTaen 


> • The eoTereign Elrcjf . 


SefNdhi • 




Btifi 


.A root BaiM . 


OftpM 


• Hftirtofthebevd Pdo de ta harba 


SniMi . 


• A tUng eommon to Oo$a eowm^pam 




eU . (odo$. 


Sen 


. Meiie iZeaUau,L.y Uak 


Sem-mMtts 




' • . ■ 


' thePennriiiiswofv Sot amiiqwot Pt- 



tUped 
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t 






Sanmi • 
BtM * 
Satoa « 
Satini . 
Sancaiii • 
Smuui • 
* Sftjra-Mya 

^ Sqrani . 

Ccfdi-aavajr (Oa* 
Kaayi) 



Sayiiy « 
Sfiynjoant i 

SKJOOQIli 

' Snyoonohint i 
Bftyocttjr 



Toihremd 
DifficQlt 
Shaq) 
To jumblo 
To ridiculo 
A pillow 
Verbena 



Dificil 

Efntmiir 
Dudar 
Abnohada 
Verbena 



Sajn ' • 
, GNQrfi'iijn 

OiJftPl 

ocyrri 



A palm troo of ffi* E$pecic defid%na 
gaiitio Biie in OMrayaya 

To stand, Etiar ea pie 

The most raluablo Ei^^ccie de oofoa* 

iinociet of quinino riUa h 

yielding bark tree tiniada 

( Ccttli^ sirongf and 

f(iy/(|f, stand up) 

Staiuro 



To stop 

To tiro 

To tiro another 

Fktiguo 



KuMnra 
Viwir 
dxHrnxt 
Oanmr a oiro 
Faii'ga 



**T|io tired stone**; Piedra eaneada 
on immense Uoek 

lying on theroad between the onarry 
and the ruins of Ollantay-tombo 

Landmark Lindero 

Tobaoeo Tabtteo 

A milk*white flower FhreHUupd^jema* 
in the meadows of (eriie Ctomeayii 
Carataya 

Long and narrow Cbta tarffa y an* 



«• Lord of all" t title £if iti QaJto 
oftheUngof Qtttto . 
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O0OCSBi 



8oqM 
Boqvo . 



SiecMolibl 



• TotnuMpIni TfoMfomer 

. To doM ft bag with Cerrar com Um \ 
■triagt 

• KoM Nwra 

• Dtj knd Tkrrm mm. 

• AKno; nder Rnya; rofftido * 

I (iiariiHiszininierrwm ^ttedie ie pafma 
ia,li.P.) Apftlm 

• To tioklo 'ITsic^r e6fuSla$ » 



SiohiNi (m OkhiM) 

DldUlU • • • 



To ii(>roAd otti tiimw AifMtrecr m^ 
for' mixiiig wHh para mmdmlm 



• Bienna 
8ioyA 
Itilln 
Sillcmnl 
Billina 
BUla 
BiUastani 



Bimi 

Bimi-Mpa-. 
Bimiii-llitoa 
BitniotaHNXxii 

Bpiipa • *, 

Bimpa-diaoa , 
Bimpaitf • 

Binoa « 

BtBOU 



bricks embarro 

A porch Pereha 

A onlrii //mta 

(Imvol . . Ctintajo 

To M^mioh* Wiiinff . 

8itl|ihar AsHJf\rc 

Nail i;**. 

i Aiiciciii aoimMmu 

toweti in the Collao» near Pano 



I Mouth \ word 
Atalkor 
A pfotnise 
To giro ooonaet 
Treaai platt| ivpe 
Bridge of topee 
Topbil 
HalMnuik 



Boca; paUbtpa. 

naUaJor 

xToeieMi 

i^potM^a;, io^a 
t\ien(iB ia idjgiui. 
Crmn^r ' 
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i 


SiiioUehMd .To fortify FoWofocer 


* •. 


8iiioa . 


. A ball Jl<A(JL 




Sintirn • 


.A wild pig ; peooaiy Joh(Ai ' 


- *; 


8i|wui 


* Maiden; giri Danectlaf num^ 


^ 


» 


ccba 




Sipi 


. Twilight Crept^iculo 


'\ . % 


8ipiiii • 


, i To choice Ahogar 


* 
- \ 


Sipieo-otti. 


• Whooping-ooQgfa Tdf 


' - > 


Sipii . 


• A small piece of Pedacih d€ fuaU 






anything qmeraeqta 




'Bippmii • 


. To fold; wrinkle Plegarf cmmgwr 


J* 


OipSKMlll 


• Tomurmnr MntrMwwr 


6iq«{ . 


• A ferret HHttM 


' I 


OH|111 


. Backside Nali/a 


^. 


.Sinni . 


• To sew Oo9er 




DirMOtuiii 


, . .A thorn nsed ae A Eipina ib eo$er \ 






noodle 




• Sin^^wiM 


kjroo • Tailor SaHfo 


t ' • 


' , ' ' Btpon 


. A vein V$Ha . 


1; 


Siroui 


• To Meed Oangra^ 






CO- 


I 




. . Pnlse Pid$o 


;' 


SifOMM 


• Ahmcot Lcmoda 




\ ■ ". \, Dirfall • 


; To lie down Aeotkut 


• '. '. 


. ouppl 


. Under Up Labia it^Mor 




;,• «« ,-.. 


f A flower twt 




' . ' ' Baooriw 


• CUUma^UoL Onto 


' • 


• 8W . . 


• Ant • Harmifia 


. 


OHull • ' 1 


.To scarify Bajar . 



MoioraA McmrABT. 



ITS 



8M 



Bocowini 

sooco • 
ooontfii • 

Booihii . 
poom 

OOQOOO 



If otr Cmrm ' 

8c|itemb cr; the Sefiimhr$i Jbtim 

CmJ m ttM JMT 

Atttwnad Mdaos Bq mim oceU ie 
OMh 

A ring AmOo 

{Salvia MilMUi; 
RP.) 

To nUM flmm the iltjmr dl^ drf 



oonoeo ■ epee 
ootieooMiepio 

. BOOOOOUM . 

Boiieoo*ift|Ni . f 
Bonder (#00 Soatttr) 
8om (m UUbpi) . • (0. ie la F« 



Orejheir CtfMV 

ToiUl(ri|iemiiia) Cmt (n 
imra) 

To gnaw Awr '. 

Six tki$ 

UoMi. (Freqnentljr ComsiNi 

ftddod to n noun, 

to denote heerti* 

ncMOf pttiAeienfljjr/ 
Amiable AwuMe 

Hemary Ifemerf^ 

Had Loeo 

IVottd 



cofoeU 



, U p*S77| Pftteottt i| 
p. 128.) A fermented Uqnor ftom 
niaiae» of ninoh- gieater itfenffth 
thandkteAo. Thenaeof ii was mv 
bidden bjthe Tnoaa to the common- 
people. ThkiianoiaQnidinawoid 

Tnranoiae; anlphate Bufffih i$ hkm 
of iron I abo the 
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i: 



Bicknom in the CordiHerSi OMted 
by nunofiod atmoqihcro « 



DQMIl 


• To fltenl Jtobar 


Swi . 


, A thiof liadron 


Saftjr 


. Theft Hobo 


Bnnchioiiiii 


. To bo robbed Kffnr robndo 


Bvocfi 


. Sniipoiro • SalUre 


ouccauca 


i The mlstiiiiil nilhin «t CoicOt for 
determinuig tno time of the tolttieoi 




Bvchi 


. Here AtpU 


pttcni 


• (PJicmtma, B. P.) 


Pncft-miehi 






. {PimJeria (ttiao, B. P.) 


Biidiu 


. .Crippled Encofado 


Sidla 


• Dow Boeio 


Sidbtii . 


• To bedew ; to weep Boeiar 


Sttllcft . 


• Toun^t eon Wjo immor 


Snlloii raooiM 


• Liitio finger Dcilo ik^hoHo 


Mitt 


• Pronmtnro wfooffo 


SttUtt . . 


. Watorfall Ciueada 


SttUttl . . 


. True Verdad 


fhunae . 


. BoMtiftil Hermc$o 


Sttmaiii • 


. To be beautiftd EHar hentum 


8ttm>cciittcuni 




Bnnmj 


• Honour uowm 


; 8«BMo-ottj 


• IJewity jzisfHkwufd 


Sttinae hnayte 





Snmpelhi 



(Cbmui IndieOf Lin.) 

A boMtiAil iqpiny palm in Caravaya 
(OtUMma) 



VOKMVk MtlMNUBT* 



m 



Cha; 



- . J to boO Oelwmi, di7 tiMi hi 
tlw nn, MiA kM* UmR to Mt h 
viiitor <0. A to 1^ VUlk viii, 1») 



8«ii . . 


. I4NIK 0»Milif»y« 


Bunti 


. A In«p ilim»M 


Bmmtmi . 




8«atar . 


RvVmQ Jl'^'ViNMP^ 


Swriap-lMMi 


. A wy Mwawrt brildiiig «t itiMiirt 


8anv 


. An mn Vamja 


8mi»7 . 


.TbeDenl . DMk 


8«p«lhi . 


. A UM«r . ilnyolb 


MfOWU • 


• Totakei tog«i Amr 


8wi 


. An otCridi (JUmi ilM^ms 




ilfiimoafMfi L.) 


Bum 


• Xiontf doCiMNi divff* JicyNi fttiyn ^liii 
giiif iiloiif iSt mmudm 




gfonnd . 


SttTttOipi 


• Snow-UindnoM Utai tl$ nl$f$ 


Sttroni . 






hj drmiinf H 




fWnnftlwiglii 


Sati . . 


. Kama Ifoiiibv 


Botlnl .. 


• TonauM* ^omftror.- 




. To doditfv DeoUurar 


owxjma 


• Tognre'AMBM DoriMwi&rv ' 


Stttttoi 


. To dro|> (Mmit , 


Suta 


• A drop Ocia 


. Sataey-MW 
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5' • . 



i 



Svyani • 
Suyay 

Sujrmiiii • 
Bupmak 

Suytn-nmii 

811J11 
Bttymii 

Siijiiiitiiu 



. To wait 

• Hope 

• Tostmiii 

• A sieve 

• A huge stoiie 

• A proyineo • 
. Todiride 

• A Turkey botnrd 



Etpcnxft 

SsperoHMa 

Pasarpofeeiam} 

CedoMo 

Piedra gromde 

Pravinda 

AepaWtV 

OaUmoMO 



I 



;0 

v 



f 



Tko • 
Tnoani • • 

TMftna 
Tiioiiinii. 9. 
TuoAiim 
Tiociiiil 
TmIIii . . 
TaopM (m Tm) 
Tmm • 

TiOMuii • 

Tnomil .. • 

TMmrinl 

Ttcgra 

Tiqrul 



TfaroQgfa 
Alto 

To harnmei^ 
A hammer 
A black dtiok 
A tank 
Toacattor 
A plovgh 

Short 

. To wash 

I Soap 
To mix 
To diatnrb 



Par 

Tatnbi€H 
ilaHUUif 
MaiiiUo • 
Paio 

Jiiiparcir 
Aftuh 

Vc ' 9tdalnra |>o« 
queUa 

Lavar 

JaboH 

MeneUir 

Alboroiar 



(Molina obotMla^ B. P. | DaeekaH$ o(o» 
vaia De Caad.) 

Tdflz Ffjar 

A girl old enough to Unehaeka 
many doni 



QUICnUA DICnOVAIT. 



L## 



Talbni . 


• Tapcm^wi 


BdMr 


Tallini • 


• To onipty 


Vaciuf 


Tambo ($e$ TWnpa) 




Tami-tMri 


• AgontiaBtMadM 


aMrifyiga(Giii<M 




Tnmihnli^ Ami 


•). 


Tampini 


. To ■tnmUo 


AnJUur eofemdo^ 


Tampa (or Tambo) An inn 


Venin 


Tamya • • 


• Rain 


Uuvim 


Tanapa . • 


.Chilblain 


Bahathn 


Tancani 


• Topnih 


SmpHjar 


Taiicar • .• 


• A thom 


Knpitia 


Tancajrihi . • 


• A homoi ' 


Ttfltnno 


TaAiiii . 


• To utop 


KMauenr 


Tanlani 


. ToJointOoOool 


jHHiar : . 


Tania 


• A crowd 


Tntifu 


Tapa 4 


• Anofti 


Ni\lo 


Tapia • • . 


• Kvil omon 


Affneromak 


Tapia-hneha 


• A great erima 




Tapia-wqrlhv 


• Alalign atar 


• JtdfMafiMl 


TapnnI • 


•' To aak 


IhtfffnviUtf 


Taqni • 


. Mnaic 


ihmea * 


Taqvini • 


• Toting 


, daniwr 


Taqdy . 


• A0<mg 


UfiMCWH 


Tarini * 


• To find 


tt^r. 


TaripanI ^ , 


• Toexamint 


JKMNinMlf 


Tarpnni 


. To tow 


Sembmr 


Tarnoa • 


• fieN#if) 


Tarni • 


• Ataipin 


JUrmiw : 
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QVICHUA mOTIONAKT« 



^•.. 



f. • 






i 



i 



TfUNpii • '• 


• Amaidoii; girl 


Dancdla f mmha* 
eha * 


Taiita 






for ctiriiig wottndi 


Tiiiini . . 


• TOOCAM 


Ociar 


Taaoca • • 


• A hcnp 


ItonUm 


Tmum • « 


• A stick 


DoftoH 


Tnyciml 


• To tmmpio 


nottar 


Tayte . « 


. Fftlhor 


• Padr6 


Tlumta t 


. RAggod 


Avdm^o$o 


Thuofliti • 


• Itliglitont 


B(*limjHtffHe«if 


ThunqnUil • 


• To bo in donbi 


8cr dwh$0 


Tiatm • 


• Afiofii) Ailirono • 


A$ieuio 


TIniil • 


• To tit 


AmmliPf 


Tbin-iimi • 




Vitjarm 


T(ii|iii}fiiir • 


• T« liolp 


AffHtltW 


Tica . ■ . 


• A brick 


AMm 


Ticott • 


• A TIIHO 


FCMO 


Tiqmiil • • 


• To kNin on ono iidc 


\ AiHigar 


Tiomiti • • 


• To turn intido oat 


Voltfer al re9e$ 


Ticmml • • . 


• To turn oror 


Trtuffcrlr 


TIcit . . 


• A wart 


Vt*ffH0^ 


TWn • • 


.Wild 


y/HW 


Timpin • • 


• WommMiton wood 


' ifiutm$C(UitomUh^ 


Tlmpmil f 


• To hdl 


(hear 


Tinoiqr • 


. Aflllip 


Pttpirole 


TiiMm («0o Tingo) 




' 


TlBOMll t 


• To moot) to light 


BnctmtrarfjHtcat 


TiaeiieUiii 


• To mix 


McKhr . 


Tiaenll|» 


• A WAOCl 


Ruadii 



QVtCSUA DiCTfOKABtf 



t^ 



Tiago (#r Tiami) • Jnotiooorfifwt Pmh 4:r$mU$n 




i»4e»rio$ 


Aimtfumk 


. To pair . . tiaetrfmm 


Tiatia . , 


. Tt^ of Urn p— few anmaOHm . 




wmfWWt 


Tiaj» 


. Q«{Ur iJmtiun ' . 


TipMii » 


.TolNid iVwMfw . 


Tip*; 


. . Aphi . Alfitr . ; 


Ti|M|W . , 


• JL MIIMI DWMK plA _ JL^^t0t jpPf9Um0 , 


TW 


.. Lend • l>biii^ 


Titi<«Me» 


. Rook or kMl (Mmt 
orUiograiiPirtt* 
vifinliilRi) 


TItn . 


. Anmwit Hliomli liifntnU 




ttNltflWIlltlMNIII \(m» 

tf'* Ta KrjfOy 1, p. Wf) 1 iMiito at tm 


Titnni . 


• • •-, Tu pnwino rf0V06f . 


Titne 


. liiliuml . liAmif 


Tiywii . 


• To ikshj tf&mr ■ 


ToeMii . 


. To npit Mmifir, 


Toelk . 


• • Lmmi Jirtiio • 


.Tom t 


# . Window YeiiUim 


Tooo-mmM 


• ** Window of Miit** 1 numo of nil mmU 




om mtlinrb oT nnokmt C«MO 


Toota . . 


• Hono J MM . - 


Tok . 


• • (DnodkifWf ItUMmm^ ' 




Wodd.) Uiodflir 


• . 


ftiol foiind Pnno 


Tolii 


Scytii oTQailo, mt * ntfri M Chmco, 





' v 
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. I 


j ., Toqno • • 


. Swoiit Bf^af 


,- 


^ To|Ni-teroft » 


» A constolIaiioA no 




,-. ' . • ' . 


oallod(ileofte,l.T) 




t '.■■:"■ Toptt . . 


• Hoaram of ludi • itcdiiai. ayUer 




- ■■ ■ ' t • 


large pin 




Topviii. • 


• TomoMiim Medir 


. 


■' -•■ •■•• Tom . . • • ' 


, Brother of a siiter Uermqno cb kw 




'•.*".■.'■■■. 


mana 




Ttnhiift • • 


, Fdnr Ouarlo 


-, 


Ttahmiitiiiwnqrii Tho fonr jprorinoci El iwjmio de Urn 
(nnmooftho Bm- Ynea9 


i; 


• ■ "• V .. ■ ^ ' ' ■ . • . 


piroorthoTnoas) 




TtAiita • i 


. Bread Pan 


■ f 


Ttatqniiii 


• To stride DarpauM 


2i 


/ Ttica . . 


. A flower Flor 




. * Ttipani • . 


• To prick with a pb Prettier can dfffilltr 


Ttm • . 


• Sand Arena 


1 1 
n 


■ Ttopinft . 


. A poker Hurrfon 


'1 
} 


Ttnco («0O Tboo) 






Ttum («0o Tom) 




T 

1 I • 


Toctini • 


. To wound Ilerir 




Tttcii . . 


• An owl Leckma 


• TucttyTMM . • 




i 






] 


TiOpsai 


. To dye TeUr 


Trfhi . . 


• Alxme ffiMiP 


i 


* IfiMpd-taUa 


. ««8weet bono*' (a 


r 




iMjftnow) 


. Timibo (i09 TuniNi) 


' . <. 


Timi . • 


. Aknifb . CuekOh 



H 
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T«iii|Nilk 
Tsinpttu 

Tanim (#r Timibo) 



Tttm|Mi • 

Toniiii • 
Tmiqiii , 



Tapao • 

• 

Tvpft-cooi 
Tupft-janti 

Tapani . 

T«pa (m0 Tope) 

Tan (m0 "^cra) . 

Tim 

Turn 
Tmoimi 
Toshuy • 
Twumi ^ 

TiiMiy 

TosQiMiaiy 



Qvkddjri OMfly 
To boar witoott 



f|j» 



A IVetoiim ia the 
canpUla of Aro- 
quip* 

(Onlemhtria frf^dtu 
RP.)Afobrinigo/ 

To (Ul (a wall) Onem (UptNriij 

(llHpictila iVmoj- Pi^/iim 9oUr9S9 
■ anff ), a Wrd with 
gorgooM aoarloi phunaga.. 
A royal thing; ro» Beat 



Shmdontt 
1 



rhononr 

A picoo of gold lei with prodona . 
into wUdi tha royal trimg9 
fixod . 

Royal pfOTiaioB foif conrion . 

The regal aoaptra CUtvnal. 

To rend Boitpar 



{PaHpkragmo$£m»09n$^R.F.) Laavea, 
need in wa^ng dothca • 

If nd 

To atattip 

:Adanoa(^eIa#0e) 

To danea . 

Abin 

Daaeaofaaiaaand^ 

Danoa of nMMqrt ia A cMa 




-.-% -mtrnttm 



»,«... -•..-.*..'.:- . - •». », 
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Hii7«7 iosigr 
Tiiiqid Umvj 
Aqooh tntvy 

TtttA • • 

Toyft • I 
Tojuonnl • 
Tojriiya • * 



qmcRtrA mcnmiAiT. 

• Dance, tnniiiig in order 

• Dance in a chain 

• War dance • 

• A dance by a slnglo porwm (Vdoico) 

• Niglit Noche 

• A llUlo finch Vujixtito 

. To nnlnad . Decaj^f 

• A pelican (r<rfcii0c) Atcnim$ 






< r 



Uaoen • 


• • Egret 


EipeMdt 


gana 


tJachii . 


• • A fiirrow in a (leU 


Surco 




tJaehna (tee Hva* 


f 




chna) • 


• A widgeon 


AvHtoita 




XJallata (m 


Hnallati^ 






Ucapi . 


. Beneath 


Ahtyo 




Ucdni • 


• .To scratch 


Baspar 


, 


Uoca («0o Hioen) 






Uccncha (§6$ Hnoooeha) 






Uoha « 


• • DnngofUamaa 


E$Hmol d$ do- 




• 


mat 


, 


Udipa • 


• . Cinder 


Omza. 




Udra . 


• Capsicttnl 


^ 


• 


Uobn-ndra 






Uconari 


, . Abcar 


Vr90 




U^ndMi 


• . Shirt 


Camita 




Ue«pl V. 


/ •Within 


Ad$iUn 





} 
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XJUiBf'hmpm • ETergr«M (fat fl*^ 
oroMi) 



Ceeeft . 


• Dili r^mmmU . 




U«qw . 


• Atov . Imfrimm . 


Uo>|«MI • 


. Gm JTwM 


tTnMiw , 




Uha . . 


• AecMKli JW . . •. V 


UialM7 . 


. Uphn CWiltfflcMhi \ . 


XMmjm . 


. (C^ppark) 


Uieboeui 


. To ilHii Crrmr 


Uidii . 


• A bowl OtmUum 


Uie« »* . 


. JUOj Bmrri^. 


Uieii* . 


. Yiedhi ' Vkmnm 


Uikiwkja («M BMtaai^ 


Uiikimnd . 


• To ghro Mtioi itriMf 


Unkai . . 


. To rofcf Bi/tfit 


UOc* («M Haile*] 


> • ' ■■'■"'. i 


UiiMtii . 


.ToSn I&iMW' >, 


Uifap* . . 


• A Tonr alniiig Bqvor (0. de la FeyKi, i, / . < 
p. 277) 1 iSm tbo mum of a dun- , ' ;< 




dioMoeoMtmktliefMMltorOi- * -. C 


, 


WY«y» 


UUIiiii • 


• TotnereMO Orteer \ 


UUtay . 


. IneraM ' Ammk ^' 


. UiAA-CMUMqr 


. EtanialKli VUa^Uma 4 


Uifiqr-nUhqr 


• Almiji Aifigpfv 



1«> 



QOlOlflTA niOTIOlTAIIYr 



.' \ 



r. 

4 



'I- 



Uipiyani . • 


. To flog Atniar . 


Ulm (or VJr») 


« Fonm; groMO Enpumafm^Hieea 


Uim-ooohii 


. FoAtn of iho MNii AVjmmarfoliNar 


, 


nnmoofonoorUio 




YtieiiH 


Uir|Ni • • . 


• .Upiwr lip Ttnhin nHperiot- 


Ulm . • 


. Mnixo fiialk Ci%U do mail 


UiflCficlia * 


. {LfUfiiVmn Pemvia* (hncjo 




mm) A Inrffo ro- 
llout, in the lofttor purU of tbo Cor* 




f' ililloriw 


Utuccftiii (100 Uiohooini) 


UiMllll . 


. . Spoon Cuehara 


Uifli|»lk. . 


• Twin Bisiors ' J[ermaHa$gmMla9 


UltCQ • 


': • Gutter; channel '' Canal * 


CHpii . 


. Down Bajo * . " 


UllpiijroBo 


• Hnmble Untniide 


nupii • • 


• Qninoa leaves JIojom i$ qnif¥>a 


Ulhiai • 


. An ediUe root (STm* Aois cb eomer 






Unm 


. Head OabcMa 


UinMtgrmi 


• Atttnmn (MoAo 


UniMlMi. . 


• Walls of earthy se- Lomo$ win Urn 






VmUk • • 






tires of Bsneral* 


; • 






fta(Frfciico) 


Uniiu « . • 


, To fced \fj hand . Dor d€WffMfti cm 



Unm 



A priest 



IdMOflO 

B(Mfdal$ 



] 



^^ 
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IfaillM^aN . Iligbiiciail 


Pmi^ . 




Uma-Riirmi (m 




* t 


IIWHMW 


) . Month of 8«p«Md 


MP offiitffM^ 




Umntv . 


, . ' .A dwnrf 


Kmum 


• ■" 1 


UflN . 


. l4imb 


Ount^ 


1 


UiMinolMi 


. BiKMil 


/Mill 




UiMini . 


. ToMa^ 


Ikmcmr 


t 


Unco 


, • . A hudo 


Oimmlm * 




Una («ae Tm« 


) . WMcr 


A$na .. 


, • 


Vnwmpmi 


.Tohothimlj 


fVmr$ei 


• _t 


U|» . 


, lK<«rMHldaBb 




• 


Ufwlkai 


.Tobonilaik 


OiMar . *. 


• .. 


Upftoi . 


. To wMh 


. • Larar 


• 
* 


Upi . 


• Mew bIiic1i> 




. *. • • 


Upiani . 


. To drink 


Deber v 


• • 


UpiUM 


. Drinldngoii^ . 


FoMibMir 




Urn . . 


« A QOOp plM9 


• M^^OvtW ^mW^n^^^K^V ^ 


: . ■• ■.;• ' 


Ui»7 


• Downhill 




•\ 


Urapi . 


. Bchm 


Ahfijo 


t, 


UlUjOtlDl « 


.ToaKgfat 


Apearm 




Upcov « 


.'Monntaiii. 


(kno. 


" . ' ** 


Urin . 


.Male 


MaM 


• -sT 


Urov*qdlli 


gr • ThatltnmLjtmCAtot- 

, to, hTi. ▼) ' 


.1 


Urittt . . 


/ApUTOk 


Ian '. 


-,» 


Urnual . 


. ..ToUl . 


(her 


•" * 


Urpi . . 


« D0T« 


Pdhmiim' 


• 


Uni . . 


. . Spider 


jtraHa . 




Um-meia 


.• OobWBD 


nuumu^ 





«:^'..* .» 
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QOICHOA DICnOWABT. 



Um . ' 


• . honae Piojo 


UiMud 


• • Tolooflo DcfUHojar 


Umohial 


• ^TooUfUit Al^HMar 


UmiuiI . 


... To bog Uendiffor 


tiMralItt (m« 


(hoMo) 


llHpiM « 


• f (ftHTwirwvw /fMNrirmM, U, IM Grow* 
itiK noiir Linw, OhaiuMj* m. 


Uipoa « 


• t Pnnnch PauM 


Umri . 


t Sick Eiifermo 


Utmi ,p 


\ .. DAUffhtorof tho (k. ttiiaddpain 
thor 


Umte . 


.V • Sundiil; riioe Zapaia 


Utea 


. . Soon Prsfto 


UtOMii 


f .Tohnny Darteprieta 


Utau . 


• (J!tfiphitamnUI/lcmf 


• ' 


A. P.) A voy 


j ■ 


hardwood 


Utott . 


. • Cotton (GKoMjotiiilfi Atgodan 




badentc) 


UettOiA 


*« • Nnmo for ootteBf 




given by VeUmo 


Uthii . 


. To bo mud Scrloeo 


UUmmoa 


• Ajagnar * Tigr^ 


Uj» 


• Faoa * BodfQf cam 


UywiBt 


. To hear . Oif . 


Vjubm 


• • Hearing Oidc , 


VjmA . 


. . To obey . Obed$e$r 


Uywi • 




Vjm . 


. . Pkmgbed . Araio 



^vicRVA DicmnrAkT. 
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• 


. • 


f 






.y ' . ' 






r (or IHy or Nlmdy) A TKMc^To iwii 






• 


mhleil to words 


. 




XSCCA • 


. AlmoMi OflW 


•^ .• • . 




Yiiooa*iMUMi 


• Scaroclj w4j>etMi# 






TftcoAiii • 


. To follow dmnir 






Tnchani. 


• To know Baler 






Tttdumiii 


. To ktm Aprtnder 


• " 


' 


Taebaehiiii . 


• To tench lfiweij«r . .' 


% 




raolift*lnMri 




^ •■ - -■ 




Taeolia • 


• A clonk . Qipa 


• ' • 


". 


TioHmi. 


• TopbiTtliofcolwtth B^fimMt eon tl». 
. niMko on(^.. 


J ■ 




Taoino-nuui- 


• A bnflbon Bt^ 




• 


tMm(M Uii«). 


• Wntcr (word nood ■ AfWi 






ni AYncncho, nod 
nortnwnrd in tho 




.. 




Chhtchnytqm oonatiy) 


1 




Tabttftf « 


• Btood wfin^fo ' • . 


"<r 




TabiuuMmti 


*• INood rdaition PatienH cb oon* 


• ■ 1 








1 * 




Tihwrioi. 


f To blood B^Hff^ € * 


'^^ • / 




Tabaar-lniMOM "•Waepinff Mood** 


• •'• 






(nnmo of ono or 
titoTncni) 


• • 






• 




Tanmi • . • 


• Tooiooed . tteeder 


» 





7 
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QVICHOA DICnOVABT. 



•l 



Tunta (#00 Utml 


ka) Fnel LeHa 


Twia 


.Black Negro 


Tuna 


. A Hcnimt Oriado . 


YfitUHmM 


• Indianii bonnd to hiilm d<i$UnaAo9 




nemoo altcrvkto 


Yaimhaieo 


. (///iW OrcliVDottap.) 


1rAit#*liitpa , 


• DyNciiioiy D*mnioHa 


Tanani • • 


. • To try VnAat 


Tatia|mtti « 


% To liolp Agiuhr 


YAimpagr • 


• llulp . A If mid 


YaiuMNi » • 


• Fomnia Mend Awiga d§ otra 


, 


wil\ler 


Yanlli * . 


• A tliorny tree m> ArMconetpinai 


'■ .■ 


called 


Yanti . . 


• Sceptro Ceiro 


Yannni . . 


• To cook . Oocinar 


Yapani '. 


• To add Aiiadir 


rap. . 


. Addition; a sUoe Lot^ 


Yafmni • 


. To plough Arwr ' 


Yaprnia 


• A plough Arado 


Yafavi (000 EtamsH) 


Yarooa • 


. Hrniger Hambn 


Yatay . 


. (a>eo$Yaiaif,Uui.) 




fai BoUvia 


Yanoimi. 


♦ To fit Caber 


Yaanaiii . 




Yanritia* 


. Aflthhook Jmueto 


Yanyaai • 


. To diminieh Diemimtr 


Yqra 


. Faiheri master Pa<Ire;.aMo 


XdMooa • 


. Yet • • IWaeto 



I 



QUICHIJA MCTKNUIT. 



1» 



TdM 



Tom 

TIfe 



TIfeiil . 
Ylliq« 
TIk|miitee 



TlfiduhM 
TaM^jnalb 



TiiM nqrov 
TnMpM • 



Tmm 



, Tnoklnnlpi^ 



CUmAi 






. To cpr— H iilt l y OMMtt«r •! fe* 

• Hoodlnf Udf 

. Widow Vim^n 

*• DcMMir iloiWi wkWi PMm hemmr 
Uio ImMmm 

Mi % OMFPI 



. To idiino Xciqilaiiff* 

. ThnndcfWi U«ifo 

• This woffdeoMfaiMittio time rignif. ^ 

oUaooi, il IMitm, U iktmimm, Hmm^ 
r/erMte>UI ((7. A fo Fcfo, t,lik ii, . 
9- OS) 
. AtoKoTtkrwIi IWtb 

• WhtAt Qner 

. WbaiP QMe^M/ * 

• How ■ Gftno 

, Why JVifM 

• WhatoTor Qfi4i2ftii€m 

• 8o} M Amf eamo • 

. MimUa frr Um hMd ITimIoBnmi 40 CO* 



UMBO Of illO 086I* fi&9U)$ ftff€9 wUf 

9n% mfwnimm of Am : . 



t fTI/mifniHi 
Tick) 



£^f^ 









T * 



^f 



^^ QUICHUA DlCTfOITARY. 

YiHWft # . • Each Coda 

Tnoliio . ; * . An odiblo root (O. Bah 
do la Viwo, I, lib. 
8, cap. X) 
Tiini . . .To affirm 4firmar 

Taqnill . . . Floweni piorei 

Tnqnill-pala . A flowery meadow Pmdo Umio de 

Jlorei' 
Taqmn-pOhi • A garland of flowers Corona d$Jhm 
Tnti • , The Snn, when spok- Sol 

enofasiheDeitj 
(see Bupay^ Pmehau) 
Tntqi Oodsmtt* 

nm . «. The cost Orienie 

Tntip hnaohin . Araj j^eiyo 

Tntip^rajmi . June Junto . 

Yniiil.7a7oiaiaii West Oecidcnie 

Tntlp-oltari • Child of the San ; %UijodclfM 



\^ title of the Yuca 



Tnioai . .To stirroand llodoar 

^fl»* • . .Second posscssivo 2Vyo 
particle, added to 



1 v^vW • . .To cat Cbrlfir 

- ■ T« V* .Possession, Added 

t , tdnoitns,itdonotcs 

* the owner or hdAsr 

; Tp* • . • Aut: sister of tho Snia;Am»)oiMdU 

J father pitd^ 

. ^P* • • . • Jfoint of bamboo; 

. word used in the 
Fkncartambofioii/aila 
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Tpii 


• Light rifai Oorfui 


YqnidiMOt .. 






iBdkMMaewOM- 




niMigm 


TiaBn • 


. AUUerldBdorMiAiudiiMMr 




(wUdiMe) 


Ttcay . 


• . Two Do$ . 


YM»7*imi«aB • Twioei noottd * SegmJo 


YMqr-tOM 


oo . • lUae FoIio 


Taomi 


• • Nino - Nneve 


Yscu . . 


. Limo ' C9I 


Ysnnmi . . • 


• To rot . Potlrir 


YstallA . 


• Cooabig TahgaJeeoea- 


Yta ... 


• A tniimto faiteei In$edo mmg pe^ 




queHo 


Yiftpallii 


. A Milb Off f^ 


YtiCMli . . 


• To rob Btjbar 


YtioIlMt . 


. Toctecoivo BngaHar 


Yindii . . 


• A poecMy (Vdtueo} Pft^reo i$ wmnU 


Yttt . . 


\ A IW ^ifiMo • . 


Yttcm . . 


. A buigo thrioqi OsMmvii 


Y«ai . . 






ApoUou 


Yneea . 


; A tpwi . Falmo 


Yaniwi. 


• Toongendbr Bngmimr - 


Ynmajeoa 


I .Tostfaig • Pietur 


Tvnea (oomipl 

YvBgttt) 


if Warn imrfeid vd- KtiOdAa 
lejrito&BOMioT 




tbcAiMki 


YnngdkNil 


[m# CoHahwjM) ....'.,. 


YapMii . 


. Tooowi Oniiar . 



i ..: 
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QUlCtlVA DICTIONARY. 



Yii{Ml . . Price Prteio • 

Tttpijod .. • Honest HoHrado 

TttiNUiqiii . • y iriuoiM ; name of Virinomp 
BcveinloftlieTn* 

ctis. Yupatuiui in ilie «oeond perMm 
Kingnliir, ftttnre, indicative of Vn- 
j'fviit, and signifies literally ^Yoa 
will count**. Mcnning that he who 
henra thin title will count as one 
who is oxoollent for his rirtneit 
cicmonojt irfetjr, Ac. (0. d$ ta V$ffay 



A 



n. 



Yplni . . 


. To pall down Derribar 


Tom 


. A plant Plania 


t«rac . 


. White Blanco ... 


YttnuM|iiispi 


• \Vliito quarts Cnarxo 




Ctystal quarts 


Yunuyhnasi . 


• Another name fin* 




P(ry/ie*(whiohsee) 


' Ymao^hnsssi 


t (Solanum JaoflitiMiy 




ILP.) 


Yarini • . 


« To bo bora Naoer 


Yata 


• A partridge PerdU 


Yayatii • 


• To think; remember Peator; aeordar 


Ynjaoaai . . 


. To meditate Mediiar 


Yajrana < 




Yttjajr . 


t lleinorjr jKiMNorui 


Yajap-ppHiiii 


• To fiuat Dmnutgar 


Yaym 


• Gaidenstoir BartaUm 



I 
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NOTE / . ' ; 

0:< THE L.\N<irAne or nil Ixihaxi or Vr.uv, , 

(At tho bcfflnnitiir of tlio CiiHiMrMAnot Kmlvt of . 
liicA CinrciliiNKO do U Vega.) 

. iuo. looa. / 

For tho better nttderttMidifig of whut* witk tlio 
t)leiiM{iifr of Ckxl, WQ pttrpofio to writo in this htfitory* : , * *' * * 

fill wo hIiaII have to ime auitnr wordii in tho gencnil • * . . 
htngiMge.of the Iiidinnt of Pern, it will lio "well to 
^ve mmw aeconnt of it Tho noocnt m nlmonl* 
nlwayii on tho pcnnltimato RjlUblct ■omoiimea on Ibo ... 
nntc-pcnnltinmte, Imt Meklom or never on tho Inst. I . * . ' 

have sIho to rrmnrk that in III is gcnersi kn^n^^ige of* 
Cnico (of whieh I am speaking, and not of tho dia* . . 
. leetA of everj proxHneOt whidi arc inminieralile), tho ' 
. following letters are wanting— B, D, F, O, J^ L ■ i 

single, Uttt they ha^-o the doable LL Nor hato tliey' 
the letter X ^o that thcj want six letters of thio /. , 

Spanish a ft e, and seven ooonting the singlo L. The 
Spaniards, however, introdnee these * letters, thns . - . ^^ 

* - oormpting and ii\jaring the hmgnago. To avukl this •; 

eormption, it is lawfVil for me^ as an Indian, to write . 'i^ 

as one, and to use only tho letters whieb the Indians - 
use in pronouncing their wofds: and those who road ^ 

most not take this innovation ill, Ant thai I shonld go j 

contrary to a bad cnstom, and write tiiose words witk 
pnrity and precision, on^i rather to give pleasure. ' j 

. I should also inention thai there ia BO plnra] in this ,4 

langimge, althoogb there are partades whidi signify •: 
the (dtual nnrnter. This langnago has many other ' ** 
thth^ very diilbreniflnom Spanisli, ItaliMi, or Lalitt ; 
; bat It is certainly a pity thai so eip res si vo a toBgwe •' 
/ 'shooM be lost or c or r aplod . ' 

•0'* • ' 



• IW NOTlifl. 

'♦■•,'■■■• * ' 

; • KEMAUKS 

OJf TMK 

QUICIIUA LANaUAGK, 
In the Ifhiorm Avtitjntt thi Pcni^ by Dim SolmMiiati 
- 1' .. Ijiirotitu. 

• ijiiicliim Ih II lniiKHn|(f^ «»* mliniiliUli* ft»r Rmv of 
oxpivHHinii ami riclincw* in wonln, nn for rcffnlnnty in 

• * it4t Ibhnfi, nnd nwcchiCHM in Hound. Tlio leiininalionn 
i' ' .* ' canito a moHi cnorm»tio concinvncm, cxprossini;^ com- 

, |»lcx idcaM and wholo concopiionn with one noun or 

:' / verb, which in otiicr lanp^ua^M wonhl rcqniro a mnl- 

tidnlc of wordn. Tlie idea of plnmliiy is denoted in 

nrnny wa^'S, each appropriate to tlio particular cir-. 

• cumstancO; iionictimes with oxprcwiivo tcrminationfi, 
' • - at othcm by a combination of words. The difieront 

'^ ' ' relationships are expressed in different words aeconl* 

f hig to tho person who speaks. The first person 

plural distinguishes clearly whether we exclude or 

] '\ " mcludo those who are addressed. A single exprcs- 

• . sion nmrks whether the action of tho verb relates to 

tho second or third person. Certain particles added 

'- ^ ■ . ' to nouns show at onoo to whom they tX)long. Other 

,. terminal particles express interrogation, donbt, or 

« / ' condition. Somo have protended that, as a lanfpiago 

i { « of a simple people without scientific culture, Quichua 

^ . . would bo ill aoapted to express roetaphysictd ideas 

and eron many moral conceptions, but the facility 

V ^ . with whkdi traashtkma of the Christian doctrine, of 

somo dassical authors, of sermons, and of composi* 

tions of an kinds, have been made, demonstrate tho 

oontawy. In Quichua, the composition of sentences 

* is simpw and regular; there is only one dedensioB, 



Mid tbo CMCM aro ftyrmed hy Hm miAMcm of prepoirf* 
Uoat. One eoijitgiiMan, cm upM e fai itn ▼oteca» moodis 
and tniMa, norrot for iill the Torbti luid b fermod hy . 
ngprhitiiwUiig Uio termiiMaioMs to Um root. Tho 
avnliuc iH Torj oanyt tlie doed ahniya |ircooditi|f the 
floor. Tho |mHh>mitiiinoe of rawclii makon tho hiti* 

rf(o cxcTO<niiffly nwrct. li wnntii the Irttcm donhlo 
«infflo li, II, V, 1), F,n, J, X, Imi lltrm nro mmnfflii 
.f«x|itifMKHl in onr wriliiipi liy C{\ VK, Vl\ Q(j, TT, 
(!JIII, itnd ollior ltii|ii*Hi*oi itymlM»lis whi*ttoo itinch 
i«otif\iNiiiti lum nrimtti. . 



moM 



Tho AMjwH^n^en PtmannM of Don Mnrinno 
. E. do lUvoro. 

Tho Qoichna langnago hM % oompleto dockmnkm . 
formed hy moanii of oorUhi |Mirtiolofi plnood Mlor tho 
nontu It hut primitiTe ponionnl prMHmns, and hImo 
poMioMiire prononnt quite diettnoi from the pononal^ 
and thoflo are insopaimble from the noaii, aira aro al- 
wajTM placed after it The Qvhdina haa a aj^tem of 
Bttinboni ao oomplcte thataaTarithmeiieal mantiiy can 
bo exprofwod bj thorn. ItnaaaTeiyperfeeifiirmof 
ooi\{vgatkmt and the mooda and tenaeaare mori eom- 
plote than in many of the apoai eldtifated langoagoa 
of the ancient eoBtiiieiii. 



M 
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A 

To be able. Atini 
Absence. Carunchaeay 
To abuse. Anjani 
According to. Cama 
To accuse. Chatani 
Additioa^ Tapa 
To adore. Mucbani 
Adulterj. Ajuj, hvachocaj 
To commit adultery. Ajaiii|lra« 

achoni 
Adrice. Cunaj 
To adopt a son. Cburiclia&i 
Adxe. Llaclana 
Afflicted. Llacci 
Toallrm. AriMiTfiini 
After. Ccepi 
After (applied to time). Ooaj* 

aatia 
Age. Maehttcay 
Agent Kanti. n^ae 
Agile. Ccolli 
Affue. Anti-oBoeoj 
Atf. Ilnatra 
Air whiitlmg among leatei of 

trees. Cbiuluiuifiiclii 
To aUffht Urajcnni 
AH. Uufiun, llapa, cama 
Almighty. Jblapa-atlpae 
Almett. ASnallMMmta,7aeea 
Alme(tog|?e). Oeiqram 
Alee. OkiiehcM 
Aloelbre. Ohahuar 

Oiaifai^ Uaapiin 



Altbougb. Panapas 

Always. Puni 

To approach. Ocayllacanli qui- 

ram 
April. Aribua 
Aqueduct. Rairca 
-»^ (subterranean). Hulrca 
To argue, fiinacuni 
Arm. Ricra 
To arrange. Gamarini 
Arrangements. Uamutay-euna 
Arrow. Uuachi 
As. Ymana 
As far as. Cama 
Ashes. Llipta 
To ask. Mafianii rimapanii ta^ 

puni 
To assist each other. Ampufti 
Audacious. Anchallarae 
August. Ccapao-situa 
August. Titu 
Aunt. Tpa 
Author. Ocallarichle 
Autumn. Uma-raymi 
Avarice. Ifficha 
To awakeik OoolUpayaiiiy Ri»* 

charini 
To be awake. Rlechaeuni 
Aie. Ayri 

B 
Babe. Oovlla 
Daek. Uuasa 
BaekiUe. 8iq«i 



1 1 
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IWmL Snem, MftiMMHAllI 
Hag. IltuyAcas ettluM^ 

eM| hiMllqvl 
Big for eook Chvtptv 

yttalls 
BaUioi. Ariaiift 
BdL 8iii€tt 
lldtam pUat Mvte 
Bamboo. Manao 
Bamboo joint. Tpa 
BaadaM round a on 

head. Iluincba 
To banish. Ceareeoni 
Bank* of a riror. Majn-paln 
To bar a door. CbaeajonnI 
Bard. 1 lamhooe #r Tarafoo 
Bark. Qnina, catpi-oeara 
Tobarkalreo. LlntUni 
To bark. Alleo hnaoani 
Barron. Ccallpa 
To bask. Bfasani 
Basket Gullanoha, oenknn 
Bat Bfasii, ebielii 
Bath. Armana 
To bathe. Armani 
Battle. Auccaj 
Battle-axe. Champ! 
To be. Oani 
Beak. Acaclla 
Beam. Curoa 
Beans. PimttLpomta . 
Bear. Ucuman 
Beard. 8apra 
Beast Llama 
To beat Sactani 
BeaotiM. 8vmae 
Beanly. 8nmaceaj^ allirieehaj 
Because. Rajeu 
Bed. PttAnna 
Bedtime. lUnenjpaehs 
Beer. Aeen, huarapn 
Beetle. Onenraohn 
JFobebeid. 



Before. Manaraeyoen, i 

To beg. Usoani 

To begin. OealleHnI 

Behind. Oeepl,hahna,hnimmen 

Bells, dianrarti 

Belly. Uiesa 

Belonging to. Ma^n^ ' 

Below. Urvpi 

Belt Ghnmpi ' . . ' 

Beneath. Ueapi 

Beneit Allim 

Bent Qnenti 

To bespatter. Uospini 

Beioar stone. Ylla, ijn^lhs 

quien 
Tolbind. Sdinani 
Bint Pisen 
To boast IlapanI 
Boat Ilvampn 
To boil TimpnnI 
BoUedmaiteOssmalse) 
Bold. Anehallarae 
Bone. Tttllv 

To be bdm. PaeearinI, jvrini 
Bosom. Chipaaa, fivav. easen 
Both. Pnra 
Boundary. Ceajlk 
Bowels. Chnnchnlli, fialtl 
Bowl. Qnerttfiiidd 
Bowstring. Aneu 
Toboxtheears. Oacdamohent, 

ehillnini 
Boj. Maetiuhnarma 
Bojhoedy Huarmaoay 
Brains, ftneiu 
Branch. Oeallma, hachnp dn- 

praai toalleca, rapra 
Brate. llvamineea 
Bread. Ttnnta, hnmlnta 
Brend (snerticial). Oum« 
Te brenk. Pm«H Ni^ttinl, 

emnpniij eenllnnl 
Tpbcetklimd. ^ 
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UtmiI. AuAa 

UroMi of % fowl. Ceoetui 

Broccbef. liiuurs 

Brick. Tica, Mfiu-iioft 

Bridge. Chftoi 

Bridge of ropct. 8iiiip»-eliftCft 

To bring. ApAinuiii 

Broad. Quiqraj 

Bronie. CbacrMai*MiU 

Broom. Cbacu 

Brotbcr. lliMuque, UoetiBiMiy 

tors 
Brotbcr-ln-lftw. BImmbI 
Brown. 8ani 

Bruised all OTor. Cboeri-npft 
To brusb the teetb. Ocaiqvini 
Bud. UnlU 
To bud. CcapfiunI 
Buffoon. CeamebUy jftotue-mBa 
To build. Uuaiicbani 
Bulging wkL Cbicbtt 
BuBcb. Quinitt 
Bundle. Ccepi 
Burden. Ccepi, apana 
Burial-pboe. lluacn, tola 
To bum* Rauranii mpani ' 
Btttcber. Cbocri-camajoo 
Butterilj. PillpintUi aoarbiay • 
Button. Mucmu 
To buy. Rantini 



C 
Anearai 



apallu, 



To call. Ccaparini 

GMfoftlMl<»s* Macbka 

Candid. Uahua-toneoo 

CaM. Pintoe, quineba 

Cap. Chueca 

Capital dtj. Ceapao-Baeta 

Capefeuttk Uebu 

Oapeule. MucMu 

To eartii. Ma/buanii eUmuni 



Carpenter. Ceullu, Ibtcllae 
To carrv. Apacbini, nuureoanli 

aitani 
Carftaneis. Sacapa 
Cat. MisiyOiCollo 
To catcb. Cbipani, bapini 
Caul. Acarcaiia 
To cauM. Cacbini 
Care. Macbajr, ramca macbaj 
CaTem. Puccru * 

To ceaae. Tatini 
Cement. Mutcca, llanccao alpa 
Ccromonj (to perform a). Ac- 

nani 
— (tbingt belonging to). Ae- 



Certainlj. Cbecalanml, pnni 
To cbew. Cattuni, ccamuni 
Tocbewcoca. AcllinI, ebaobani 
To cbpw maixo for cbicba. Mo^ 

cbini 
Cbicba. Acca 
Cbief. Curaca^apu 
Cbilblain. Tanapa 
Cbiranej. IIuaaip*paeu 
Cbin. CcaccI, suncea 
Cbincbona tree. Quhiarquhiay 

caliiaja,cbabuarguerai ouebi- 

ccaraiOtc 
To cbirp. Cbiu-«bittfii 
To cboke. SipinI 
To cboote. AdlanL cbidluniy 

pallani 
Cinder. Saaia 
Circle. Mujuc 
Citisen. Llaetojoe 
Citj. LlacU 
daj. MItu 
Clay used for oimienl. Llanecae- 

alpa 
Clean. Obuja^ llullpae 
To clean. Lluapani, piebani 
Clear. Obirau 



»:NMi.Mii.QririirA fMc-iioxAKY. 
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To eliinl'. LUiccmii 

ClodL YiicollA, iiiUAca 

CloiL Cat i»a, cIiiuiim 

To doM % bag wilh tlrhigt. 

Sooconl 
doch. Pfedihty akM| 

COOfllpI 

Cloud. Pujv 
Cloror. LUjtt 
Club. Miictii^, riliuj 
CobwoKt Uni-llicMi 
Cock, ^ulil|4^ ftUhtialpft 
Cockroach. Cucar^ba 
CoW. Chiri ^ 

To eollcol. Tantani 
Colonifi. ^litmao 
Coloun. LHin|>i-cuiia 
Comb. Aaccba 
To comb, fiacchaeunl 
Comb for a loom. Ccullv 
To como. Ilamuni 
Comet. Accochinckaj 
CompanioQ. Masi 
CompaaaioQ. CcuyapayayfkiM- 

chaj-cujaj 
To comjileto. Aiillckanl 
Coocerning. Ilahtta^maBto 
Condor. Cuntiir 
Confetiioti. CbataTOttjanr 
Conflu^noo of two rtTort. iCij«« 

tinctt 
Conncxloii. Sahuaj 
To conquf r. Atipani 
Coattanl. Iluc-Mmeeolb • 
To eofistilt. Onnaiicttnl 
To eofiMUBo. Mullpaiii 
Cootent Allieaj 
To eontradici. ATAlaud 
O a wfu li M A olk>h»ad- 
To eook. llttajoeanly iftol, 

yaawil 
TooookmiM. MvUinI 
Oook. UttajocM 



C*fiokc«l lictl*«. lUucli% 

To cool llua|iftiiii 

Co|i|K:r. Anta 

Cvral. Pnca-mullu 

ConMf, Ccuckv • 

Corpaa. Ajraf^vmaa 

Tocorrtct llvaaaai 

Cottott. Utc« 

Couon eloib. Padika 

CoQKh. Cut, uk« 

Cough (whooping.) 8iplefi-otts * 

Councillor. Cunae 

CoundL CamachinMuj 

To couaaaL Cunasiy aimfeta* 

cconi 
To count n naltn cu pdn l, jn« 

pani 
Court. CMcba 
Courtjard. Raeeay 
Couain. CIchpn 
Couain (aacon«n. Carlb 
To cofor. Liuttani, qa)pani« 

harcajcuni, ppampa n i 
To coTor with tn awning. 

pani 
To cofor n flro with aihea.' 

linl, ooollinini 
Coward. Llaclln 
Cradlo. Qu(ran 
TocroaU. 
Creator. OuniM, hnalpne . 
Creator of the world. Ptooha^ 



O^r.. 
CoK 






Creation. Camaaen 
Cricket Chilllctttn 
Crime. Ti^iin-knehn 
CHppled. Buchn ' 

Toeroaeofw; Ckinipanlychlmr 



Crow. Chnanduirly rlnaui 
Crowd. Tantn 

Crown. LkMitn, nmacapnjeha 
OraeL Ckahna - 
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To cry out Anoajllinii oca- 

imrioi 
Crystal. Quespi 
Cup. Coaca, upiana, puji&iii 

qucru 
Cup mado of silrer. Aquilla 
Cupboard. Churana 
To euro. Hampini 
Curlj. Ccai|)a cbuccha, ceupa 
To curl. Ccupajachini 
Current. Mayup-puriquea 
To eune. itaccani 
To cut. Cacbuiii,jqttiai,nitiiiii 
To cut up. Mancuni 
To cut by tbo root Ccapcbaol . 
To cut oir. Cbaprani, buancuni 
To cut off tbc cart, llualuni 



Dance Aribuaj, ccacbuattutuj 
Dance (matkod). Aranja 
To dance, lluayfiuni 
Daugbter. Uiusii buarml-btta- 

bua 
Dattgbtcr-in^law. CcacbuB 
Dawn. Ramca-ramea-pacha 
To dawn. Paccarini 
Daj. Puncbatt 

Daybeforejesterday. Oeaninpa 
. Dead. Aya, buaftuica 
Deaf. Uppa, roccto # 

Deatb. Iluafiuy 
Debt Manu 
Deceit Mttcml 
Todeeelfe. Ytkllanl 
Deoember«' Rayml 
To deckle. Butlnchaiil 
Decteo. Hatun^rlmny 
Doe«L lUmgr 
Deep* llucen 
DetppiMti Vn . 



To defend. Amacbaai 

Deformed. Cbocta 

To dolay. Tiyani, unaai 

Delicate. LlaftUy cullae 

To desire. Pitiuni 

DcTil. 8upay 

Dew. Sulla, ypu 

Diamond. Quespi-mmi 

Dice {tee Games) 

To die. . Ayayanii buafiuni 

Difficult t^osa 

To dig. AlUni, alpini, aspini 

To dig round a tree. • MueoanI 

To diminisb. Yauyaai 

J>iminutiTe. Cbusu 

Dimness. Ccoyru 

Dinner. Micuna 

Dirt Uecca 

Dirty. Llequl. milla, ebitl . 

To discoTor. lUcurini 

Disb. Carasu, mccca 

Disb (MWer). Canipu 

DishcTclled. Chasca 

To dislike. Mabiri 

Dispute. Anyay 

Distaff. Calla 

Distant Gam 

To distribute. Acburani, ay- 

puni 
To disturb. Tacurlnl 
To dlTide. 8uyunl 
TobediTldedfrom. Anehiichhil 
TodiYine. Acbini 
Divorced. Vcsque 
To do. Hurani 
Doctor. Alllyaeblo 
Dog, Alice 

Dog wltboul bair, Oaltiu 
Deer, Puneu 
Dormller|« ArocoeonA 
To be in oonht Tbnnqnittl 
Doubiletti. UkoeapuAun 
Dcvf. Vipli co«llf«t qttllv ' * 
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JMwn. Ullpu 

To dose Mui 

To drag. AjmmiI 

DroMi. Act, BOieeoj, nmok 

To drett. Pachballicaal 

To dreM nily. AemyHi^Uoaii 

WclldroMed. AllMiM 

To drink. UplMil 

To drink a Wlih. CkoMsl, 

Micownl 
Drop. 8utu 
To drop. « ^fvnqtiiBly 
Ihnoi. lluanear 
To gel drunk. MmImuiI 
Dry. Chanii 
To dry hi tbo ttni 
Duck. Aufiumay _.. 
DumK Amv 
Dunf. Ilnaniit ao^ 
Duit. Ccoifii-Alpa 
To dvtl clothes. C 
Dvij. llinapac 
Dwtff. Umatu 
To dyo. Tttllpunl 
Dyteniery. iaBa-ldb|» 



Eaeh. Tneca 

Eaglo. Anea^ ahmncaaaj^ 



Ear, Rincri 
¥iM of maixo. Choodta 
flarrinf. Pacn 
Karl jr. 1*achallamtil 
Karin. AI|iatH>«ona 
KarilH|tiako. Ovimitiiiiiiai 
KmII/i Tumnilla # 
Kait YnllplloolmitiiMi 
Kaij. Maita^Mi 
.) Total. MifMliI 

Kaffioriiroor. OmUmi 



I 



Kolioi YftoluinMf 
lMI|ii4« yiillpli«M« 



Rgg. Runti 
Eggofakmao. Ckla 
Kgroi. Uaem 
Bight PtttMC 
Eiihtr. Oajri 
Elbow. Cocfavch • 
EldotttoB. Cmao 
Elegy, llarahitl (yaravl) 
Elereii. Chimca^iieaiyoo 
To •WNittolata. Cof«al~ 
Embraea. MacalU 
Kaerald. UMiAa, 
Empire. Ccapacay 
EoiDiroofihtYBcaa. 

Im-miyv 
Ein|»iy. Chmiie 
Toemply. Tallial 
Encloturo. Ganeha 
To encoonter. TinctBl 
End. Pvchtt 
Enemy. Aucea^ hayii 
To engender. Ynmaai 
Toeivoy. Chaauuil 
To be enough, CamallaaBj 
To entangle. Ramcnni 
Entirely. Chiehincaan 
Eary. Chiqnicny 
Eqwil. Ceufca, pneta, pll« 
Equally. Hnacdlla 
Equinox (vtmal). Moaeo-nhin 
— — (antnanal). Situn-raym) 
To eeeapa. Liutquini. ayqttinl 
To ttapofatt. ilnapMM 
Even. Rat 
K?enlng, Bljil 
Eirerlantlng |iappiii«M« UlAil^ 

flhanMjf 
RTtrgretn. ' VlAi^*hwgFMi 
Tooaamlnfi Tarttianl 
To W9Hii. • Ygllhil 
KattlMi Oto(hMiftA. 
TfiMhnngt. RMtIm 
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To execute. Iluiirceitiii 
Exoeutkm (place oO* Aftliiift, 

hvarccuna 
Exile. CMraBcfuiciichly 
Experience. Poceutcft, Mm- 

econci^ 
Rje., r»»ul 

Ejcbell. Rum, pichni 
EjelMkea. Pullurqui 
Ejebrowt. Quechi^ . 

F 
Pftce. Rlcchftj, UTft 
To fahit. Yujrap-ppitlnl 
Falcon. Iluaman 
To fall. Urmani 
To fall (ripe maiac). Soeraal 
To fall (a waU). Tunlni 
Fabe. YicaT-fonccoy puni 
nMnlljr. Ajlltt 
Farm. Chacra 
Far off. Cam 
Fast Cad 
To fatten. Rattan! 
Fat Raccu 
Father. Yajra, tayta 
Father-in-law. Quihuaehl 
Fatigue. Hajccnji llamoaehijr 
Pawn. Ptiaicha 
Fear. Manchaj 
To fear. ManchanI 
Feather. Puhura, patpa 
FebrvatT. Hatun-pocooj 
To feed. MleuchhA 
To feed bj hand. Vmhii 
TefeeL Cnllani 
Female. China 
To ferment. Oatnlni 
Fermented ll^inor. Accaytanha 
Fem. Raed-raeeiy ealahnala 
Femi 8iqui 
Fertile hmi. Camanilpa 
T9hk»L Apammi 



Fcttcrt. Pitcca 

Fever (intermittent). Chaya* 

puec-rupaj-onccojr. Anti* 

onccoT, chuchtt 
Fife. Ilajchaj 

To fiffht. Alacanaevnii aneeanl 
To fill. Llacraani, ninani 
Fillet. Uincha 
Fillip. TincMT 
Filth. Aca 
FilthT. Milla 
Finallj. Cana • 

Finch. Tuya 
To find. TarinI 
Fine. Llafiu, llaplla 
Finger. Ruccana 
To finish. PuchncanI 
To finish (work). PaUhnanl 
Fire. Nina 

To set on fire. CcananI 
Fireplace. Cconcha 
Fish. Challhua 
Fish-hool[. Pinta, yanrina 
Fist. Ccollota, chocml 
To fit Yaucuni 
Fire. Plchca 
To fix. Tacyani 
Flamingo. Parihnima 
To Hatter, llauini 
To fiaj. Uucchunli eenraehlnl 
Flea. PiquI 
Fledgling. Mallcen 
To flee. Mitticaniy ajquinl 
Flesh. Aycha 
Flight Aqnee 
To log. Asutiniy nipijani 
Flonr. Ilaeett 
To flew. PaeehanI 
Flower. Ttica, tisa, ynqoil! 
To iower. Ajnani 
Flowering thne. Fancar-hnatay 
Floweiy meadow* Fanear 
FliUe. (Shajnty piocttUn 
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To flj. PalittMit 
Fom. Uir»,P< 
To'fold. SintNiiii 
To fellow. - 

JMOMli 

Pood. Mieiij 
Fool. Gcamchu 
Foollsli. J'linni 
Foot CWiiii 
To bo feol toro. CcallooMd 
For. lUjcu 
Foree. UIImi 
ForohMd. MaU 
Foreigner. GRru-rttiMi 
Forest lIachiiiNi|Ni-|MMip« 
To fergoi. Cconmni 
Foriificatious. 1 1 urecMoa 
To feriifj. Minchihiiiii 
FortroM. Pucar* 
ForivMto. Sfttnijooi 

yoc 
ForiuBo. Cuni, mum! 
To feund (a town). 
Fountain. Paeeba 
Four. Ttahua 
Fowl, Iliialpa 
Fowl (wild). Haehap-littaliin 
Fox. Atoc, anaa 
Frame (to sloop on). Coahullo 
To froeao. ChirajanI 
Fresh, lluajlla, bueu 
Fringe. Llautn, ehkbiltey ehtai* 

puypubttllu 
Prog. Anpaltt, oeajni 
From. Manta 
Froet Ocasajr 
Froth. Lloelio, reoea 
FroieB. Ceasaseo 
Fmit Biinii haebap-rumn 
Frail garden. Mujra 
Fuel Uamta, eeabaai'jrMila 
FngltiTe. Ajqvoy 
fnIL H«ita,ehftch« 



Pnnnd. llillimna 
Pnrnaeea. Una; 
Fnnow. Ilaebn 



?M- 



China 

of dicQ. Ilnajra 

with balls. Unajraehhm 

-— ofehance. Atau 

— - of draoghts. Cenlli-chipi* 



—-of bat and ball. Ohnneaj.. 
-^ of riddles. Ilnattneaj 
— > of hejiecoleh. CaehefffO 
flardon. Mnya 
0%rdcn stuff. Ynjn 
To gargle. OsjranI 
Qarianl Pilln, vnqnilVtIlhi 
Garment Anealin 
To gather (maiie). 



To gather (flowers). 
Qathering. T 



Avmafinl 
AeanI 
taring.' Pntu 
Ooneral. Ilatnnmpn 
To be generous. 
GenhiL Chlran 
To get lIureunLsivonAl 
To gild. OoorinchanI 
Gllc. Ooorinehasoa ' 
Gimlet llvtoenna . * ^ 

Girdle, lluoean 
Girl. Piifia, taeqni, dpte 
Girl old eoouigh to marry. Tae** 

ya-tipat 
To give. Oeoal 
Glass. Qoespi 
Olery. OnriTsaml 
Olutionous. Ililltt 
Oltttton;. Amipatapaoiy 
10 teeth. ^ ' 






To gnash the ( 

To gnaw. HntlniMf ee«tenni|. 



Togo. EM 



201 



KNULISIf-QVIOHUA DICTIONARY. 



To go forth. Iilocsinl 
Ood. Yntii imehacamMi eoft 
Gold. Ccori 

Oold-duti. Olii<^bi-oeori 
Good. Alll 
Ooodnesi. Allicaj 
To do good. Allin-chatil 
GooMo. lluallaUy huachiM 
Gourd. Capallu 
GoTcrnor. Cftmaehic 
GoTcmment. CamftclMkjr 
Gnid. Chiechi 
Ontnadilla. Tintin 
<2ninarj. Pirhuai eeollcs 
Graod. Ccupao . 
Oraodchild. Ilahuaj 
Grandfather. Machu 
Graodmothcr. Paja 
. Grass. Yehu, ccachu 
Grasshopper. TiaD-tlan 
Gravel. 8illa 
Grease. Uira 
To grease. UauiDi 
Great. Itatun 
Great-grandchild. IluUlca . 
Greai*greal-grandehUd. Oho* 

puUn 
0«*eal-grandfkthtr. Maehnyp* 

yftja, apttscinlpra 
Grcai-greal-graadfather. Ma* 

ektijpa maehi, apasoulpajaa 
Green. Ceomeri huajUa 
Grej. Cciea 
To grind. Ontanl, eeaehap4o- 

MMilf eeonanl» haeenehlni 
Gnndslone. Cconana 
To mto. . Oanehlnl 
Gfoui. Plabaeea 
* To grow, llatnnyanl 
Tognamble. lyftini 
Tognaid. Ilnacajebani 
Togvifi. UoaUwii 
Gneet Coorpa 



Guide. Puitae 

To guide. Pus^tnl, fiauparinl . 

Guinea pig. Ccoj 

Guitar. Tinja 

Gull. Qucllua 

Gum. Uequen 

Gums. Quiru-ajchai Uueehu« 

ajcba 
Gutter. Uitctt 

II 
Hail. Ohicchl 
Ilair. Chuccha 
Hair of the heard. Sapra ' 
Ilair (plaited).. 8lmpa 
Ilair (grey). 8ooeo 
Half. Chcccta, chullajwtma 
•Halo round the sun. Cninpn 
Halter. Uuatana 
Hammer. Tacana 
To hammer. Tacanl 
Hand. Maqul 
Hand (right). Pafta 
Hand (left). Lloqne 
Handful. Majrttu 
To handle. LUmeeanl 
Handsome. Acnapuji alllrl- 

echae 
Hard. Anae, mumchai iianae 
To do harm. Iluaeolllnl 
llanresl. Ilutun paeha, ajmii* 

rajicallchaj 
To batch. Occlanl 
To hate. Cheeninl 
To hate mortallj. CanlUaal 
Hawk. Unamatti hnaeOy. oora- 

qnenque. aleaaiarl 
He! K/ 
Head. Un* 
Headlong. Tehnna 
Headsman. Kaeeao 
ToheaL Alli-anl 
Health. AUUleaj 
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arvani 
Iloftp. CcotOi ehttBot 
Ilwpof oora. Arttt 
To bwr. UjAriftl 
llmri, Soncco 
Ilcanh. CcoiickA 
Ueftt. RuMj 
lleafMi. llAaAe-pMlM 
Heir. Yncap m^j ehvrfai 
llclL lIuccupdcM 
Help. YanapAj 
To help. HauiMiili TiapajMl, 

jaMpani 
Hen. Gajmaoi cajllapl, ebaj- 

man, iQchi 
To hiccough. Ckhoaal 
To hide. ChincanL paoail 
Hill. Pata 
To hinder. Ilarccaai 
To hire Afiticcaal 
Hire. Uuaticcajni-huasi 
Hoarse^ Chacca 
Hood. AaAatca 
Hoeitiff. Ccaraj 
To hold. Hataainit Upaal 
Hole, nutoctt 

Hole In the grottod. Aepltalply 
Hollow* Chttraie 
Honey. Todn 
Uonejoonib. Llachlhnaaayloa- 

hoarai pintuna 
Honour. Sttftiaj 
To honour. Apuchanl 
Hook. Ilaochuna 
Hook (flsh). Yanrina . 
Hope, Bttjaj 
Uopeootch. Caehofffo 
Horn. Unaera 
Homtt Tancajlln 
Hoepitabk. Ooorpachao-eooeea 
Hoepilalitjr. Cco^paehajr 
HottM. Hnaai 



ChMfik 



nsAinl 



To hunt 
Humble Ullpujcae 
Huauningbird. Ceenll - 
Hump. Ccumu 
Hundrad. Pachad . \ 
Hunger. Yaroca 
Hunt Chacu 
To hnrrj. Utcani 
To hurt. Kaaaai 
Husband. Co« 

I 
!. fioca 
Ice. GcaM 
Icida. Chulluneuj 
Ignorant Mana-jrachao 
To be ill. OncconI 
lllneei. Onocojr 
HluairiouB. Goutae 
To importune. Ilafiacnni 
Increase. UiOaT, mirachiica 
To increase. Niranl, achdk 

achcani, halunyani^ uifiani 
India-rubber tree. Cauchuo . 
Inn. Tamnu 

Inneo en t Anta-aulru-^eiiceojfee 
Innumerable. Millaj-aelMa 
To insult Alkoehani 
Intelligent man. Hami«ruia 
Iron, (^eellay. queUajr 
Irrigation.. Cnaechuj 
To irrigate. Ccarpani, chaeehini 
Island. Ohurui nnatta. 
Itch among Uamai. Ocaracbn 



J 
Jaguar. Qhlncai 
Januart. UuehuT« 
Jar. WMma 
To Join. Uufluiil, 



■y 



i,tan-' 



Joint Moeoo 
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Jojr. Cuiil, ehatnaT 

To be Jojfttl. Cutfemil 

Judge. Apu 

Jug. Ceauchl, ehumft 

Jttlj. ABta-MituA 

JuncUon of riTen. Tiiiett 

Tojmnble. Satini 

June. Yntip-rajmii eutqule- 



To kick. lUytanl 

To kill. Ilhinaiil, huaflnehiiil 

Kind. LUmnu 

Kindnen. Llatnpucaj 

King. Vncft 

KlM. MuehftT 

To kilt. Mueluuii 

Knee. Cconcor 

Knife. Tumi, cneliVM 

To know. YMhtnl 

To know by tight. HeoiUit 

h • 

Labour.. Uameajr 
Laboitrer. AUapae 
Lad. Macta^^ 
To be laden. Apatieniil 
Ladj. . Palla 
Lake. Ceoeba 
Laab. Ufta 

La nce. Cbnqni 
Laaeei. Sirciaiia 
Land. Alpa 

-— (ferilie). Cama-alpa 
«>— - (waiie). Ccallpallatao* 

alpa 
——(Irrigated). Ccarpaaca 

— (Ikllow). Alpa<^eochca 

— (ttonj). OcniqnMpa 

— (dttitjr). Ilapo 



Landmark. Sajbua 

Jjap. Q.uinchtt 

Ijargo. Aanao 

Lass. Paina 

Lasao. Ocara-hnaseai toclla 

Lata OhisI 

To laugh. Atiiii 

Laughter. Agij . 

Tiaundry. Mayllaj 

Law. Ca'niaoliisca 

To lay an ogff. OhIuchiyanI 

Lazy. Quclia, ccaci| aampa 

Lend. Titi 

Leaf. Rapi| hachap-rapla, * 

pancca 
-*— (dried). Ilaochu 
To loan on one side. Tkpanl 
To leap. Pihinquini 
To learn. Yachacunl 
Learned. Amauta 
To leave off. Ceollnni 
To leave behind. Uaqnlnl 
Loft hand. Lloque 
Leg. Chanca 
Legends. Sauca-eauca hahtt- 

aricuna 
Lens. (Thipana 
Liberal. Titu 
To liberate. Oueepnai 
Lichen. Llaeen 
Lie. LInUa 
To lie down. 8hrlnl 
Lieutenant. Apupanthi 
Light Ceanchii nina 
To light Ninacta^ pvhneimi 
Lightly. Iluajralla 
It lighteni. lAiucftln 
Lightning. LUpple, Ulu-UIn, 

ylkpae 
Lime. Yicu, lllpta* \ 

Limpid. Ohuya I 

Line. Seque \ 

Lineage. Ayllu • I 



/ 
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Lion. IhiiiMi 

Liquor. IIUU 

chiiy 
To llfo. CkttaftftI 
Lhtljr. OeolU 
Lirer. Cucupl 
TinnL Coun^hiM 
LUiMU Ukxm 
I«ott<l, AiMina, dMOMMi 
Loud (woll fiwtonod oa). Ok- 

mna 
To loud % boMt ChMwmi 
To lofttbo. Amlni 
lionir. Suiil 
To look bMk. Caliri . 
Loom. AhiiAtm 
Loom. LUplls 
Tolooiio. rMetttL 
To lop. Bauouuil 
To lop oft CoofOtti 
liOfd* Apii* . « 

To lote. CbJdoMkiBi 
Lo«i. Mmcaha 
Lower. Ilvrii 
Loom, Acta, uit, hiMici 
ToIouM. UitetiBl 
To loro. llvMBly IiimijUmI, 

CHJMll 

• Loro. Uwmj, mvmumf lunjr- 

lliy 
LoTor. MttMMy hoajIlM 
Lvcky, Atott-Mipa 
Lttpia. Tsnil 
- LvU. IIiwjUm» 

I ■ M 

' MftCf. Okimpi ' 
Miul. BonoooiUM 
To tfo mad. >tnaiiakMil 
To bo mad. UUnI 



MaitKOt Cvm 

MaKMuilmoitt. Tito. 

Maldttt. Cco«UMe» ripa% taoqol . 

Maito. 8ara 

(italk). Uifv .. . 

' (Ktooo loaroi oO* Lbeoa 

(beard of). Aoekalkni 

(balf-freoBftalks). Ooaval • 

(dryiialkt). CkalU.cyOp( 

r— (oArtf). Okocdk 

— (dry oar of), Morlr • 

— — (loafii eoforlag oar)»* 
l*ftaeca 

— (ilowtrof). IWhuay , . 
-^^ (small maiae at tho ood of 

tkooar). AeiMtki ' 

— (doublo oar of). Uaaa-' 



r 



.[ 



•I* 



(oariy). MIekoo* 

•^-(wbico). CM» 

— (roddidi). ^U-Mia . 

(bUek). llatvpa 

--<^ f laall tivtet). Ckdipi 
— — (attackodbjagmb). Octtt-' 

€««tapa 
•^- (toailod). IIamooa,oc aip m 



kalMoaatod). llarvl 
— — froailod). Okiieki 
•^* (toailod aad a ft wua r do . 
ftoM). Okoeboca * ' . 

(bolM). HtttlLmM 

— - (part wkftck kao boitt »ofl 
toaMod). Pim-tara 

(matkod). Uipi,moco 

to diiii4(iaisK Miieka* 



1 • . 



\ ' 



kairt 



— — (to dltoafrain bjdroppii^ 

h fttm ft k^ikt). Bwmi 
Mala. Urott^ 
Maa. Ooarlimoa 
^Candato. Ooamaokioea 
Maaljr. R«aap» oMrl-foneo^' 
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'llaiiiier. ITamtt 

Mantle. LliclU, ftafiaca 

— — (blackj. Anaen 

^-» (for tho head). Jtmct^ 

chucupa 
Manufa^torir. Llameachto 
Manure, lluanu (guano) 
Man J. Aebca 
March. Paccari-huaAuy 
Market. Ocatu 
Marriage. Iluannlyaeujr 
To marrj. lluarinlcunl 
Married woman, (^cosayoeihuar* 

mijroe 
Marrow. Chilllaa 
Maj. Aymuraj 
l^foailow. IIttair11a-|>aniiia 
To measure. Topuni 
To measure with the hand. 

CcaiianI ' 
Meaaure (about a cdblt). 8ie7a 
Measure for com. Poccnai 

ccullu 
Measure for land. Topu 
Meat Ajcb# 

— — (roast). Cancasca-ayelm 
— — (dried), (^aroui 
— (minced), llollque 
— — (cold.) Pancctt 
^(edicine. Uampi 
Tomeditote. Yujacutti 
Meditation. Rimanaeupuj 
To meet TIncuni 
Memory. Yuraj, eonooo-luipie 
Messenger. (JhaeQui. 
Middle. Chaupi 
MUL Ccacha-mml 
MUler. Uaocuo 
MUlion. Ilunu 
Miraele. 
Mirrof. 

MitfertMO. OUqui 
TomiH. Alei^ | 



To mistake. Ceormanli pantani 
To mix. Maccani. miehunii 

mirccanl,tincuchini|Chacrunl» 

tacuni 
Mode, Ilamu 
^Conkoj. Cusilltt 
Month, Quilla 
Moon. Quilla 
Moonshine. PM|a 
Alore. Asuan 
Morning. IVecarl 
J^lother. Mama 
Molher-ln-law. Aque 
Mother-in-law of the husband. 

Quisma 
ACouHtain. Ureeu 
To mourn. Anchini» hanehlnl^ 

huaccani 
Mourning. Puru-ccayan 
Mouth. 8imi 
To more. CurunI 
Mud. ,Mitu, charai tunty lenqui 
Tomultiplj. Mirani 
Mummj.' Malqui 
To munch. Mamullaai 
Murder. Huafiuchij 
Murderer. Runa-hhinae 
To murmur. Ilahuaachanii slp- 

sicanl 
Mushroom. Cealkmpa 
Music. Taqui 
To mutter. ** 



Kail ()hampi 

Nail. Sillu 

Naked. Uatao 

Name. 6utl 

To name. SuUni 

Narrow. ()uichqul. saytti 

Nation. Hatutt-ajllu 

NafoL Cttieo 

Near. Ocajlby bI, iI^ 



A 



SVOUtff-QmOICA MCnOVAKT* 



too 



Hoek. Cmiea, oroditt 
KoekUct. UualleeA . 
KMdIe. SiracuMi 

Soighbotir. Iliwii maily * 
epbow. Coneba, Mvllft 
Kenro. Amni 

Not. Llica, lluoott, miUanbi 
Nottofl ChMoa 
Kotilo. Yuimllii 
Ktw. Monoe, htutmiM 
To nibble. Chnitehnnl 
Kioco. (*onchii| malk • 
NiKhi. Tuu 
Nino. Yscnn 
Nlpi>orN. ChiiHi 
Ko. Mftnaot ama 
Noblemon. Amjul-cuiia 
Kobe. Ohachua, mtmoimfl^ 
To maka a noise. Ro^raai 
To talk nontente. Mut| ' 
Noon. Cbaupi*pitteha« 
N09a« ocnooa 
Not Manaa, Ama 
Noi Toi. Amaimo 
To giTo nolko. UilkmnBl 
NoTomber. AyaHnafoai Ma|NM 

rajni 
Now. Onnaoi ebajraooHd, it 



To oboj. . Ujani 
ObliTion. CconeaT 
Obtenraiorj. Ociui< 
Open. UanyalH 
Omebr» Oamajoo 
Ointment Ilauina 
Old. Machtti n^aeea • 



Old 

OU wonan. Paja 

OOMB. Atl ^ 

Omeii(eTU). TaplaV 



Onet. IIiM-MHtay eknlla-nitla 

One. llMe 

Onlj. 0a|iaj 

To open. <jnleliaal 

To open (fbwert). FuMblal- • 

Or. \lkyri 

Oraele, Rimae 

Orphan. llanultoa-hnaliiM 

(Htrieh. 8«rf 

Other tide. Cbimn4 

Ounee. Ohonne*enlniei^ 

OntJiide. Ilahua 

Oren. Ifnattlyana 

Tooferlnm. CutinI 

Owl. Cbiiioe, tueii 



Pain. Nanay 

Paint <)eaeeea. hanlevna * 

To pair. Tinqvini 

Palaoe. Yneap-huasI 

Palm tree. Cbonta, enyollt eea- 

monea. saTal, ehinilla» ii^ 
Palm Of the hand. Maqil«' 

pampa^ ccapa 
To pant Oaanani 
Parrot Uritn, ahua 
Part. Ami 
ParUtioB. Pitita . 
PartHdge. Yutu 
Pttrtnritkm. lluaehaj 
Pasture, llajlla^pampai Ooit- 

eora, eeachu-ecackn 
Topateh. Hattani. 
Pannch* Uepiui 

Callanl^Cykiwiai • 
Mannmantanl 
fiintlnifTliida 
Chapehaai 
Tnjnjai jwew 
Pereh. Bienna • 
Perfeet Oamaeeu. 
Perfeetlj, Ch eea rn a a ta 



To pave. 
To pay. 
Peccanr. 
To peek 
PeltaA. 
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iSQI 

To persuade, llitnchidiiiii 
Pestilence. Iliitun-oiioooj 
Petition. Mafiaj 
Pettieeet. Acsa 
Phantasm. Llacsac 
Pick-axe. Checcana 
To pick leaTes. Oauchani 
Picturesque. Ocahuaj* 
Pig. Cuclii 
Pigeon. Ccoctuliuaj 
To pijlage. LlasamunI 
Pillow. Sauna. 
Pin. Tina» topu, tipque 
Pine apple. AcbupaUa 
Pipe. Antara, picnu 
Place. Cancha 
In blace of. Pachallaa 
Plain, Pampa 
Plait. SiiniNt 
To plait. Himpani 
Plaiit» Mallinil, yura 
Piaster. iWmolia 
To nlnster. liliiikliil 
Plate (wooden), ^leoe* 
*— - (large). Carasu 
•»— (siWer). Canlpu 
To plaj. Pucllaui 
Pleasant. Ccapa 
To be pleased. Oeochunl 
Pleasure. Oeochuj 
Plough. Taclla, eta 

yapuna 
Toplottgh. Tapual 
PUmghM U jsu 
Ploughing (first). Ocochcant 
Toplnek. LUplal 
Plumnel. Uujm 
TonhniM. Ohalltiyennl 

Pod. MutBtt 

Pdenk .Huaacft 
Pdlnt fiancU 
Wkm Mta 



Poker. Ttopina 

Polo. (}aspi 

Polo for roofing. Chaclla . 

To polish. LIuncuni 



ropoi 
I'ollul 



Polluted. Chanca 

Poor. Iluaccha, quesa 

Pot. Blanca 

Pot (small). (Thamillctt 

Pot (Urff<))* ChauchI 

Potato. Acsu 

Potnto (sweot).. Apichu 

Potato (froscn). dhufiu 

To pour, llumiuuani 

To pour out. Ilillpuni, Ullanl. 

Power. Quea 

Powerful. Atipae 

Premature. 8ullu 

To prepare. Aticlknl, eaaarini 

Presence. Aaucci 

PresentI/.' VUnycuk 

To press, lilnplnli eenpini 

l*n*tijf. AiMiapujf 

Price. Olmiil 

To priek with a pln« Ttl|)iiiil 

Priest. Umu 

Priest (HIkIi). llulllao umu 

Prince. Titu 

- " ■— (married). Atouchl 

- " ■— (unmarried). Auqui 
Princess (married). Palla 

■ (unmarried), fiutta 
Prison, lluatay-huasi 
Prisoner, lluatasca 
Prisoner of war. PlAaa 
To prohibit AmaAi 
Promise. Simi-ftisca 
To prophesy, fluattuni 
Proud. Apu-apnlla. soaeeo w^pa 
To proTide. Tituni 
ProTinee. fluja * 
Prudent Amauta 
To prune*. Raumanl 
Pruned tiee* (Miapraeea 



:l 
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ruddbf^rnMiM. Apt 
— efocM. CkamemfUkmo- 

ehm 
— *— of qvlawL PiaqM 
To pull down. Vpbl 
To |*ttll off foreibi J. Ok«la«iil 
Pttlso. 8ire»-liee*iloo*AfyiIii 
rumpkia, Oap«lJtt 
Purrojor. CicMeMklo 
To push. Tancaal 
Puttulo. Mallev 
Topuk ChumnI 
ToputftpoionilMirc Okmt' 

nuui 

Q 
Quail. Chujr 
To fjiuurrol. Anyanl 

?uiirr7. Humi*cbooeM 
ijiwrry nionoi. OboeoMi 
(juoon. rmyii, innmMlilo 
Cjiilrkly. TumimlU 
Qnloi. VM(i\y 
To Ih» «|ulMi. (lilAlnl 
<jiihiim(groviilv(ivofoO* UMm 



lUf^ Jilnohiipii 
]U;(f(0(l. lUccftyhttdloofty 

thiinu 
lUiiv PKra, Umjft 

(light). Ypu 

To raiie. llttatfiai. katarial 
To raino fron iko gromid. 

Ilooearini 
Torako. PMpani 
lUt flaeeucDft 
RaWM. Iluajcefiy ptthuyiMtt 
Raw. Chakua, kaaoen 
Rajt of the tun. TBtlp-kuaehIn 
To roaek out for aajihiug. 

IlajpuanI 
To md (quipvs). Q«ipili 

kuaUvoupttni 



R«allj. Ckoeapacmi 

To raap. OallcDani 

Aoenili. Huawac-ai 

Rod. P«ca,paeo 

Rcddlsk browa. CoUl (eulli) 

To roduoo. Uimkaai 

Rood. Clilraeu 

Tortolwool. Millhuajai 

To ml uptbroad. AyUM, . 

pttcbcaal 
To rool up Into a ball. Canmat 
To refer. Uillaai . . ' 

Robitioo. A jlKij • boaaqlM, . 

Ayllu^maa, yaboar-«aii - 
To.romaia. Ouoiiani 
KooMd J. Colla, bampiaa 
TorofNombor. Rieobaal, yayaal 
To rend. Tupaal 
To repljr. Ccutlpanl 

litflNNHI. llautfMj • 
To It* iniimhI. t^nmAlNl 
lU*iiplvti«lviil. Tii|tM 
To r«»i, hnmaiil 



.1 



liv»t« Kaitiay, h%umy 

To real ouibo road. Ooaj«M««l 

ToboroMtloM. Cbleialal 



To return. Cbiiyapual . 

To reward. Ouraeobaai 

Rib. lluaeta 

Hicb. Ccapao * . * 

Ridge, lluackii, UuMdM 

To ridieule. 8aacaai 

Right band. Pl^fta* 

Ring. 8iui . 

Ripe. PoceuNa 

To ripta. Poeenai, kallaiai, 

RiYal. Atilkha . 

Hirer. Maja 

Road, ftaa 

To roast OuieanI 

Roast wmi. Oaaoasea nyelia 

To roU Uiugrooanl, yticaal 

To bo robbed. Saaohiottal 
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Rol)C, Ccojtv 
Rock. Caeca 
Roekj grouiuL 8$XU 
Roof. CcatEMft 
To roof. OcaUni, chacUanl 
Root 8apiy jnthitf hachap- 
. piehin 

RooU andttunp. Chaucha 
Ropo. UuascartiDttllajpayqiiitl 
To rot Ysmuni 
RoQDd. Suntur, rumpu, mujiM 
To go round. Mujuni 
Row. Chachua 
Royal. Tupac 
Rojal hmiij. Ccapao-ajrlltt 
Rubbish. Coopa . 
Rudo. Panra 
Rump. Cuchuch, chupa 
To nunplo. Gcaconi 
To ran. Iluayracackiniypahuaal 
Ruth* Chiractti chnra-mayu 
Rttft Uaapi, aca» ccorhttar . 



Sack. Cttlama 

8acred. Uuaca, hultca 

To tacrifice. Arpani 

Sad. Llaqul 

To be tad. Llaqulai. putiat 

Salt OMdii 

SaUpelra. Ooollpai mooa 

SaltttatioD. Na|iaT 

Toialttte. Kapanl 

SaoM. Quiquii fifqutSi pajqvl- 

quin 
Sand. Aoeot HIu . 
Saadal, Uiuta 
Sath. Ohuora 
To«ij« ftlnl 
SoalM. Ariaaa 
SoalMoflik Ohallhttap 






To tcarifj. Sisini 

To scatter. Chcqtiinii hlcbaiili 

taccanl 
Sceptre. Tuna-vanti • 
School. Yaeha-liuasi 
To scrape. Quisuni 
Scraper. Acatanccu 
To scratch. Alpini, hatpisl, 

sillcuniy uccini 
To scrub. CcaconI . 
Sea. Maina*ccocha 
Seashore. Cachi-casa 
Seal. Asuca 
To search. Mascanl 
To season. Iluptani 
Seat Tiana 
Secret Paca 
To see. Ricuni 
To seek. MaAani 
To seiie. lUpini, huatani 
Seldom. Blaynillampi 
Sensitlre. Cullac 
Sentry. CcahuaC;chapa,paecari* 

tiyapayac 
September. Sitna 
Sepulchre, lluaca, tola 
Serpent. Machaocuaji anuuru 
(poisonous). Uacsac* 



cattari 
Senrant Acana-tafiu, jana, 

ocaramuc 
To senre ai table, ccaramunl 
To set apart PalUmi 
Seven. Ccanchii 
To sew. Sirani 
Shade. Llantu, achihua 
To shake. Chaprinl 
Sharp. Oachea.. satca 
To shear. Lllpml» rutuehiottnl 
Shod. Oear|fa 

Shell. Chuni. miillii» pulutia 
Bhtpkeid. llleliee 
llnalteattoii piUoanoa 



ncourammcnvA DimoirABT^ 
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To skiiM. Uipptol, AipipiBi, 

Shirt. Uoinclift 
To slilT«r. Majpttbi 
8hoc. UftiU 
To ihoot llmidUiii 
Short. TacM 
Shoukkr. Jluua,ricrA 
8hower. Chirapa, ebiriaa 
Shrimp. Yucim * 

(dricil). Amiloca 

Shroud. Ajra-httMiitt 

Tonhut. lUroireunifilelMeMil 

To shut ui> cftttie. CMycuai 

Sicklo. Cconuia 

Sitlo. Chirti, haete 

Sicfc. 8iiy»un» 

Sight. Uicuj, ecah«ta4, plBoki 

Sicnal. Sanampty inaacha 

Silenco. ChiAhr 

To bo silont upallani 

Silent Amu 

Silrer. Coll^ui 

Simplicitj. Choea-fOMOOoay 

Sin. ilucha, ccamaj 

To tin. lluchallieiiiiiy cci—ai 

Hingor. Ilarahuoe 

To tiiif. llarahuhil, kajUtei, 

fiaranii taqiini 
To sink. Chttlhij-e«al 
Sifter. KaAa, paaa 
Sister-in-law. Tpti ooiehttnij 
To tit. Tianl 
Six. Bocto 
SkiD. Geam 
To skin. Llaoehtml 
Skirts. Moeolla/ 
Hiaek. Pinnl 
Toslctp. ruAiml 
Hlotp. PuAny 
SlooTt. Mapa 
Slioo« Ya|ia 
HIlBf . Ilulfopai hiinmoA 



Todi^ LbdMani 
To slobber. Uavasaal 
Snake. Amam 

(fenonotts). Catari 

SoMlL Aslb^k«ek■7 

To swell. Mntanhil 

To smell sweet MneeanI 

Smoke. CcooAl 

Tosmonl<ler. Ilapml 

Snare. Ckipa-enreu, pup* 

To sneete. AchkinI * 

To snore. Coereuni 

Snow. Raasu, riti 

So. Chica,llina,jiBaM 

Soap. Tacsana 

Soft Llamptti inentt 

Soldier. Aneeae 

Sole of the foot Cbaqni-pamp4 

To solicit eontrHmtms. (Vae- 

eachini 
Solstitial pillars. Sneeaaea 
Some. Aspas, httaquin 
Sometimes. Majfthnpiyftanlspa, 

hoaeel-mitta 
Son. Choriy ccari*hnak«a ' 
Son-in-law. Gataj 
Sottf. Ilnajlli, Uapi, ^tra^^ 

taqniT.hairlU 
Soon, llajn, niea • 
Soroeress, Ceaoelitt . 
To piaetise soroei7« CeanelitN^* 
Soot Qneehimeha . 
Sonp. llilll 
Sour. Puekeu' 
Sourooofarifer. Maj«-p«rimi 
Boverolga. Ynett eeapae-jneti' 

sfipa/-]men 
To sow, Tkirpuni 
TosowenfMhlnad. AriMiani 
tfpKle. Llampa * . ' 
Spun, ' Tueeti 
Spnrlb 

nltift 
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8purrow. Paria 

Spawn. Llullucha 

Speech. Rimaj 

To speak. Rimani 

To spend. Alichini 

Spider. Uni, anasanca, etisi-euti 

To spill. J^Iajhuini, hichani 

Spindle. Puchca 

Spinster. Iluanninae 

Spirit. Kunu, ajchannae 

To spit. Actini, tocani 

Splinters. Ocullu-cuna 

To split. Racrani 

Spoon. Uisella 

Spot. Muru 

To sprca4 out straw for miilng 

with bricks. Sicnini 
Spring. Poquio 
Spring (season). Ghirau-pachai 

panchin-tnettt 
To sprout. OhiehinI, pocehini» 

punutuni 
Spud. lUucana 
Spjr. Ocahuac, ecaunlhua 
To squander. Ccarunl 
Square. Ttahua-couehu 
To squeexe. Llapinii ecapint 
Stob. Uapiaj 
Staircase. Chacana 
StaUictite. Gopahira 
To stammer. Aclluni 
To stamp. Ilustunii tuseoni ' 
To staad. SajanI 
Star. OooTllttf 

8tar(moniliiff}. Chasea-eei^Uur 
To turtle. ManehareuehU 
Stature. Sayajr 
Steam. Ilipya 
Bteti. Qulra 
Step. PftU 
Sterile. Oeallpii 
Stick. Tauaa 
To itiag. TumaTcmd 



To stir up. Ccayhiuni 

Stone. Kumi 

To stop. Sayajcuni, tafiini 

To stop up. Ocacnani 

Store house. Pirhua, copte 

To strain. SuTsuni 

Stranger. Uahua-runa 

Straw. Iluantar 

Steam, lluraca, paccha 

«— - (subterranean). PinquI 

To strenffthen. Callpanohani 

To stretcn. Manttani, ayssant 

To stride. Ttatciuiiii 

To strike. Socinani 

To strip. Llatanacuni 

Strong. Sinchi, ccali 

Stubble. Puruma 

To stumble. ' Mitccanii tampini 

To subject. Runaehani 

Such. Chica 

To suck. Ghunccani, flupehuni 

To suckle, flufiuni 

To suiTer. Alparini, muceinl| 

rouehuni 
Sulphur. Sallma*rumi, sillina 
Summer. RupayHnitta,httmpij* 

pacha 
Sun. Ynti, punchaui rupaj 
To supplj prQTlsions. Aeaeunii 

ccaccaouni 
Surname. Runa-suii 
To surround. Bfujuquinliyniunl 
To swaddle up a child. ' Ilualtuni 
To swallow. Millpuni 
Sweat llumpi, toque 
To sweat llumplni, ehlUIUUIiiil 
Sweet fiucnu 
Sweet MisquI 
To sweeten. Misnuiehlnl 
To swell. Punquinl 
To swim. Huaytani 
---—(ash). PUlttini 
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T 
Tadpolt. Oeoeeo 
Tdl. Caekvdi, elii|« 
Tailor. Binkj-cuamyoc 
Take! Otl 
To Uke. UttfcuBl 
To take away. QUodmai 
Talc 8aiica-MUM»-lMJi«ark«M 
Tank. Tacarpa 
Tapir. Anta, akuara 
Tatsol. Puhullti, p«jll« 
Taite. Mallinli 
To taste. Mallinl^ Llaekwud 
TaTom. Tanpuy aeea-kuaai . 
Toteaoh. Yachaokiai 
Tear. Ueoue 
To tear. Sactaal 
To teli stories. Ilahuariil 
Temple. Yntip^huasiy 

caneha 
To tempt * nuatteeani 
Temptation. Il u a tt ee ay 
Ton. Chnncit 
Tender. Ccolla 
Tent Ccarpa 
Terraeed ipirdens. 
Terrible. Manebans 
To tetber. Purhuani 
That Chacaj 
Thatch. Aycnm 
Theft 8uaj 

Then. Ghaypaeha, paehaa 
Therefore. Chaj-rajett 
Thick. Pipn, raoea 
Thief. Bnm, anapu 
Thifh. Machi, chanet 
Thin. Uaeea, Ibplhi 
To think YuyanI . 
Thirst Chaquiir . 
To be thirsty, unnnaytnl 
Ibis. 
Thom« 
Thottffht 



Oyr,obay 
Oasa* 



qnlsoen 
Ttijaan 



Thottsand. Ill 

Thread. Ccajrta. 

-^ (twisted twice). Ga^wnn 

^— - (twisted). Oanpwsea, oe«* 

jnyca 

(flne). ftaftn,pitn 

— -> (woTon against the W90f}^ 

Mini 
To thread, flarani 
Three. Qnlmsa 
Throne. TIana 
To throw. Cbooeaai 
To throw stones OB one side when 

plougbinjf. RapanI ^ 

Thumb. Mama mccanil 
Tbnnder. Ylbpn,ccaeilj»enm- 

enmAijt cenbnfiin 
Thundertterm, GcaeeMcabaj. 

salUllnlk 
To tbnnder. Cenhnftfad 
ft thunders. Oaclm, e nnn nnnan 
To tickle, OcnllaobH a^o^M- 

ebini 
To tighten. MattinL ekntanl, 

ftitini ^ 

To tighten the fhuBob wMvbg. 

Rttqnini 
Tile. Safin 
Timber. Ccniln 
Timbrels. CbiUchilea 
Time. Paeha»mlttn 
Tin. ChaTnntaadt. ' 
To tire, oajoenni 
Toad. Hampatn 
Toasted maiae. Maehoi, cite* 

TobaeJBO. ami 

Tomb. Aja-linasi» bnhdl 

Tomorrow. Ccaya 

Tongue. OmUu • 

Top. Hanaa. 

On the lop of* nabua-tlapi 

T^ofnnonsi* Pineu 



J 
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TooUl Quini 

— ^ (double). Blonm-.quira 

— ^ (oyo). llvacm 

To bo looihlesi. Uallnmiil 

TcNTch. PHmeuneii 

TorquoiBO. AncM-rmnii toioelii 

Torrent Lloclla 

To touch. Llanecatii 

Towardf. NejCiquiii 

Tower. M«rca 

Town. LIftcU 

Traitor. Aucea 

To trample. TaycunI 

To transplant. Seceani 

Trap. Llacchapa, ehipa-eureu 

To trarel. fianta-ricuehini 

To travel post. Chasquipurini 

Tiareller. Puric 

Treasure. Marea-eollqui 

Tree. Uachaycaspi 

Tree (pruned) Chapratea 

Trellico. Arapa 

To tremble. Chuebueunii ratntnl 

Treps. SImna 

Triangle. Iiuampar 

Trilm. Ay^hi 

Trough. Ihmehu 

True. Oheca, sulhil 

Truffle. Cuchuehtt 

Trumpet. Quepa 

Trunk. Quira, hachap-eullun 

Trunk. Puti 

TotrjTt Yanani 

Tunle. Vncu 

Turfco/ buttard. Sujuntuj 

Turn. Mitta 

To tun out Oeateeottli hor- 



To turn luiide out. Tletani 
Totumofer. Tktunl « 
Turtlo. Ohaiapa 
Tusk. Buaesa 
Twioti Teeajr-neqiwi 



Twilight. 8ipi 

Twins. Apantin, ehuchu 

Twin sisters. Uispalla 

To twist. Cantini 

To twist thread.' Caupunli 

yuni 
To twist a rope. Quehuani 
Two. Yscay ", 

U. 
Uncle. Caca 

To understand. Ilamutani 
Understanding. Uamutay 
Unequal. Ohaccu 
To unite. Uucllachaaii cacha- 

rini, ceascani 
Unripe. Ccacha, chahuai haaecu 
Unjust. Mattu 
To unload. Tuyucuni 
To untie. Pascani 
Uphill Uiehay 
Up|>er. Uanao 
To upset. Cutini 
Urn. Sunu 
Useless. 



V •• 

Vaffahond. Llaotanao 
Valorous. Ocali 
Valuable. Ohaniyoo 
To Talue. Charin*chani 
Vase. Macas, ppuifiUi 

ticcu 
Vase with a long neck. 

runcu 
Vein. 8(r€a 
To venerate. ApuchanI 
Venial sin. Hahua-hueha 
Verdigreate. Ancas-llimpi 
VermUloa. Tehma 
Vene. Huanea 
very. Aneha 
Vietoiy. At^ 



pusu, 
Ptt* 



■(, 
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To rinr. Cohwl 

Viffour. CrIIm 

Vib. SMra 

Virgin. Maim chiaoict hi 

ami 
Virgins of the tan. Aclk fwwi 
Virtue. AllioiuMy 
Virtttonf. Yaf«n<|«i 
To Yitiit* Uieumiini 
Voiee. Cunen 
To Tomit Aectmi, qnepMuU 

W 
To wait Sujrani . 
Wall. Pif«a 
To walk. Pnrini 
To wallow on the 

Ccoelipani 
To want. Aleani, nnnaal 
War. Aueear 
To warble, llnnrplni 
Warm place. CcoAi 
Wann rallcy. Yunca 
Waniith. riinmj 
Wart. Tlell 
Tu wniih. Ihiimennl, iaeiani, 

majrllani, unani 
To wash metal. Ajlini 
Wa«p. Ilnanecajrru 
To watte. Ccamni 
Watte land. CcallpallaraoH^pa 
Water. Unu. yaen 
Waterfall. Uuraca. panohl, enlhi 
Waterweed. Llaena 
Waves. Ccoehap; poeehleeea 
Weak. Hajra, ealfpanae 
Weal* CeoTo, mnllea 
To wean a enild. AanDatti 
To weave. AhnanI 
Weaver. Aliuae 
Weavinit (wooden swotd «sed 
|. Xmnana 



in). 
Weed. 



Ccem 



To weed. Rancari 

To weigh. AjHUii 

To weigh heavy. Llasanl 

Weight lluaren, l^nalen 

Wenek Pasna 

Wett^ Tntip»vajrc«i 

«f et. Me cca y noceo 

To wet. Mocca ni y noocoeUM 

To be mtU Chavehmi 

What Yma 

Whatever. Ynumas 

Wheel Thicnllpn 

When. Majpas :• 

Where. May 

Which. Maycan 

Whichever. Mayeanpas 

Whittle. Onyenynaf eenyvl 

To whittle. Cvyenyni 

Wyte. Y«fac 

Who. Pi 

Whoever. PipM 

Whore. Pam|>ii-haanni 

Why. Y'ina-rayon • 

WlAetl. Afiiy 

Witl;(oon. Uaekna \ 

Willow. Ycina 

Widower. Patn 

Wire. Ilitarmi 

Wild. Tilbi 

Wildemett. 8allca 

Willow.' Ramran • 

Wind, numyra 

Window. Cctthuacaria-tnee,teee 

Windy. Iluayra-iapa - . ' 

Wing. Patpa, rateh 

Winter: Ccatay-paeK RHI- 

mitta 
Wite. Amanta • 
WIteh. Ceatiebtr 
With. Un4n 
Within. Veupl . , 

Withont Kab 
To bear witness. ToniphnI 



•/ 
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Woman. Iliuurmi 
Wood. Cottllo 
— * (fire). LbimUi oofthua 
— -> (drotted). LlaellMoa 
— ^ (worm oaton). TispU 
Wool. Millhua 

(cotton). Uton 

— (twitted). Ujttt 
Word. Simi 
To woriL LUmetnl 
WorknuM. Allitpno 
World. Ppaeha 
Worin. Cnnii oonjoa 
Worn-oaten wood. Timpta 
WonhloM. Ohaninae 
Worthy. OMnanoa 
Towonnd. Tnciini 
Wounded. ClMeri 



WoTon doth. Abna 
To wmp. PIntnnL 
Wrinkle. Paina 
To wrinkle, fiippunl 



Yard. Oaneha 

To yawn. Uanjalleaehani 

Year. Uuata . 

Yellow. Quelltt. ecarbna 

Yet. Ari 

Yetterdar. Ceayna 

Yet. Ychaeca 

Yon. 0am 

Young. Unaynaj-toneeo 

Yonngeet ton. Snllca 

Yontb. Hnajrna 

YontbfiiL Unajmaj-tonoeo 
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LIST OP PLANTS. . 

HCIKXTIFIC AND QUICHUA VAlTti. 



AUtift pAn-ii]o^^ /f. P. Tftuoca 
Acmha trifida, IL I\ lUtUj 
AcofU» MuleaCA, It, P, CaiTniiU 
i£gipbiU mulUllonL 72. /*• Utcyt 
Anre Americans, Linn, Chuekatt 
AlttnotnerU formotiMiouL /t. P, Simhm littaytft 

«_ bracioalA. A. P, Piai-piai 

Amanuilas oaudains, XtM. Cuymi 
Amaryllis AmancMt, /(. P. AmaiMij 
Anamtska saliTa, LiutU. Achupalla 
Anooa Cherimoliaf JML CbiruDoya 
Arracacha mo«ebata, Jk Csnd. Araoaeha 
Artemisia ...!••• Moff«ea 
Astrocaryam • . . f . . . Chaqut-Mipa 
— — — • Choola, i/(ifl Chodta 

I Iluaimi, JV«ri. Uuainl 

Aual«a prinoepi, lAfW. Moiaeu 
, BaoeharU Inoammi WM. Ceaalla, tola. 
I ■ laUfolia, iV«. Aoehoebttta 

/ ........ tcaadMiSy P#rt. CUIca* 

— — X— hnvLglni^ Pin, Matara 

■ — pfostrala» /'«r». Ppaoba, la«el» 
— oboTata, p« Cand, Taoya 
BataUs •dtillty Ck^U, Apiehtt, cumart 



* Tba M»a CAilM ttams la U a « aiiii, fiCkfr tliaa a sp^iic 
aims, M»f fhrvo to tevtral DaosbariMilta a omaesi U piaats. 

♦ ApUku it tba word ia Parat Cawr ia Esaaior. ltitfsaiatl(aMa * 
tlMH XaMcra is alta tka word §ot airoti potato \m Tobitii tlio f^i ' 
IslandstaadMowZMOaad. {Simnmrn.) 
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JUiotrli ciliftta, J/<frr. ChonU 
]lix» Orollana, Ztnn. Achioto* 
BrofDolU {see AnaoMsa) 
Buddlcia coriacca, Hemif, Ccolli 
— — — Incan»y yz. P: QuisfMtr 
'■ ' diflfusa, IL P. Quisoar 
Ckballcria Uiifolia. R. P. Kucma . 
Gactui Airampo, //(lefute. Airampo 
Calceolaria pulverulenla, 72. P. Chachaul 

ftaliclfolia,/t./'. Paeluwca 

— — — — trifida, /^ P. Tumpu 
CtoiiaAchira,;?.h ^ ( ^^^j^ 



— — imi 
iri< 



.ni€ulata,i{.A f 
liidica,Znmf j Sumac achita 



ridifloia, A P, 



Gapparis*. . . t . . . Uichaya. 
Capsicuni • . . t . . • Hocota 
— — — frutesccnsy Linn. Arnaucho, ttchii 
CascariUa (all the snecics), Wedd, Garhua-carhoa 
Ceratostema grandiflora, U, P, Uchi-achu 
Gettnim virgatuin, H. P. Palqui 
OhtnopodiumQuinoa, \MUd. Quincaiayar 
Chincbonay Lin. Quina*quitia 

' officinalis, Lin. Chahuamiera 

— Calisaja, Wedd. Calisaya 

Chrjrsophjllum foniginoumi St€fi. Ohichimlctiiia 
Olarb&a blilora, 72. /^ Piamich 
aitorla ..•.?... Lin. ltacca-si«^ 
Cocoe YaUy, Mmi. YaUj 
Cotiiummoschatuni, //. 0^7?. Aracacha 
Coniidia Penivianay A'mtf. 'Rajan. 
Ouciirbita ...1... Ancara, saplla 
Ovlciliam caoesccnf, Ji. et B. Golao 
IHantliera nultiflora, it P. Calahuala 

■ tocandifolia, ii P. Puma-ciiohlii 

■ wcuiidiflora^'/f. P. Puisca 
Diplothomium Toravlljri, lAiif. Torally 

Bmbotbriva onargtnaium, R. P. Catat, plcahuay, maoblnparaiii 
' noiHMp«muni| R. P. Paoo-paoo 

^ * A^hU It derhr«d flpom the AkIm word AeMt/IL *Tbo plant pro- 
pMf did Ml fgnm wild whore Qalohua wae tpoken. 
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Krytboxvlon Cooa, Ain, Ooca 
Etipfttoriam Chilca, IL P. Chilm 

gluUnowBit L*9m, A1aU«« 
Ktttme . . . f . . . ChinUla 
Pochik dcnUcuUto* y^. /\ Mulla,ooaal« ^ 
Pucut AnUrcUcuf. Ccoclia-vaju 
OcntUna Tamitami^ Autm. Tmni-UMi 
OaliQuofrk |i*nrifloimy £L P, Pmoju/o 
OaulihartA . • . f . . . Ceonni 
Oimbonuiib obovaia, R, P. Cliuiioa» baeha 
QuUieliiia « . • t . . • 8um|jalltt 
Qottjpium arboreun, Linn. \ it»4^ 

Barhadente, Linn. ] ^^^ 

UjdncoiiU mulUflora, IL P. UaUcUm 
Inga Tovfllcii /Ke Csnc/. Pacoay 
Iriaitoa . . . 7 . . . Murana 
' ddtoidoa, IL I\ CcamoiMa 

Jatro|»ba AlanHioi, lAnr Ail|ta, twm% 
Juititii f**'!**^. 1^ f* Ohucumpa . 
KramcrU triatum,'Xr/'. MqiCtOi raltaAa' - 
• Lasiandra Ponianetiana, Ik CanJ, KaaU-paill 
Loonia glycjoarpha, it y. Aehooott 
Loranthut grandiflonii, IL P, Ilainn ■lema 
Lrgodbodoa foDiida, IL P. Yurac-kmurfaMi 
Martiiittia entifonnis, /(. P. CujolL 
/ intmxipUf M. P. Hia-dii 

I' ^lelattonacoa • • • f • . • Ce«tiiara 
. . . t . . . QuUla-caqil 
Mimota (mo Inga) 
^ Molina (wo Baocharlt) 
/ Mutbia acuminata, H. P. C1iitt€blii-««kMi 
y Mjrotpennun • . • f • • • Qoina-qaiaa 
' NareiMUi AmaneaCti IL P. Aiaaiday 
Niooilaiia Tabacun, ) r . ^ a... 

r- pMlculata, ) ^•'^ ~y« 

Naimeikarla fragrani, il. P. Olilita-MUa* 
Orbljnya pllal•lau^ Mart, ' OatI 
OxaUf . • • f • . . Ghunou-^haroou . 
— — iitb«r6M, Lin. Oeai aAuf 
Mtoria oTallt, /e. i*. QuIiiU . 
- Panerailoa AmaMaet, O^wL AmaMay 
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Pftriphmginot dopomlcni* II, A Catitu 

.■ floxiiosut, il p. Ttim 

' • — - unillorus, IL P. CMiiil-tiiM 

Pcnea gratiiisimai IL P. Palta 

Phjsalis nuboscens, IL P, Capuli 

Pimontclia glomcraU, .MVcM. Ucno-aeno 

Pineda Incana, i{. P. Lloqtii 

Piperacea . . . t . . . Coucona 

Piper hetcrophyllum, ft. P. Ccarputija 

—1— Chuirtiraavu, IL P, Churumayu , 

—*— atiffttstifoiiuiii, /f, P, Mocco-moeco 

Plymierta purpurea, JL P. 8uchi 

■ incarnata, /i. P, Puca-iuchI 
■*■■*■'■■ ■ lutca, It P, Ocarhuat-suehi 
Polianthet tuberdia, Lbu Amaru-caehii 
Poljlepit racemosai R. P. ) 

■ tomentella, HWdl } Queftua 
villota, //./?. y. ) 

Poljpodinm craMifoUum, Linn. Pviniu^pinitu 
PrtMonit horrida, KiK, Uoaraneu • 
Psoralea glanduloia, Linn, Oulen , 

Kaiidia rotundlfolia, IL P. Milliieasa 
Rhoxia o(*hv|)eUla, /t P. Chinchlncca 
BalU lliiinimldtinHa, IIV/M. liammii 
Halvia pwietnta, /L P, Annn-ecNcliu 
•-^— - op|mkliHI(>ra. //. /'• Ohenolielcoma 
— — aciitlfoHa, ii P. Boeoiioba 
fiehinui Molle, Lin. Malll 
Hmilax Parhamimy, H, P. Parhampuj 
Bolanmii iToiolues, Linn, Aniacasa 
' tuberotunii Linn, Actu or Aicu* 

— — •iellatttto, R, P. Gampucasa, Uuireacasa 
■■ ' > tqabrQiD, JL P, Oaslamum 
• caljrgBaphalam, iL P, fiufiun ja 
■ Incaaum, R, P, Yuiae-huaMa 
Spermaeoce astargenni A. P. Uipica 
8t«r«oxjleii retinosum, /T. P. Cnacbecuma 

■ pendtilaiii, R. P, Pama-chilca 



* A$en \9 tba name giYeii for potato in the yom\mlwj. of the 
Chiaobajraoni dialect bjr Torres RaMo, p. aiO. It Moimi doubttal 
wbellMr the wofil beloogt ttrielljr to tbo Qaieb«a 1 



LIST or ruim« 2Sd 



8Upft IchVy A^i^mM. Yehtt,OeM 
Tactonk .••?.•• Tutnlio 
Tftfall* gUuoa, IL P, Aytnenpi 
T«f«Ut UBttifolk, Cftff. CynchloMli 
TeeooM Ottummt, De Otnd. llmnmn 
ThlUttdk MttmiMto, Jum, CkMli«-jttj« 
TrifolioM . . . f . . . LIftya 
TroMeolttM Ivberonim. JL P, UUvea 
tJrtka . • . f . . . YupAlIu 
ValtrfeM coaroUtiiy ll P. IIitmHUni 

— ptaletilato, !L P, MmiI 
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Kofr inftip0 A. To ^hp IM of <{iilfhiia inniniiiAiiH I miml mM (nni « 

of Ihi* iihyntf irni who ifTiHUHfl tltn flml rraonlrH wf lijr tlm iim» oC 
GblnctioitR bark, wlilth li<i Mlmliiliitm*4 t« (he Oifiifit^M of CMnttiofit 
Iha wllb of UiH Vl«vraj of l*oni. It l« ffoMito UiM tW Bhjrtlelafi tM 
the Author of tlio f mmmiir wfft tho nnfM fmm, JIh TMntfu 
''BihH9thitnQioMf,'*Ad4€nU,p.im. 
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